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Ясным осенним вечером Джозефин вернулась домой и обнаружила в почтовом ящике два письма. Оба были написаны знакомыми почерками. Оба от ее разведенных родителей. В обоих содержались приглашения. На юбилей ее матери.
Джози, дорогая! – говорилось в первом, от Элеонор Перкс. – Твоя несчастная мамочка не видела и не слышала тебя целую вечность. Словно ты избегаешь ее. Нехорошо, милая, нехорошо. Я, конечно, знаю твою глубокую нелюбовь к хьюстонской суете и сутолоке, но звонить-то хоть иногда можно было бы. Я ведь уже в том возрасте, что могу умереть в любой день, но ты узнаешь об этом только от знакомых…
Джозефин вздохнула – даже сейчас, на пороге шестидесятилетия мать не могла удержаться от безвкусных театральных заявлений с заламыванием рук, дрожью в голосе и слезами на глазах. Она быстро пробежала глазами две страницы и только тогда добралась до сути.
И, учитывая твою острую неприязнь к Хьюстону, я решила снять для празднования моего юбилея самое модное в этом году ранчо – «Мексиканское седло». Это всего в ста двадцати милях от Далласа, так что, надеюсь, на этот раз ты согласишься почтить нас своим присутствием…
Ну конечно, разве Элеонор могла удержаться и не напомнить, как младшая дочь отказалась приехать на празднование ее юбилея пять лет назад. Тогда двадцатитрехлетняя Джозефин, возмущенная очередным, четвертым по счету и самым скандальным, разводом родителей, проигнорировала приглашение и отправилась в отпуск на Гавайи.
Приезжай непременно, милая, не расстраивай свою любящую мамочку, которая приготовила тебе потрясающий сюрприз.
Молодая женщина сложила письмо, еще раз вздохнула и вскрыла конверт, надписанный твердой рукой отца. Тот кратко сообщал о своем здоровье, которое было в прекрасном состоянии благодаря постоянным тренировкам. Потом интересовался ее делами, работой и уже в самом конце сообщал, что они с Элеонор решили еще раз попытаться наладить свою совместную жизнь и торжественно сообщить об этом на праздновании дня ее рождения.
– О Боже, – прошептала Джозефин, отказываясь верить собственным глазам.
Снова перечитала последние строки – нет, все верно. Господи, неужели снова? – подумала она. На сколько же теперь? Снова на год, как в прошлый раз? Или всего на несколько месяцев, как в позапрошлый? И зачем только люди женятся? Чтобы снова и снова проходить кошмар развода? Ей трудно было припомнить хоть одну счастливую пару среди ее родных и знакомых. Даже брак ее старшей сестры Саманты, влюбленной до безумия в «дорогого Эдди», и тот три года назад дал трещину и вскоре рассыпался как карточный домик. А ведь Эдвард казался таким прекрасным семьянином…
Джозефин обожала зятя и всегда держала его сторону в многочисленных, но казавшихся такими несерьезными конфликтах, уговаривала Сэмми проявлять больше понимания, такта, терпимости. Эдди был ее последней надеждой, примером того, что не все браки обречены на провал. Но она, эта последняя надежда, рухнула, унеся с собой остатки веры молодой женщины в святость и нерушимость брачных уз.

И вот теперь ей предстоит в очередной раз встретиться со всеми участниками знакомых фарсов под названием «семейное счастье». Отец и мать, тетка с дядей… Не хватает только Сэмми и Эдди.
Может, не ездить? – мелькнула заманчивая мысль, но Джозефин собралась и приказала себе не расслабляться. В конце концов, ей не пристало вести себя как малому неразумному ребенку. Мать и, главное, отец нуждаются в ее поддержке. Весь тон его письма говорил, вернее, кричал об этом. Нет, придется прибыть, улыбаться родственникам и знакомым, делать вид, что рада за родителей, слушать, как Саманта поливает грязью недавно еще дорогого ей человека, и сочувственно кивать… Какое, черт побери, отвратительное лицемерие!
И вот наступила эта кошмарная суббота. Джозефин поднялась ни свет ни заря и приняла ледяной душ, чтобы взбодриться и быть готовой к любым неприятностям. Выпила две чашки горячего, черного, как деготь, и крепкого, как первоклассное виски, кофе, схватила пластиковый чехол с лучшим вечерним платьем и выбежала к машине. Прекрасное осеннее утро приветствовало ее теплыми солнечными лучами и безоблачным небом. – А вдруг еще обойдется? – с надеждой подумала она. Не может быть, чтобы кто-то решился омрачить такой изумительный день скандалами и ссорами. И все же, все же…
Нет, на хороший исход рассчитывать трудно. Потому что встреча многочисленных родственников без откровенного скандала – это чудо из чудес. Ладно, она приложит все возможные и невозможные усилия, чтобы юбилей прошел спокойно.
Сто двадцать миль, отделяющие Даллас от самого модного в этом сезоне развлекательного техасского ранчо, слава о котором прогремела не только по штату, но и по всему Восточному побережью, пролетели незаметно. Около полудня она притормозила свой новенький серебристый «линкольн» у стилизованного въезда, предъявила посланное матерью приглашение и после почтительного кивка охранника проследовала к особняку.
Мать и отец встречали гостей, стоя рядом, как в прежние добрые времена, еще до многочисленных разводов.
– Джози, милая! – воскликнула Элеонор, заметив младшую дочь. – Какая ты красавица сегодня!
Это заявление ни в коей мере не было преувеличением. Высокая и стройная Джозефин казалась еще выше и стройнее в модной длинной юбке, крошечном, но безумно дорогом топе и туфлях на каблуках-шпильках.
Конрад Перкс обнял Джозефин и расцеловал в обе щеки, тихо шепнув на ухо:
– Спасибо, милая, что приехала. Ты даже не представляешь, как много это для меня значит.
Дочь усмехнулась. Ну еще бы, ведь только ее присутствие могло сдержать мать, когда та уже закипала и готова была закатить очередную истерику. И зачем только отец решил снова ввязаться в эту авантюру? – смутно подумала она, целуя его в ответ. Но мысль не задержалась – к ней уже подходила Сэмми, ее старшая сестра.
– Привет, дорогая, – приветливо прощебетала та, взяла ее под руку и потянула за собой. А оказавшись на приличном расстоянии от родителей, заговорила горячо и возмущенно: – Джози, ты не знаешь, кто это придумал пригласить сюда Эдди?
– Нет, – ответила удивленная младшая сестра. Действительно, более чем странно – позвать бывшего мужа Саманты, с которым та рассталась далеко не лучшим образом.
– Я и понятия не имела, что могу влипнуть в такую историю! – почти кричала Сэмми. – Уверена, это наша драгоценная мамуля устроила мне такую гадость!
– Ну что ты, Сэмми, успокойся, – попыталась урезонить ее сестра. – Зачем маме создавать тебе неприятности?
– Неужели ты не знаешь, что она всячески пытается уговорить меня вернуться к нему? Простить «мужские проказы», как она выражается. Позволить, чтобы со мной обращались, как с…
– Ну полно, полно, не кричи, – тихо проговорила Джозефин. – Я уверена, что мама пытается сделать как лучше.
– Как лучше?! – воскликнула разгневанная Саманта. – Да ты хоть понимаешь, о чем говоришь? Ты видела сегодня Эдди? Он явился с какой-то девицей, моложе не только меня, но и тебя!
Младшая из сестер Перкс ахнула. Так она и знала, что без скандала не обойдется! А есть ли лучший для этого повод, чем встреча двух бывших супругов, один из которых приехал с новой пассией? О чем только думала мать? Неужели не понимала, на что идет?.. Или понимала и сделала это нарочно, чтобы проучить Сэмми, которую считала единственной виновницей развода?
Нет, не может быть! Хотя… кто знает, что у матери на уме? Каждый раз, когда они с отцом начинали подумывать о том, а не пора ли им снова пожениться, Элеонор обуревала настоящая страсть к сводничеству. Ни одна молодая и даже немолодая, но незамужняя женщина не могла избегнуть ее пристального внимания. Им приходилось выслушивать ее восхваления прелестей брачных уз и семейного очага, которые спустя год-другой сменялись проклятиями и поношением всего мужского рода…
– Ну да ладно, – продолжала тем временем Саманта, – ну и черт с ним. Кстати, милая, я хочу познакомить тебя кое с кем. – Она повернулась в сторону высокого молодого человека моложе ее лет на десять, а то и на двенадцать, махнула рукой и, когда тот подошел, сказала: – Джози, это мой новый друг Гарри. Гарри, познакомься с моей младшей сестренкой Джозефин.
Парень ослепительно улыбнулся, продемонстрировав полный рот белоснежных зубов.
– Рад встрече с вами, мисс Перкс. Сэмми столько о вас рассказывала!
Джозефин натянуто улыбнулась в ответ, пожала протянутую руку, пробормотала положенные слова приветствия и отошла от сестры и ее кавалера.
Ну и ну, думала она, куда катится этот мир? Даже Сэмми, которая совсем недавно с ума сходила из-за случайной измены Эдварда, да и сейчас бешено ревнует его ко всем женщинам подряд, несмотря на то что сама была инициатором развода, даже она завела любовника. Да какого! Молодого жеребца без единой извилины в голове, но, очевидно, с огромным членом…
При следующей встрече с сестрой Джозефин с горечью и осуждением заметила:
– Не понимаю, какое ты имеешь право жаловаться на поведение Эдди. Сама-то…
Саманта искренне возмутилась.
– Не понимаю, как ты можешь сравнивать? Это совсем другое дело. Гарри любит меня, у нас не простая постельная связь. К тому же он говорит, что ему не нравятся его сверстницы – они глупы и склонны к истерикам.
Джозефин усмехнулась.
– Что ж, надеюсь, его не будет рядом, когда ты устроишь одну из своих замечательных сцен. А то он может горько разочароваться. Как и Эдвард…
Старшая сестра окинула ее негодующим взглядом.
– Признаю, я совершала в прошлом ошибки. Но… вижу, ты снова принимаешь сторону моего бывшего. Впрочем, чего еще ждать от тебя? Ты всегда пыталась защищать его.
Верно, в многочисленных конфликтах четы Меррит Джозефин часто поддерживала Эдварда, зная вспыльчивый и несдержанный характер сестры. Какой мужчина сможет мириться с этим до бесконечности? Ее не удивляло, что Эдди завел интрижку на стороне. Единственное, что поражало, – почему он не сделал этого раньше…
А Саманта тем временем притянула к себе красавца Гарри, с видом собственницы взяла его под руку и гордо удалилась, оставив младшую сестру в одиночестве.
Джозефин глубоко вздохнула. Как это похоже на Саманту – обвинять ее чуть ли не во всех своих неприятностях. А ведь она всегда прилагала максимум усилий, чтобы Эдди не знал о ее поддержке, и позволяла себе осуждать поведение Сэмми только в его отсутствие.
И зачем только она приняла приглашение? Так ведь и знала, что добра от этого сборища родственников не жди. Если начало оказалось таким, то чем же все кончится?
Она кинула тревожный взгляд в сторону родителей, оживленно беседующих со все прибывающими гостями. Элеонор улыбалась, но дочери выражение ее лица показалось слегка напряженным.
Джозефин перевела глаза на стоящую напротив родителей женщину – миссис Рэндалл. Дружная чета Рэндалл была предметом зависти всех окружающих и образцом для подражания. Они прожили вместе больше тридцати лет, но вот теперь Мэри приехала в гости одна. Джон бросил ее ради молоденькой секретарши.
И зачем только люди вступают в брак? – думала молодая женщина. Ведь в конце концов всех их ожидает предательство, горечь разочарования и разлука.
Нет, уж она-то никогда не совершит такой ошибки. Джозефин Перкс не собирается полагаться в жизни ни на кого, кроме себя самой, не намерена искать источник счастья в другом человеке, не желает вступать в якобы прочные отношения, которые неминуемо распадутся.
Когда люди постоянно находятся рядом, их взаимные чувства начинают постепенно охладевать, а потом быстро переходят в неприязнь. Наверное, презрение рождается только при очень хорошем знании своего партнера, решила Джози и топнула ногой в подтверждение своих мыслей. Но она не попадется в эту ловушку, точно.
Только вот вынужденное воздержание не кажется слишком уж привлекательным.
Впрочем, если счастье на всю жизнь невозможно, то почему надо отказываться от скоротечного? Да она и не собирается.
В остальном ее жизнь в полном порядке – у нее прекрасная работа, отличный дом на окраине Далласа, новая машина, приятные друзья.
И скорее всего любовная проблема тоже как-нибудь разрешится. Должен же быть какой-то компромисс. Ей хочется иметь возможность наслаждаться легким романом, сохраняя безопасную дистанцию. Это несложно, надо только с самого начала дать понять, что ее интересует здесь и сейчас, а не навсегда…
До начала официальной части торжества оставалось немного времени, и она направилась побродить и оглядеться. Ей столько всего захватывающего рассказывали об этом ранчо… Побывавшие здесь знакомые чуть не захлебывались от восторга.
Погруженная в себя Джозефин и не заметила, как оказалась около загона. Она остановилась и долго наблюдала за жеребятами, играющими друг с другом. Почувствовав усталость, уселась на легкую загородку из тонких бревен и продолжила приятное бездумное созерцание, не торопясь вернуться к гостям и родителям.
Налетевший ниоткуда ветерок взметнул выбившуюся прядь темных волос, поиграл ею и швырнул Джози в глаза. Подняв руку, чтобы отбросить их назад, она потеряла равновесие и опасно покачнулась.
– Эй, осторожнее! – раздался негромкий голос.
Молодая женщина резко повернулась в его направлении и едва не упала. Но две сильные руки крепко обхватили ее за талию и поставили на землю.
Перед ней стоял высокий темноволосый мужчина лет тридцати трех – тридцати пяти с широченными плечами, едва не разрывающими клетчатую ковбойскую рубаху, и с длинными ногами, обтянутыми темно-синими джинсами.
Его лицо и карие глаза показались ей странно знакомыми, хотя она знала, что никогда прежде не встречалась с ним.
Это просто смешно, подумала Джозефин, ощутив, как от волнения внезапно пересох рот и часто-часто забилось сердце. Такого я бы точно не забыла…
Она внезапно поняла, что незнакомец не менее внимательно изучает ее. Они стояли в потоках солнечного света и неотрывно смотрели друг на друга, пока ржание жеребенка не рассеяло удивительного очарования момента.
Джозефин вздрогнула, отступила на шаг, нахмурилась и резко спросила:
– Это у вас хобби такое – спасать незнакомок, не нуждающихся в спасении?
– Вы могли упасть, – спокойно ответил он, нимало не смущенный ее тоном. – Испачкаться или и, того хуже, ногу подвернуть.
– Благодарю, но я в состоянии сама за собой присмотреть, – заявила Джозефин. – Вам не стоило беспокоиться.
Он пожал плечами, отошел на пару шагов, упер руки в бедра.
– О, уверяю, я учитывал в основном свои интересы. Ведь если бы с вами что-то случилось, мне пришлось бы или тащить вас на себе, или отправляться за помощью. Кроме того, вы могли бы тогда испачкать свой наряд, который стоил кому-то кучу денег, и опоздать на банкет.
– Мои наряды вас не касаются. И между прочим, я оплачиваю их самостоятельно, – огрызнулась Джозефин. – Откуда вы знаете, что я приехала на банкет?
– Потому что это единственное мероприятие сегодня на ранчо. Заказчик пожелал снять его целиком, – сухо ответил он. – Почему вы гуляете одна? Где ваш спутник?
Неожиданно для себя Джозефин не сказала, что его это тоже не касается, а призналась, что приехала без сопровождающих.
– Оставили супруга дома за дурное поведение? – полунасмешливо поинтересовался незнакомец.
– Вы не очень-то наблюдательны. – И она протянула руки без колец.
– О, в наше время это ни о чем не говорит, – возразил он. – Я точно не знаю, но, может, обручальные кольца вообще уже вышли из моды.
– Насколько мне известно, пока еще нет, – буркнула молодая женщина и посмотрела на часы. – Мне пора, – решительно заявила она.
– Что это вы вдруг так заторопились? – Незнакомец лениво оглядывал ее с головы до ног, и она кожей ощущала его взгляд, словно он дотрагивался до нее пальцами. – Еще пару минут назад вы сидели на ограждении загона, словно у вас в запасе целая вечность.
– Там и без того достаточно напряженная обстановка, – заметила Джозефин, – чтобы еще и я исчезла без предупреждения.
– А вам очень хотелось бы. – Его слова прозвучали как констатация факта, а не как вопрос. – Так в чем дело? Виновница торжества отбила у вас кавалера?
– Господи, конечно нет!
– Звучит искренне, вполне искренне. Тогда в чем причина?
– Да ни в чем. Мне и правда пора идти, пока там еще не начался откровенный скандал с членовредительством.
– Ого! А это возможно?
– Вполне, – горько усмехнулась Джозефин. – Собрались все мои дорогие родственнички. Это еще никогда не кончалось ничем хорошим. У мамы склонность к театральным сценам. Она хочет торжественно объявить о том, что они с отцом собираются в очередной раз пожениться. И к тому же еще умудрилась позвать мою старшую сестру и ее бывшего мужа. Оба приехали с новыми партнерами. В общем, кошмар! – Джозефин помолчала мгновение, потом добавила: – Не понимаю, зачем все это вам говорю. Это… это так нехорошо, нечестно по отношению к ним всем… И неосторожно. Пожалуйста, прошу вас, забудьте мои слова.
– Уже забыл, – любезно ответил незнакомец. – Кроме, конечно, знакомства с вами, – задумчиво прибавил он. – Вы ведь не думаете, что я смогу запросто выкинуть его из головы?
– Но это ненастоящее знакомство, – заявила молодая женщина. Господи, хоть бы он не смотрел на нее так! Даже мысли разбегаются. Это опасно, очень опасно! – Я… я имею в виду, что мы просто случайно встретились, вот и все, – торопливо пояснила она. – К тому же сейчас расстанемся. Уверена, у вас полно дел.
– Дел? Каких дел?
– Ну… не знаю. – Джозефин с сомнением оглядела его поношенные джинсы и ковбойскую рубаху. – Вы же работаете здесь?
– Да, в том числе и здесь, – кивнул он.
– В таком случае кто-то оплачивает ваше время. И он может быть не доволен, что вы проводите его… – Джозефин заколебалась, пытаясь подобрать правильные слова.
– Слоняясь без дела? – услужливо, но слегка насмешливо подсказал ее собеседник.
Она закусила губу.
– Ну… нечто в этом роде. Не думаю, что в наше время так просто найти работу.
– О, это зависит от того, какая работа, – мягко сообщил он. – И от того, являешься ли ты специалистом в своем деле.
– А вы, конечно, специалист, – насмешливо заметила Джозефин.
– Да пока еще никто не жаловался. Мужчина самодовольно улыбнулся, давая понять, что его слова ни имеют никакого отношения к работе.
Джозефин едва не задохнулась, моментально представив, в чем именно он считается экспертом. И неожиданно поняла, что он запросто прочитал ее мысли.
– Но мне приятно, что вы проявили беспокойство, – чуть небрежно добавил незнакомец.
Она незаметно перевела дух и, старательно выбрав слова, сказала:
– Мне, честно говоря, совершенно плевать, что вы делаете в рабочее время или по окончании оного. Но зато интересно было бы узнать, что сказал бы хозяин этого ранчо, если бы узнал, что один из его работников проводит часть дня, приставая к гостям. Наверное, не одобрил бы…
Он удивленно приподнял брови.
– О! Так вот, значит, чем я занимаюсь. Простите, не отдавал себе отчета. В таком случае позвольте откланяться, мисс, и… гмм… вернуться к моим обязанностям. А вы, мисс, возвращайтесь к гостям. Всего доброго. – И зашагал прочь.
Она смотрела ему вслед со смешанными чувствами. Он не только показался ей привлекательным, но и в высшей степени растревожил ее воображение. Легкость, с которой он положил конец их встрече, не дав ей сказать еще какой-нибудь глупости, была поразительной. Но почему же все-таки она вела себя как склочная и истеричная дура?
Да потому, что в другое время и в другом месте вряд ли устояла бы перед искушением, честно ответила Джозефин на свой безмолвный вопрос. А теперь действительно пора возвратиться и посмотреть, не начались ли уже открытые военные действия между Сэмми и Эдди.
Она направилась в ту сторону, откуда доносились голоса, но попала каблуком в какую-то выбоину и едва не упала. Обретя равновесие, подергала ногой, но безуспешно. Черт, придется, видно, снимать туфлю и вытаскивать ее. Только вот чулки… Что будет с чулками? А она ведь не захватила второй пары…
Ей нужна помощь. Но единственный человек, который мог оказать ее, быстро удалялся.
– Эй! – прокричала Джозефин. – Не могли бы вы вернуться?
Незнакомец резко обернулся и посмотрел на нее. На мгновение ей показалось, что он сейчас пожмет плечами и продолжит свой путь, оставив ее здесь. Что будет, безусловно, превосходной местью.
Но вместо этого ковбой повернулся и двинулся обратно, не очень-то, правда, торопясь. Остановился в нескольких ярдах и спросил:
– Проблемы?
– Как видите. – Джозефин прикусила губу. – Знаю, знаю, сама виновата. Нечего было гулять в таком виде. Но все равно не могли бы вы помочь? – Она помолчала, ожидая хоть какой-нибудь реакции с его стороны. Тщетно. С трудом заставила себя добавить: – Пожалуйста.
– С удовольствием. – Незнакомец приблизился. – Вы готовы обхватить меня рукой за шею? Или, может, хотите вызвать полицию и потребовать, чтобы меня не только уволили, но и арестовали?
Джози вспыхнула.
– Простите. Я… я немного нервничаю, в этом все и дело, – пробормотала она и с сильно бьющимся сердцем сделала, как было велено.
Он обнял ее рукой за талию, легко приподнял, подсадил на бедро, потом наклонился и освободил увязшую в земле туфлю. Она ощущала жар молодого сильного тела, обжигающий ее сквозь тонкую ткань юбки. И еще… еще немедленный отклик своего тела на его близость.
Ковбой улыбнулся, глядя ей в глаза.
– Предлагаю сделку, – мягко сказал он. – Вы соглашаетесь пообедать со мной сегодня вечером, а я не только отдам вам ваш хрустальный башмачок, но и удержусь от искушения усадить вас очаровательным задом прямо в коровью лепешку.
Джозефин ту же обхватила его за шею и второй рукой и изо всех сил прижалась.
– Вы не посмеете!
Он ослабил хватку и позволил ей немного скользнуть вниз по его бедру. Она вскрикнула – не только от испуга, но и от возросшей интимности их соприкосновения.
– Ну как? Договорились?
Джозефин помолчала, не разжимая рук. В голове творилось что-то невообразимое – все мысли спутались в один плотный клубок. Потом пробормотала:
– Ладно.
– Должен заметить, что мне случалось получать более любезные ответы. Но, очевидно, на сей раз придется удовлетвориться тем, что есть. По крайней мере, на настоящий момент. – Он помолчал. – В десять вас устроит? К тому времени из ресторана уже должны будут успеть убрать тела ваших павших в кровавой схватке родственников.
Краска на щеках Джозефин стала ярче.
– Я просила вас забыть о моих словах.
– Это невозможно, – приветливо отозвался незнакомец. – Но постараюсь отныне удержаться от ссылок на них.
– Благодарю. – Она поколебалась, потом решилась. – Вы уверены, что хотите ужинать именно в этом ресторане? Может, лучше поехать в ближайший городок? – Предложение удивило ее. «Мексиканское седло» славилось не только развлечениями и прекрасными бунгало, но и своей кухней, и заоблачными ценами.
– Боитесь, меня не обслужат? – Ковбой покачал головой. – Не стоит, здесь весьма демократичные нравы. Проблем не возникнет, обещаю.
Может, персоналу здесь предоставляют скидки после того, как разъезжаются гости? – подумала Джозефин, хотя сомнения оставались. Но если их не впустят в зал, то для нее это решение проблемы.
– Прекрасно. В таком случае, до десяти, – согласилась она.
Он поставил свою прекрасную ношу на ровное место и опустил ее, не выпуская из рук изящной туфельки. Достал из кармана платок, обтер каблук, потом сказал:
– Давайте ногу.
Не подумав о последствиях, Джозефин машинально подчинилась, опершись о его плечо.
Изящная тонкая ступня в шелковистом чулке легла в протянутую ладонь. У молодой женщины потемнело в глазах, когда она почувствовала жар его пальцев, обнявших ее ногу. Внутри зашевелилось что-то очень нежное, как маленький котенок. Ей захотелось погладить его темные, чуть вьющиеся волосы, провести пальцами по вороту старой ковбойки, позволить им скользнуть внутрь и исследовать широкую мускулистую грудь.
О Боже, что со мной творится? – почти в отчаянии подумала она и мысленно приказала себе: возьми себя в руки! Этого не должно произойти. Ни за что!..
– Ну вот, – сказал объект ее неожиданного вожделения, – все в полном порядке.
– Спасибо. – Джозефин оглядела его джинсы с грязным пятном на колене и прибавила: – Вам придется отдать их в стирку. Пришлите мне счет, это все по моей вине.
– Вы сами платите за свои наряды, – напомнил незнакомец. – А я привык сам оплачивать счета за стирку. Но вы очень любезны.
– Ну хорошо… – Она натянуто улыбнулась. – Тогда, видимся позже…
– Очень на это рассчитываю. Но мне кажется, мы кое-что забыли. Я не знаю вашего имени. Вы не знаете моего.
– Неужели это важно? – спросила она с принужденной живостью. – Без имен так необычно, может быть, даже более волнующе.
– Думаю, наши представления о волнующем несколько разнятся, – суховато сообщил ковбой. – Но мне все же хотелось бы знать, как вас называть. Не Золушкой ведь, в самом деле.
– Мое имя Джозефин, – неохотно призналась она. – Но все зовут меня Джози.
Он задумчиво посмотрел на нее и пробормотал:
– Хотелось бы мне быть уверенным, что вы говорите правду. – Потом громче: – Полагаю, у вас есть и фамилия.
– Полагаю, у вас тоже, – ровным тоном произнесла она. – Но мы не будем их использовать. Это мое условие. Непременное. Только имена. Ничего больше.
Он пожал плечами.
– Хорошо. Как угодно. Меня зовут Дуглас. Для близких – Дуг. Но, боюсь, вы в эту категорию не входите.
– Ничего, попытаюсь пережить разочарование, – ледяным тоном ответила Джозефин. – Итак, где бы вы хотите, чтобы мы встретились вечером? Сейчас мне пора возвращаться на поле брани.
– Не волнуйтесь. – Дуглас улыбнулся, но только одними губами. – Когда придет время, я разыщу вас. – Он повернулся и пошел прочь.
Джозефин осталась стоять и смотреть ему вслед. Лицо ее было бесстрастным, но в душе изо всех сил звенели тревожные колокольчики.
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Должно быть, я схожу с ума, мрачно размышляла Джози, приближаясь к собравшимся на лужайке гостям. Она пыталась не спешить, так, на всякий случай. На какой такой случай? Да если он наблюдает за мной издалека.
Я что-то слишком уж остро реагирую на то, что не заслуживает такой реакции, строго одернула она себя. Это просто смешно. Я не маленькая беспомощная девочка, а Джозефин Перкс, вполне способная постоять за себя.
И все же, все же… этот Дуглас – Дуг для близких – кажется весьма привлекательным. Не весьма, а в высшей степени. Но не неотразимым. Не родился еще такой мужчина, перед которым она не могла бы устоять.
Ведь ясно же, что он уже успел опробовать силы на местных девушках и теперь решил шире раскинуть свои сети. Прирожденный искатель приключений, ядовито заметила Джозефин про себя. Но она не доставит ему удовольствия отпраздновать победу над ней! Она натянет ему нос. Это только пойдет ему на пользу. Покажет, что не все готовы поддаться его обаянию.
Как он там выразился? «Очевидно, на сей раз придется удовлетвориться тем, что есть. По крайней мере, на настоящий момент…»
Что бы это могло значить? – недоумевала Джозефин. Но что бы ни значило, она не узнает, потому что не собиралась сдержать данное обещание и явиться на свидание.
Когда прием закончится, часам к девяти вечера уж наверняка, она просто заберет из отведенного ей бунгало вещи, попрощается с родителями, сядет в машину и уедет домой. К тому времени, когда этот Дуглас начнет ее разыскивать, ее «линкольн» будет уже на полпути к Далласу. И это подведет черту под небольшим эпизодом, который встревожил Джозефин больше, чем ей хотелось признаться даже самой себе.
Уже почти приблизившись к гостям, она беспокойно оглянулась через плечо и с облегчением увидела, что Дугласа поблизости не наблюдается. Наверное, у него перерыв на поздний ланч, решила она, а может, просто вернулся к своим обязанностям. Оставалось только надеяться, что он работает не при гараже.
На деревянном помосте небольшой оркестр наигрывал мелодии в стиле кантри, молодые и пожилые пары кружились в танце, притопывая ногами. Джозефин почувствовала, как ее схватили за локоть, оглянулась и увидела своего то ли троюродного, то ли четвероюродного брата Барта.
– Ага, вот и ты! – воскликнул он улыбаясь. – Я уже давно тебя разыскиваю, Джози. Пошли потанцуем!
Она уступила, ибо не видела смысла отказываться, хотя и подозревала, что тот намерен пофлиртовать с ней. Его жена Бетти полгода назад ушла к другому, и Барту не терпелось поскорее найти подружку.
Он, совершенно очевидно, все еще остро переживал измену Бетти, поэтому Джозефин пыталась всячески ублажить его, хотя все же скрыла свой номер телефона и домашний адрес. Несмотря на всю браваду, ей было ясно, что Барт не стремится к легким отношениям. У него уже был дом в хорошем районе, прекрасная высокооплачиваемая работа и новенькая машина, так что для полного счастья ему не хватало единственного – жены, которая могла бы пользоваться всем этим. Поскольку Барт и внешне, и по характеру был очень и очень симпатичным парнем, Джозефин не сомневалась, что он вскоре преуспеет в своих поисках. Только его добычей станет не она.
Она с беспокойством отметила, что образ Дугласа – Дуга для близких – продолжает снова и снова всплывать перед ее внутренним взором. Что она почти с жадностью ухватывается за воспоминания о его ослепительной белозубой улыбке… и о его прикосновении. Что одна мысль о нем заставляет ее вздрагивать от возбуждения.
Ну и ладно, я в состоянии покончить с этим здесь и сейчас, мрачно решила Джозефин и, стиснув зубы, отчаянно предалась лихорадочному веселью.
Она любила и умела танцевать, и мужчины только что в очередь не выстраивались, спеша пригласить ее. Многие хотели поболтать и расспросить о жизни – старые друзья и хорошие знакомые родителей, которые помнили ее с самого детства и искренне радовались встрече.
Но была у этой медали и оборотная сторона.
– Почему ты не привезла с собой своего молодого человека? – спрашивали ее снова и снова. И даже хуже: – Когда собираешься пригласить нас на свадьбу?
Больше всего Джозефин хотелось ответить: «Когда рак на горе свистнет». Но она сдерживалась и отделывалась общими фразами и ничего не значащими отговорками.
В четыре часа начался праздничный банкет в ресторане. Джозефин переоделась в вечернее платье и выслушала массу комплиментов в свой адрес, больше всего от Барта, усевшегося рядом с ней. Она ела без всякого аппетита, практически даже не ела, а просто ковыряла в тарелке, поглядывая по сторонам. Заметила яростные взгляды Саманты в сторону нежно воркующего со своей спутницей Эдди, хотя рядом с ней и сидел красавчик Гарри, обратила внимание, как ее мать что-то гневно прошипела на ухо отцу, и поняла, что не стоит задерживаться здесь дольше необходимого.
Она поднялась из-за стола сразу после того, как начали прощаться первые гости. Подошла к матери, нежно поцеловала ее в щеку и сказала:
– Спасибо, дорогая, за прекрасный праздник. Поздравляю еще раз. И очень рада, что у вас с отцом все налаживается.
– Налаживается?! – чуть не взвизгнула та. – Черта с два, налаживается! Ты видела, как он пялился на подружку Эдварда? Видела?! Самому уже седьмой десяток, а по-прежнему продолжает свои штучки. – Голос Элеонор с каждым словом становился все громче и пронзительнее, суля такие давно знакомые неприятности.
О Господи, в тоске подумала Джозефин, так я и знала! Что понесло меня на этот юбилей? Черт бы их всех побрал! И зачем люди женятся, если финал известен? Тем более не в первый раз! Нет, со мной такого не будет. Никогда и ни за что!
– Ну-ну, мама, – голосом, каким успокаивают душевнобольных, проговорила она, – успокойся, тебе это только показалось. Папа все время глаз с тебя не сводил. Словно нежно влюбленный…
– Вот именно – словно! – октавой выше крикнула Элеонор.
Отец беспокойно посмотрел на дочь, молчаливо взывая о помощи. И Джозефин поняла, что должна всеми правдами и неправдами угомонить мать, не допустить публичного скандала, который та явно готовилась устроить.
Что за отвратительный характер, думала она, говоря ласковые слова, поглаживая ее по спине и рукам. И зачем только папа решил в очередной раз взвалить на себя такую обузу? Снова терпеть отвратительные сцены, снова оправдываться по поводу и без повода, снова…
Элеонор наконец немного пришла в чувство и хотя бы временно успокоилась. И Джозефин, поймав полный благодарности взгляд отца, поспешила проститься и удалиться.
Но не тут-то было. На полпути к бунгало ее перехватил взбешенный Эдвард.
– Джози, дорогая, не могла бы ты повлиять на свою сестрицу? – начал он без всяческих вступлений. – Потребовать, чтобы она вела себя пристойно по отношению к моей будущей жене.
– Нет, – отрезала Джозефин, одарив его яростным взглядом. – Не могу и не буду. Я сыта по горло своей ролью посредника в вашей идиотской войне. Теперь, дорогие мои, сами копайтесь в своей грязи! И между прочим, я вообще не понимаю, почему ты решил приехать на день рождения моей матери с этой девицей.
Эдди был потрясен как ее ответом, так и откровенно враждебным тоном.
– Не ожидал от тебя такого, Джози, – горестно заявил он. – Ну конечно, ты всегда готова принять сторону Сэмми. Я же тебе чужой человек.
– Ты делаешь все возможное, чтобы стать им, – возразила она. – Я прилагала массу усилий, чтобы оставаться беспристрастной, но из этого ничего не вышло. Так что теперь я отказываюсь принимать участие в ваших спорах и раздорах. Не понимаю, почему бы вам вообще ни успокоиться? Развод оформлен официально, к чему теперь все эти военные действия? Но если не можете, то продолжайте, пожалуйста, без меня.
Она спокойно встретила его гневный взгляд. Потом Эдди расслабился, усмехнулся своей пленительной, немного грустной ухмылкой и сказал:
– Понял, Джози. Не волнуйся, дорогая. Хочу только обратить твое внимание, что моя бывшая благоверная все больше и больше становится похожей на Элеонору. Не замечала? Кстати, хочешь, мы отвезем тебя домой? У тебя будет возможность познакомиться с Беатрис. Она прелесть, вы обязательно подружитесь, вот увидишь.
Наблюдения за красоткой Беатрис, которая весь банкет строила глазки Гарри, спутнику ее старшей сестры, внушали сомнения в том, что та готова стать очередной миссис Меррит. Серьезные сомнения. Но Эдди не маленький, пусть сам разбирается со своими женщинами. Поэтому она не стала высказывать их вслух, а просто ответила:
– Нет, спасибо. Я приехала на своей машине. Как-нибудь в другой раз, Эдди.
Джозефин повернулась и продолжила путь, старательно обходя группки сплетничающих гостей. Но ее останавливали, задавали вопросы, и элементарная вежливость вынуждала отвечать и улыбаться. Желание поскорее уехать все росло и росло. Но когда до бунгало оставалось не больше пятидесяти шагов, ее перехватила Саманта.
– О чем с тобой говорил Эдди? – без предисловий спросила она. – Он собирается жениться на этой… этой потаскушке?
– Думаю, тебе лучше задать этот вопрос ему, – холодно ответила Джозефин. – Повторяю тебе то, что только что сказала ему: я отказываюсь от роли посредника раз и навсегда.
Саманта приподняла красиво очерченную бровь.
– Боже мой, малышка, почему такой воинственный тон? Что произошло? Слишком много выпила за обедом?
– Вообще-то тебя это не касается! – отрезала младшая сестра. – Но если непременно хочешь знать, то выпила я всего один бокал вина.
– Тогда, возможно, стоит добавить.
– Возможно, мне стоит перестать общаться с родственниками как настоящими, так и бывшими, пока они не научатся вести себя, как пристало взрослым цивилизованным существам. – Джозефин оглянулась по сторонам и спросила: – Кстати, где твой Гарри?
– Где-то тут, беседует кое с кем. Между прочим, дорогая, я собираюсь провести недели три в Далласе. Почему бы нам не встретиться как-нибудь всем вместе и не поболтать? Увидишь, он тебе понравится.
Джозефин заколебалась. Ей хотелось сделать приятное сестре, но ее спутник не вызывал у нее положительных эмоций.
– Было бы здорово, – выдавила она. – Только… у меня сейчас полно дел…
– Ну-ну, дорогая, я уверена, что ты сможешь выкроить вечерок для единственной сестры. – Саманта одарила ее ослепительной улыбкой. – Кстати, может, я смогу помочь тебе. У меня есть одна знакомая, которой я много рассказывала о тебе и твоем таланте. Так она ужасно хотела бы сделать тебе заказ.
– Сэмми, я миллион раз говорила, что не беру частных заказов.
– Ну и напрасно. К чему вкалывать на кого-то, когда есть возможность все денежки складывать в собственный карман?
– Послушай, я уже давно сама в состоянии решать, где мне работать и на кого. Кстати, все хотела сказать тебе: ты отлично выглядишь. Видно, общение с этим Гарри идет тебе на пользу.
– О, он очаровашка, – странно безразличным тоном отозвалась Саманта. – А как у тебя обстоит на любовном фронте? Нашла кого-нибудь?
Джозефин пожала плечами.
– Даже и не искала. Предпочитаю оставаться свободной.
– Какая жалость! У меня уже давно могло бы быть несколько хорошеньких, пухленьких племянничков.
– У тебя давно могло бы быть несколько хорошеньких, пухленьких детишек, если бы ты думала не только о карьере, – отрезала Джозефин. – И муж тоже мог бы быть.
Саманта помрачнела.
– Да, я уже думала об этом, – немного грустно ответила она, потом тряхнула головой, улыбнулась и повернулась к неизвестно откуда появившемуся Гарри, который обхватил ее за талию с видом собственника.
Джозефин невольно вздохнула и отвела взгляд – выбор сестры был ей решительно не по душе – и заметила Эдди. Тот стоял словно громом пораженный и смотрел на бывшую жену в объятиях постороннего мужчины, почти мальчика. Джозефин потрясли его глаза, полные тоски и отчаяния. Сэмми заметила взгляд сестры, оглянулась, и…
И в это мгновение рядом материализовалась Беатрис, взяла Эдди под руку и прижалась к нему пышным бюстом. Она что-то прошептала ему на ухо, он расслабился и улыбнулся.
Наверное, мне это показалось, сказала себе Джозефин, отворачиваясь от них.
Когда же она наконец добралась до бунгало, то устало опустилась на кровать и подумала: неужели никто, ну никто не может избежать этого кошмара?
Нет, может. Она может! После всего, что ей довелось наблюдать сегодня, Джозефин только укрепилась в своей решимости избежать брачных уз. И вообще любых отношений, которые могут серьезно связать ее.
Ни один мужчина на свете не стоит моих страданий, заявила она себе.
Пора бы вставать, но сил не было. Ей ужасно хотелось сбросить платье, залезть в ванну, потом упасть на кровать и спать, спать, спать…
Но она не могла позволить себе этой роскоши. Поэтому с трудом поднялась на ноги, подхватила валяющиеся на полу туфли, осмотрела их, вытерла с каблука крошечное пятнышко грязи. И слегка вздрогнула, вспомнив, как Дуглас – Дуг для близких – обнимал ее, высвобождая их.
Ей надо было срочно избавиться от этих воспоминаний. Только вот пока не похоже, что это удастся…
Окружающая ее мирная тишина способствовала размышлениям, особенно на те темы, о которых Джозефин хотелось бы забыть. В том числе и о тоскливом взгляде Эдди, которым он смотрел на ее сестру, стоящую рядом с этим противным Гарри. Ей показалось, что его чувство было искренним, но как можно поручиться за это? В конце концов именно Эдди затеял интрижку, которая и привела к разводу…
Нет-нет, нечего думать о чужих проблемах, у меня и своих хватает, одернула себя Джозефин. И первая из них – это как убраться отсюда. Ей просто необходимо как можно скорее снова оказаться дома, в привычной обстановке, подальше от ненужных соблазнов.
Потому что этот Дуглас – Дуг для близких – воплощенное искушение. Она покраснела, припомнив свою невольную реакцию на его прикосновение.
Он прекрасно понимал, что делает, с горечью подумала Джозефин и вздохнула. А я позволила ему. Но больше такого не повторится. Потому что ей не нужна связь на одну ночь.
Джозефин позвонила клерку, ответственному за прием и размещение гостей, сообщила, что не останется на ночь, и попросила приготовить ее машину к отъезду через двадцать минут. Затем быстро сняла платье, стянула чулки, сбросила белье, прошла в ванную и приняла горячий душ.
Ей хотелось смыть с себя все неприятности сегодняшнего дня, включая неожиданную встречу с самоуверенным красавцем ковбоем, планировавшим обольщение в благоприятной обстановке сельской идиллии. Ему пойдет на пользу, когда он узнает, что она не пленилась его чарами, а уехала, даже не попрощавшись с ним.
И ей, кстати, тоже. Это докажет, что мгновенная слабость прошла, что она снова владеет собой и своими чувствами.
Джозефин надела дорожный костюм, мазнула по губам помадой, сунула ноги в легкие сандалии, схватила сумку и бегом направилась к главному особняку, рассчитывая увидеть там свой «линкольн». Но не тут-то было.
Она оглянулась кругом – никого и ничего. Ранчо словно вымерло. Начинало темнеть, и молодая женщина заволновалась. Куда же все подевались? Часть гостей, конечно, могла разъехаться, а остальные разбрестись кто куда, но где же обслуживающий персонал? Неужели все уже отправились отдыхать? Какое безобразие! Что они себе позволяют? Это, конечно, ранчо, но ведь оно тем-то и славится, что здесь гостей обслуживают на высочайшем городском уровне, позволяя одновременно развлекаться на природе.
Издалека донесся взрыв смеха – кто-то продолжал веселиться. Джозефин раздраженно топнула ногой и хотела уже направиться в ту сторону, как за ее спиной раздался голос:
– Это вы мисс Джозефин Перкс?
Она резко обернулась. Перед ней стоял юноша в синих джинсах и светлой рубахе.
– Да, а в чем дело?
Он смущенно кашлянул, испуганный ее воинственным тоном, и сказал:
– Дело в том, мисс Перкс, что ваш автомобиль не заводится. Мы уже послали за механиком, но…
– Что значит – не заводится? – возмутилась Джозефин. – Он был в прекрасном состоянии, когда я приехала сюда.
– Мисс Перкс, прошу простить, но я лично ничего не понимаю в моторах. Повторяю, за механиком уже послали. Он должен быть здесь не позже чем через четверть часа. А пока, может быть, вы согласитесь подождать в баре? Угощение, естественно, за счет заведения. Мне… мне очень жаль, мисс Перкс, что так получилось, но поверьте, мы сделаем все возможное…
Джозефин подумала, что могла бы пойти к родителям, которые собирались остаться на ночь, но разговоры с матерью не привлекали. Если уж Саманта сразу же начала допрашивать ее, то Элеонор и вовсе покоя не даст. Это, конечно, в том случае, если не начнет жаловаться на что-нибудь. Неизвестно еще, что хуже.
– Нет, – твердо ответила она. – Я вернусь в свое бунгало. Номер восемнадцать. Как только машина будет готова, дайте мне знать. И еще… если кто-то будет спрашивать обо мне, скажите, что я уже уехала.
Юноша покраснел – это было заметно даже в сгущающейся темноте.
– Хорошо, мисс, если вам так угодно, – неуверенно пробормотал он.
Джозефин про себя усмехнулась, видя его растерянность, и прибавила:
– И пошлите мне чашку кофе и сок. И пару сандвичей. Любых, на ваш выбор. – Она внезапно почувствовала зверский аппетит, ведь на обеде почти ничего не ела, только вид делала.
Юноша кивнул.
– Конечно, мисс Перкс. Немедленно этим займусь.
Старательно избегая возможных встреч со знакомыми, Джозефин вернулась в бунгало и, не раздеваясь, плюхнулась на кровать. Включила телевизор, пощелкала каналами – ничего интересного. Кинула взгляд на часы – половина десятого. Взяла прихваченный с собой детектив, пролистнула две-три страницы, но не заинтересовалась интригой. Ничто не могло занять ее внимания больше чем на минуту.
Раздался легкий стук в дверь – наконец-то прибыла заказанная ею легкая закуска.
– Входите! – крикнула Джозефин. – И поставьте, пожалуйста, поднос на стол.
– Я отменил ваш заказ, – сказал Дуглас. – Боялся, что вы испорите аппетит перед нашим ужином.
Джозефин взвизгнула. Книга выскользнула из рук и упала на пол, а сама она вскочила и уставилась на вошедшего горящим взглядом.
– Какого дьявола вы тут делаете? – воскликнула она.
– Я же только что объяснил. Пришел сказать, что отменил ваш заказ.
– Пропади он пропадом, этот заказ! – негодующе ответила Джозефин. – Кто дал вам право заходить в номера, если вы работаете с лошадьми?
Он небрежно прислонился к стене.
– Никогда не мог ограничить себя только одним делом. Беспокойная натура, понимаете ли.
Несмотря на свой гнев, Джозефин вдруг поняла, что, не заговори он, она едва ли узнала бы его. Потертые джинсы и мягкая ковбойка исчезли, сменившись в высшей степени элегантным шелковым серым костюмом. Белоснежная рубашка, расстегнутая у ворота, подчеркивала загар. Она даже уловила запах одеколона и обратила внимание, что ее непрошеный гость свежевыбрит.
Дуглас перестал быть просто привлекательным, а превратился в опасно обольстительного, поняла Джозефин, с трудом переводя дыхание.
Она же, напротив, стояла перед ним босая, в мятом дорожном костюме, растрепанная и раскрасневшаяся то ли от гнева, то ли от смущения. Все преимущества были на его стороне.
И Дуглас понимал это. Он оглядел ее с ног до головы и мягко спросил:
– Ну как, все еще хотите ждать до десяти? Или отправимся прямо сейчас?
Джозефин вздохнула и тихо ответила:
– Послушайте, это очень мило с вашей стороны – пригласить меня поесть, но мне необходимо сегодня же вернуться в Даллас. Я жду, когда починят мою машину.
– Механик еще не прибыл, – сказал Дуглас. – Так что вы вполне можете поужинать… со мной.
– Думаю, когда-то вам придется научиться получать отказы, – твердо ответила Джози. – На мой взгляд, сейчас самое подходящее время для первого урока. А теперь будьте любезны покинуть мою комнату.
В ответ на ее тираду Дуглас преспокойно устроился в кресле, с видом человека, готового ждать бесконечно долго.
– Скажите мне кое-что, Джози, – беззаботно попросил он. – Чего вы боитесь?
– О, старые, знакомые уловки, – презрительно скривив губы, сказала Джозефин. – От вас я ожидала чего-нибудь получше.
Дуглас покачал головой.
– Это не уловки. Мне просто хочется понять, что вами движет. Вы так хотели уехать, не встретившись со мной, что даже попросили Джорджи солгать. Почему?
– Просто передумала, – вызывающе вскинув голову, ответила Джозефин, проклиная болтливого юношу. – И поняла, что вам это может прийтись не по вкусу. Похоже, я была права.
– Что же такого ужасного, по вашему мнению, я собираюсь сделать с вами? – медленно спросил Дуглас.
– Прекратите, это просто смешно, – надменно заявила она, хотя воображение немедленно услужливо продемонстрировало ей все, что он мог бы с ней сделать. Джозефин вздрогнула, но не от холода или ужаса.
– Вы кажетесь такой… напряженной, даже немного напуганной, поэтому я и спросил.
– Чушь! – быстро, слишком даже быстро ответила она. – Как я уже сказала, меня дома ждут дела. Срочные дела. И я решила не откладывать их до завтра. Вот и все.
– Поэтому даже пошли на то, чтобы нарушить данное обещание?
Их глаза встретились. Джозефин первой отвела взгляд и, на миг прикусив губу, сказала:
– Я ничего твердо не обещала. И мы не договорились конкретно. Мне… мне и в голову не приходило, что вы примете мои слова всерьез.
Дуглас задумчиво покачал головой.
– Ну да, ну да. Потому что я простой работник на ранчо, а вы леди из крупного города с важными делами?
– Нет, – твердо ответила Джозефин. – Потому что вы совершенно незнакомый мне человек. Потому что все это показалось мне… неуместным.
– Но так ведь всегда и начинается, – возразил он. – Когда встречаются двое незнакомцев… В конце концов, если дело не в социальных предрассудках, то что же мешает вам провести со мной немного времени? Что вы можете потерять?
Об этом даже думать страшно, мысленно ответила Джозефин, а вслух произнесла:
– Вы всегда так настойчивы?
– А вы всегда так уклончивы?
– Вам не приходило в голову, что мне хочется побыть одной?
Он снова задумчиво поглядел на нее.
– Может, дело в том, что вам стыдно показаться со мной в ресторане? Тогда мы можем заказать ужин сюда.
– Нет! – выкрикнула Джозефин.
Дуглас ухмыльнулся.
– Что значит ваше «нет»? Что вам не стыдно появиться в моем обществе или что вы отказываетесь оставаться со мной наедине?
– И то, и другое.
– Да что с вами, Джози? – мягко, о, так мягко и заботливо, что сердце замирало, спросил он. – Вам, право, стоит поесть. Вы сразу почувствуете себя лучше.
Она помолчала, понимая, что исчерпала все разумные возражения, но не желала признать это вслух. Наконец неохотно согласилась:
– Ладно. Если уж так необходимо…
– Вы просто прелесть, – пробормотал Дуглас. Он поднялся с кресла и протянул ей руку. – Ну так идемте?
Она собрала оставшиеся силы и ледяным тоном ответила:
– Я встречусь с вами у ресторана.
– Правда? – Джозефин с раздражением заметила, что он снова ухмыляется. – Лучше я подожду за дверью. На случай, если вы вдруг планируете удрать. И пожалуйста, побыстрее, если можно. Я очень проголодался.
Дуглас – Дуг для близких – повернулся и вышел, оставив ее посредине комнаты в состоянии душевного смятения. Она молча смотрела на закрывшуюся за ним дверь и ощущала, как быстро колотится в груди сердце…
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Я не обязана этого делать, говорила она себе, прикладывая к вискам мокрые, холодные пальцы и глядя на свое отражение в зеркале. Достаточно позвонить управляющему или тому, кто тут отвечает за персонал, и сообщить, что один из работников досаждает мне. И сделать это надо было несколько часов назад. Его уберут куда-нибудь, может, даже уволят. После этого я смогу уехать.
Только ведь он не согласится исчезнуть тихо, не создавая ей неудобств. В этом нет ни малейших сомнений. И это совершенно естественно. Ведь в конце концов она согласилась поужинать с ним. Отрицать это невозможно. Если только не солгать, а ложь ей никогда не удавалась, с самого детства.
К тому же в результате его и правда могут уволить. А ей решительно не хотелось отягощать совесть таким неправедным поступком.
Но, с другой стороны, ей еще меньше хотелось сидеть напротив него за столом и смотреть, как он улыбается. Ну еще бы, ведь стоило только подумать об этом, и во рту тут же пересохло, а в животе запорхали противные мотыльки волнения. Кстати, какие у него глаза – черные или карие? Скорее карие, очень темные, с золотистыми искорками. Теплые и дерзкие одновременно.
Стоп, хватит! – осадила она себя, достала пудру и попыталась немного приглушить горящий на щеках румянец. Наверное, лучше все-таки пообедать с ним. И держать себя отстраненно и немного насмешливо. Так, словно он ничего для меня не значит. Почему это «словно»? – перебила себя Джозефин. Наше знакомство на самом деле ничего не значит, по крайней мере для меня. Поэтому можно вытерпеть сорок минут за столом, после чего подняться, сесть в машину и отбыть в Даллас. Одной.
Да, решено, так она и поступит. Чтобы не дать ему оснований думать, будто их встреча повлияла на нее так или иначе.
Джозефин пригладила волосы и, сделав вид, что предельно спокойна, подошла к двери. Остановилась, глубоко вздохнула – что ж, она готова начать игру – и повернула ручку.
Дуглас стоял, небрежно облокотившись о стену, но тут же выпрямился и окинул ее с ног до головы оценивающим взглядом.
– Ну полно, полно, – успокаивающе произнес он. – Не надо так нервничать. В конце концов, все должны есть.
– Я и не нервничаю, – огрызнулась Джозефин. – Просто злюсь на вашу… неуместную настойчивость.
Но Дуглас не обратил внимания на резкость ее тона.
– О, бросьте. Вы были на взводе задолго до моего появления. Трудный денек выдался, да? Вам надо расслабиться и отдохнуть.
– Именно это я и собиралась сделать дома.
– Где вы, естественно, живете одна.
– Да. Если уж это так вас интересует.
– Естественно, интересует… – протянул Дуглас. – Иначе меня бы сейчас здесь не было.
Дура! – обругала себя Джозефин. Надо было сказать, что живу с приятелем. Или еще с кем-нибудь. Еще только не хватало, чтобы он решил, будто я уязвима, беспомощна или, еще того хуже, свободна и жажду мужского внимания.
Но сердце ее так сильно билось, что мыслить удавалось с трудом. А ведь Дуглас даже не прикасался к ней. Они просто медленно шли по тропинке. Но все равно она внутренне содрогалась от странного ожидания. И это в тот момент, когда больше всего на свете надо было держать себя в руках и контролировать свое поведение.
В ресторане их, похоже, ожидали. Официант встретил их у дверей и провел к столику, словно так и полагалось. И вел себя по отношению к Дугласу с заметным уважением, даже почтением, с удивлением отметила Джозефин.
Ну, значит, они уверены, что он в состоянии оплатить счет, а для них это главное, решила она, принимая меню. От аперитива сразу отказалась, попросив принести ей кока-колы.
– Вы весьма осмотрительны, – усмехнулся Дуглас, заказывая себе скотч.
– Я за рулем, – ответила она. – Или вы забыли?
– Нет, вовсе нет. Но мне по-прежнему жаль, что вы решили не оставаться тут на ночь.
Меня это нисколько не удивляет, подумала Джозефин, спрятавшись за меню.
– Что, не желаете разговаривать? Демонстрируете свое пренебрежение? – спросил ее спутник после продолжительной паузы.
– Вовсе нет. Просто пытаюсь выбрать между стейком из лососины и говяжьим филе.
– И как, пришли к какому-то выводу?
– Да. Стейк и овощной салат. Сырное суфле.
Дуглас повернулся к ожидающему официанту.
– Мне то же самое. – Он указал на выбранное им вино, тот принял заказ, поклонился и исчез, а Джозефин полунасмешливо заявила:
– А я-то полагала, что вы питаетесь исключительно мясом, причем с кровью.
Он задумчиво отхлебнул из бокала.
– Интересные у вас представления обо мне. А что же еще вы полагаете?
– Ну… – Она немного подумала. – У вас определенно сильная склонность к рискованным предприятиям.
– С чего вы взяли? – Он удивленно приподнял брови.
– Ну как же. – Джозефин пожала плечами. – Вынудили меня поужинать с вами. Уверена, вашим рабочим контрактом это не предусмотрено. – Она попыталась окинуть его ледяным взглядом, но получилось это у нее неважно. – А если бы я пожаловалась менеджеру?
– Не пожаловались бы… потому что любопытны.
– Вот как? – презрительно отозвалась она. – Из чего вы сделали такой вывод?
– Большинство женщин любопытны.
– А вы, безусловно, знаток женщин.
– Ну, как вам сказать… – Он потупился с напускной скромностью.
– Но меня вы совершенно не знаете! – отрезала Джозефин.
– Естественно. Но ведь я пока и не старался, – усмехнулся Дуглас, доведя ее до бешенства.
Это был вызов, открытый вызов.
– У вас преувеличенное представление о собственном обаянии, – холодно ответила она.
– Уверен, ваша способность к сопротивлению не уступает ему.
Он замолчал, потому что подошедший официант налил ему немного белого вина. Дуглас попробовал, кивнул, и тот моментально наполнил бокал Джозефин, которая даже не успела отказаться, оставил бутылку на столе и снова удалился.
Только тогда Дуглас тихо сказал:
– У меня есть тост. За многообещающий вечер. – И он окинул ее таким взглядом, что по спине молодой женщины поползли мурашки.
Джозефин подняла свой бокал с заметной неохотой. Тост ей решительно не понравился. К тому же она не планировала пить спиртного. Но вино, надо признать, было изумительным.
Да, в других обстоятельствах мы могли бы провести вечер, достойный воспоминаний, с тенью сожаления подумала она. Но сейчас…
– Вы не только авантюрист, но к тому же еще и оптимист, – чуть насмешливо прокомментировала Джозефин.
– Мечтать никому не запрещается. – Он продолжал разглядывать ее. – А о чем мечтаете вы, Джози?
– Я слишком занята, чтобы предаваться пустым мечтам, – ответила она, хотя это было ложью.
– Правда? И чем же именно вы так заняты?
Она опустила бокал. Холодно улыбнулась.
– Боюсь, вас это не касается.
– С вами непросто вести беседу.
– Это не моя проблема. – Джозефин снова пожала плечами. – В конце концов, и идея поужинать вместе тоже принадлежит не мне. Я не собиралась проводить с вами вечер. Так что имею полное право сохранять подробности моей личной жизни в тайне.
– В таких условиях трудно узнать друг друга.
– Мы с вами просто ужинаем, – напомнила Джозефин. – Ничего больше.
Дуглас – Дуг для близких – откинулся на спинку стула.
– Для вас, возможно, это и так. Но не для меня. Простой ужин сегодня не сможет удовлетворить меня.
Она едва не задохнулась от возмущения.
– Как… как вы смеете? Вы что, с ума сошли?
– Нет, – с манящей хрипотцой в голосе ответил он. – Я авантюрист и оптимист. Вы сами так сказали.
Джозефин ощутила, как он ласкает взглядом ее грудь, словно прикасается к ней рукой. Сердце забилось тяжело и гулко, стоило ей только представить, как он на самом деле дотрагивается до обнаженной кожи, сжимает пальцами сосок…
О Боже, подумала она, это уже переходит все границы допустимого и с его… и моей стороны. Сейчас самое подходящее время заявить ему, что он ведет себя непозволительно нагло, забрать сумку и уехать. Даже если для этого придется выйти на шоссе и голосовать.
Но момент был упущен – им принесли заказанные блюда, снова наполнили вином бокалы, ей подали неуместную теперь кока-колу. Как тут подняться и уйти…
И Джозефин взяла вилку и попробовала рыбу. Восхитительно! Потрясающе! Нежная мякоть, деликатный аромат. Изумительно! Только вот… только вот, к сожалению, даже такое изысканное блюдо не может унять сотрясающую ее внутреннюю дрожь. И никакое не сможет. Кроме одного…
– Вкусно? – спокойно спросил Дуглас, приняв на себя роль любезного хозяина, угощающего гостью, вместо хищника, выслеживающего жертву.
– Вкусно, – кивнув, выдавила она.
– Очень рад. Обязательно передам шеф-повару.
– Да, пожалуйста.
Джозефин протянула руку и взяла первый подвернувшийся бокал. В нем оказалось вино. Ну ничего, если она ограничится несколькими глотками, большого вреда не будет. Возможно, ей даже удастся чуть-чуть успокоиться, расслабиться и вытерпеть до конца ужина. Потому что для нее он оказался тяжелым испытанием, в котором она обязана победить. Только так и никак иначе. Значит, пора взять себя в руки и начать контролировать ситуацию.
Сделав еще глоток, Джозефин подняла глаза и чарующе улыбнулась собеседнику.
– Благодарю вас. Это была прекрасная идея, произнесла она.
– Ого! – воскликнул Дуглас. – А я-то ожидал, что вы вот-вот запустите в меня бокалом!
Приложив максимум усилий, чтобы не выйти из себя, она снова улыбнулась.
– Ну что вы, я не настолько дурно воспитана. К тому же здесь отменно кормят.
– Я был уверен, что вам понравится. Хотя… поужинать в бунгало тоже было бы неплохо.
– Возможно, – легко согласилась Джозефин. – Особенно в подходящей компании.
Он усмехнулся.
– Вы любите готовить, Джози?
– Это еще один личный вопрос, следовательно, табу.
Дуглас обдумал ее заявление.
– Скажите, вас не утомляет необходимость постоянно держаться настороже?
– Нет, вовсе нет.
– Тогда не возражаете, если я устану за вас?
Джозефин не сдержалась и хихикнула.
– Ну ничего… – Она взглянула на часы. – Вам недолго осталось томиться. Я выезжаю не позже чем через сорок минут.
Дуглас взял ее руку в свою, легонько сжал тонкие длинные пальцы и начал поглаживать их.
– Не уезжайте. Останьтесь на ночь, – тихо попросил он.
В мгновение ока атмосфера изменилась – сгустилась, наэлектризовалась, словно перед грозой. Джозефин стало трудно дышать, думать, говорить… В висках с неистовой силой запульсировала кровь, оглушая и ослепляя. Ей стало страшно – она в жизни не испытывала ничего подобного…
Молодая женщина покачала головой, не доверяя голосу. Ее тело отзывалось на чувственное прикосновение его руки, и ей хотелось сказать «да». Тысячу раз «да»! Забыть обо всем и упиться удовольствием, которое сулила эта ночь.
Джозефин уставилась на его пальцы, гладящие ее. И внезапно увидела, что они не мозолистые и темные, привыкшие бросать лассо и седлать лошадей, а белые и гладкие с безупречно чистыми и аккуратно подстриженными ногтями.
– Вы… – выдавила наконец она. – Вы, значит, не ковбой… Не простой работник на ранчо…
– Я и не говорил ничего подобного, – тихо отозвался Дуглас – Дуг для близких.
– Не говорили, – подтвердила она. – Но позволили мне так думать. – Тон ее постепенно становился все более и более раздраженным.
К счастью, в этот момент подоспели официанты и занялись сменой тарелок, доливанием вина и прочей подобной чепухой, помешав ей взорваться и наговорить гадостей. Джозефин отпила еще вина и постепенно начала приходить в себя от потрясения. Так кто же он такой – этот Дуглас?
Она, конечно, сразу обратила внимание, что он сменил джинсы и ковбойскую рубаху на дорогой костюм. Но больше не заметила ничего, способного сказать о его личности. Обычные, не золотые часы на кожаном ремешке. Кольца нет. Может, это что-то значит, может – нет.
Когда они снова остались одни, Джозефин небрежно заметила:
– Мне надо бы быть более наблюдательной. И не делать поспешных выводов. – Она откашлялась и продолжила: – Итак, чем же вы тут занимаетесь?
Дуглас с упреком поцокал языком.
– Полно, моя прелесть, вы пытаетесь нарушить собственные правила. Запрет на подробности личной жизни действителен для обеих сторон.
Джозефин уставилась в тарелку. Отлично, угодила в собственную ловушку. Почему только не заметила ее?
Да потому что он потряс тебя, вот почему, заявил насмешливый голосок внутри. Настолько, что ты потеряла способность думать. Он разбудил в тебе чувства, а здравый смысл заставил замолчать.
Джозефин выдавила улыбку.
– Возможно, мне стоит пересмотреть правила.
– Ни в коем случае. – Дуглас довольно ухмыльнулся. – Мне как раз только-только стала нравиться эта игра в анонимность. – И он начал подсчитывать, загибая пальцы: – Нет нужды выяснять взаимные интересы. Искать общих друзей. Узнавать вкусы. Обмениваться телефонами и адресами. – Помолчал, потом мягко добавил: – Думать о прошлом или будущем. Только о настоящем. И… о наслаждении.
Но ведь именно об этом я и мечтала, напомнила себе потрясенная и уязвленная Джозефин. Так что и жаловаться теперь нечего.
– О, наслаждение – это преувеличение, – раздраженно заявила она.
– Но вечер еще только начался, – негромко заметил Дуглас, глядя ей в глаза. Потом перевел взгляд на ее приоткрытые губы и позволил ему замешкаться там.
Она судорожно схватила бокал и снова выпила вина. В голове творилось Бог знает что: настоящий водоворот обрывочных мыслей, чувств, опасений и мечтаний. Этот его взгляд… такой голодный, такой пылкий и зовущий… Все ее тело отзывалось на него, как на откровенное приглашение.
Да что же такое творится со мной? Неужели я действительно думаю о том, чтобы заняться любовью с незнакомцем? Наверное, я сошла с ума…
Ведь одно дело – говорить себе, что не желаешь серьезных отношений, и совсем другое – перейти от теории к практике и прыгнуть в постель к мужчине, о существовании которого еще утром даже не подозревала.
Это может привести к необратимым последствиям. А она даже не уверена, достаточно ли у нее храбрости – или простой бравады, – чтобы решиться на такое.
Джозефин вскинула голову и сказала:
– Да, безусловно. У нас еще даже есть время на десерт.
– Конечно, – спокойно ответил Дуглас. Помолчал и добавил: – А после десерта?
Джозефин напряглась.
– Что вы имеете в виду? – Она приложила нечеловеческие усилия, чтобы скрыть дрожь в голосе, но была не уверена, удалось ли ей это.
– Ну… я думал предложить вам чашечку кофе. Или, может быть, предпочтете коньяк? В конце концов вы все равно уже не можете сесть за руль.
Джозефин посмотрела на свой пустой бокал, кинула удивленный взгляд на не менее пустую бутылку. Вот тебе и полбокала…
– Да… думаю, вы правы, – буркнула она, вздохнула и неохотно согласилась: – Что ж, хорошо.
Им подали десерт – изумительные воздушные пирожные, такие вкусные и свежие, что Джозефин без колебания съела два до последней крошки. Тем более что это помогло ей скрыть терзающие ее беспокойство и неуверенность.
Ей надо, просто необходимо было выяснить некоторые подробности о новом знакомом. И в первую очередь, женат ли он. Ведь он-то уже знал, что она не замужем.
Потому что, как бы он ни влиял на нее, как бы ни возбуждал, у нее не было ни времени, ни желания развлекать скучающих чужих мужей.
Но как узнать это? Прямые вопросы ответа не гарантировали.
– Я бы пожертвовал полугодовым доходом, лишь бы узнать, о чем вы сейчас думаете, – тихо произнес Дуглас – Дуг для близких.
Для каких близких? – вот что интересовало ее теперь.
– Немалая жертва, – вслух сказала она, криво усмехнувшись.
Дуглас отпил глоток скотча.
– Снова пытаетесь нарушить собственные правила?
– Никоим образом. – Джозефин посмотрела ему прямо в глаза. – Просто мы и так уже располагаем кое-какой информацией друг о друге. Я, например, знаю, что вы любите простую, но хорошо приготовленную пищу. И еще… что вам нравятся рискованные игры.
– Похоже, это наша общая черта, – заметил он. – А я знаю, что вы не любительница больших семейных сборищ. Кстати, скажите, обошлось без кровопролития?
– К счастью, да, – ответила Джозефин и вздрогнула, вспомнив разыгравшиеся после банкета сцены. Если не считать внутренних кровотечений, подумала она. И добавила с деланной беспечностью: – Но все равно было отвратительно, ужасно.
– Поэтому вы и переоделись? В качестве ритуального очищения?
Она пожала плечами.
– В дороге я предпочитаю комфортную одежду.
– Но вы чувствуете себя далеко не комфортно, – негромко заметил Дуглас. – Все еще нервничаете, да?
Джозефин прикусила губу. Он, безусловно, был прав. Она не могла спокойно сидеть на месте – то крутила браслет, то приглаживала волосы, то терла лоб – и все время следила за тем, чтобы случайно не коснуться его рукой или ногой.
– Немного, – допустила она. – День выдался непростой. Но я… я даже не предполагала, что это так повлияет на меня.
– Учитесь на чужих ошибках, – предложил Дуглас, поигрывая ложечкой. Джозефин следила за его движениями, не в состоянии отвести взгляд. Словно он заворожил ее и с каждой минутой все глубже и глубже затягивал в свою паутину. – Решите сразу, что ваши юбилеи будут другими. Впрочем, о них вам еще рано думать. Ну, неважно. Тогда свадьба.
Джозефин подлила себе кофе.
– О, с этим-то все в порядке. Я давно решила, что свадьбы не будет, – проинформировала она своего собеседника. – И сегодняшний день только укрепил меня в принятом решении.
– Не слишком ли радикально? – удивился Дуглас.
Она в очередной раз пожала плечами. Если разговор так пойдет и дальше, то плечи скоро заболят.
– Простая необходимость. Я вообще считаю весь институт брака безнадежно устаревшим. И к тому же для меня лично совершенно неприемлемым. – Джозефин взглянула ему в глаза. – Вы со мной не согласны?
– Честно говоря, как-то не задумывался над этим. – Дуглас откинулся на спинку стула. – Пока еще повода не было. – Он усмехнулся. – Вы именно это хотели узнать? По-моему, вы пытаетесь вернуться в запретную зону.
– Возможно. – Джозефин не сводила с него внимательного взгляда. – Хотелось бы мне знать, о чем вы думаете.
Он помолчал, потом негромко сказал:
– Уверены? Ответ может вам не понравиться.
– Я готова рискнуть.
– В таком случае должен признаться, что думал о вас. – Его глаза скользнули по ее лицу, остановились на губах, спустились ниже, к груди. Он продолжил совершенно серьезно: – Вспоминал, как держал вас сегодня днем. Ощущал, как вы дрожали. Представлял, как буду сжимать вас в объятиях. Как буду целовать. И как вы будете выглядеть, когда раздену вас.
Ее снова затрясло. Стало нечем дышать. Но не от страха или возмущения. Сердце буквально рвалось из груди.
Она сама не поверила, когда услышала свой голос – незнакомый, хриплый:
– Как странно. Я думала то же самое о вас.
Дуглас оттолкнул стул и поднялся. Обошел вокруг стола, взял ее за руку и заставил встать.
– Так зачем терять время? Почему просто не вернуться в бунгало и не удовлетворить наше взаимное любопытство? – тихо спросил он. – Что скажешь?
Она молча кивнула. Не выпуская ее руки, Дуглас потянул Джозефин к выходу. Она попыталась высвободить руку, остановить его…
– Мы… мы не можем просто так уйти. Счет…
– Они знают, где найти меня, – заявил Дуглас. – Когда понадобится.
Они пошли по дорожке, не размыкая рук. Оказавшись перед ее бунгало, Джозефин попросила:
– Подожди несколько минут, ладно?
Дуглас взял ее лицо обеими руками и пристально вгляделся.
– Ты передумала, Джози? Хочешь удрать? Или закрыться на замок?
Она покачала головой.
– Нет, совсем нет. Обещаю. Просто… мне нужно немного времени…
– Думаю, нам обоим нужно. – Дуглас отпустил ее. – Только не заставляй меня ждать слишком долго. – Повернулся и удалился в темноту.
Комната, к ее крайнему удивлению, была готова к ночи. Постель разобрана, окно раскрыто, занавески задернуты. Очевидно, персонал знал, что она останется. Так же, как подсознательно знала и она сама, – хотя и пыталась отрицать это.
Джозефин медленно сняла костюм, достала ночную сорочку, надела, поправила бретельки. Расчесала волосы, потом взяла флакон духов и немного побрызгала на шею. Выключила лампу, подошла к окну, раздвинула занавески и вдохнула ночной аромат.
Повернувшись обратно, заметила свое отражение в зеркале – длинное, светлое, тонкое. Совсем как привидение. Только бешено колотящееся сердце заверяло ее в обратном.
Раздался тихий стук в дверь.
– Входи.
Он появился на пороге в длинном шелковом халате, под которым – она сразу поняла – не было ничего, и в комнатных туфлях. Постоял минуту, глядя на нее с таким нескрываемым желанием, что она почти перестала дышать.
– Ты… слишком хороша, – хрипло заявил он. – Настолько красива, что я почти боюсь тебя.
Она покачала головой и покраснела. Внезапно засмущалась и даже немного испугалась перед лицом такой страсти.
Но попыталась улыбнуться.
– Я тоже боюсь. Чуть-чуть.
Дуглас медленно приблизился. Поднял руки, положил на ее почти обнаженные плечи, заглянул в глаза.
– Но это ведь не первый раз для тебя?
– Нет, – выдавила Джозефин и пожалела, что не может ответить иначе. Сказать ему, что она девственница, что он – первый мужчина в ее жизни, что предстоящая ночь будет ночью посвящения в таинство любви. – Дуглас…
– Шшш… – прошептал он, приложив палец к ее прекрасным, приоткрытым в мольбе губам. – Прошлое не имеет значения. Только наслаждение настоящим. Помнишь?
Он наклонил голову и разыскал губами ее губы, уже ждущие его поцелуя, сначала нежного, потом требовательного и настойчивого.
Дуглас провел руками по ее спине, погладил тонкую талию и изо всех сил прижал к себе, дав почувствовать всю силу и ярость своего желания. Джозефин вздохнула и сдалась, ощутив, как тело предательски откликнулось на жар его страсти…
Когда долгий поцелуй наконец закончился, она дрожала словно в приступе тропической лихорадки, потрясенная глубиной и силой разбуженных им эмоций.
Джозефин отступила на шаг и, ни на секунду не сводя с него широко раскрытых глаз, сдвинула тонкие бретельки сорочки с плеч и позволила своему полупрозрачному одеянию соскользнуть на пол и окутать ее ступни легким белым облаком.
Обнаженная, она еще шире раскрыла глаза, нервно облизнула пересохшие от волнения и нетерпения губы и прошептала:
– Теперь твоя очередь.
Дуглас то ли вздохнул, то ли застонал. Он развязал пояс и одним движением плеч стряхнул халат на пол, потом подхватил ее на руки и понес к кровати. Опустил на прохладные простыни, лег рядом, впился в ее рот еще одним жадным поцелуем и начал ласкать ее груди кончиками пальцев.
Она выгнулась ему навстречу и сама начала знакомство с ним – погладила сильные плечи, скользнула руками по позвоночнику, сжала твердые мускулистые ягодицы.
Какое изумительное у него тело, подумала Джози, большое, красивое, кожа гладкая, как у младенца. Она уткнулась носом в плечо, впивая его аромат и поражаясь тому, насколько он кажется исключительным и одновременно знакомым.
А ведь всего несколько часов назад мы были чужими, посторонними людьми, удивленно размышляла она. Сейчас же, в этой освещенной только лунным светом комнате, мы стали любовниками, восхищенными и упоенными друг другом…
Он хрипло пробормотал:
– Возьми… меня.
И она послушалась, обхватила пальцами твердый и о, такой бархатистый член и начала водить ими вверх-вниз, едва не сходя с ума и не сводя его.
Дуглас вздохнул от наслаждения, опустил голову и начал целовать ее груди, нежно лаская языком упругие соски, пока она не застонала, не выкрикнула, моля обладать ею. Он чуть улыбнулся и шепнул:
– Подожди, любовь моя.
Слегка подвинулся, отвернулся в сторону, и Джозефин едва не разрыдалась от разочарования, но быстро поняла, что Дуглас просто принимает меры предосторожности, заботясь о ней.
Он вернулся к ней, взял ее лицо обеими руками, поцеловал глубоко и чувственно. Потом раздвинул ее бедра и легкими, почти невесомыми прикосновениями принялся исследовать ее самые сладостные и потаенные места. И наконец в тот момент, когда ее желание стало почти непереносимым, Дуглас подхватил ее, слегка приподнял, помогая ей принять его первый мощный яростный удар.
Она ответила мгновенно, неистово, вцепившись руками в волосы, обвив ногами спину, притянув его еще ближе.
Он двигался неторопливо, ритмично, погружаясь с каждым разом все глубже и глубже. Ведя ее за собой в какое-то далекое, такое желанное место… То, к которому она так стремилась, но, увы, почти никогда не попадала. Вот сейчас, сейчас, сказала она себе. И услышала, как изменилось его дыхание – участилось, стало прерывистым, – и поняла, что для него момент настал. Настал и прошел, оставив ее позади. Его тело содрогнулось в судороге оргазма, он выкрикнул ее имя раз, другой, третий…
Она притянула его на себя, прижав изо всех сил и наслаждаясь его наслаждением, и тоже закричала, а потом прильнула губами к его рту, пытаясь хоть как-то утолить свой голод…
Когда все было кончено, Дуглас затих, расслабился и закрыл глаза. Тело его было горячим и мокрым от пота. Она полагала, что он уснул – привычное для нее окончание любовного акта. Но нет, к ее крайнему удивлению, Дуглас вдруг шевельнулся и приподнялся. Стало ясно, что он не собирается спать в ее объятиях. Странно, но ее это почему-то разочаровало.
Несколько долгих мгновений царила тишина, и Джозефин лежала тихо, как мышка, чтобы не потревожить его. Но потом он протянул руку, взял ее за подбородок и повернул лицом к себе. Дуглас полулежал, опираясь на локоть, удовлетворенный и расслабленный, и едва заметно улыбался.
Но вот он прищурился и негромко спросил:
– Ну а тебе как, понравилось?
– Замечательно, – ответила она и улыбнулась в ответ. – Просто чудесно. Разве надо спрашивать?
Однако он медленно покачал головой:
– Если было так здорово, то почему же ты не кончила?
Она судорожно глотнула и попыталась возразить:
– Но я…
– Нет, – протянул Дуглас. – Я не глупец, Джози, и знаю, что ты притворялась. Ты была со мной почти до самого последнего момента… Я чувствовал это… а потом потерял тебя. Тебя словно… унесло течением куда-то в сторону.
Последовало молчание, затем Джозефин высвободилась из его объятия.
– Мне жаль… прости.
– Тебе не за что извиняться, – суховато отозвался он. – Очевидно, мне надо было задержаться дольше. Проявить больше внимания.
Она не желала смотреть ему в лицо.
– Не думаю, что это что-нибудь изменило. Просто со мной это бывает…
– Но ты же хотела меня, – нежно проговорил Дуглас. – Я ощущал. Это не было притворством или игрой.
– Я не могу объяснить, – придушенным голосом выдавила Джозефин. – Это как будто… как будто я тянусь, тянусь, тянусь… и не могу дотянуться.
– И так каждый раз?
«Почти каждый», – должна была бы ответить она, но вместо этого заявила:
– Не думаю, что это подходящая тема для беседы. В конце концов мы же договорились: ни пришлого, ни будущего, только наслаждение настоящим. – Помолчала и продолжила: – Или ты вроде психоаналитика, хочешь нырнуть в глубины моего подсознания и найти там истину?
– Нет, – с неожиданной суровостью ответил Дуглас – Дуг для близких. – Я не психоаналитик, а мужчина, который не сумел удовлетворить тебя. Но, думаю, могу кое-что сделать, чтобы смягчить твое разочарование.
Он притянул ее к себе и закрыл ей рот губами, чтобы подавить возможные протесты. Но Джозефин была далека от мыслей о сопротивлении.
Его руки медленно, чувственно путешествовали по ее телу, возбуждая, пробуждая все чувства, обостряя восприятие… И вскоре она уже дрожала и стонала, а его губы следовали за танцующими любовное танго пальцами.
Дуглас целовал ее груди, лизал розовые соски, пока они не затвердели. И Джозефин закрыла глаза и вздыхала, не ощущая и не воспринимая ничего, кроме потрясающего, пронзительного восторга.
А когда он поднял голову, смогла только прошептать:
– О, не останавливайся, пожалуйста, не останавливайся.
– Я только начал, – с еле слышной улыбкой в голосе прошептал он в ответ.
И его губы последовали дальше, вниз по ее стройному телу на плоскую равнину живота. А руки… руки уже ласкали бедра, и тело Джозефин расслабилось в ожидании того прикосновения, о котором так мечтало, но которое Дуглас, казалось, не собирался предложить ему.
– О, пожалуйста, пожалуйста, – пролепетала она каким-то чужим голосом и вдруг… Вдруг попыталась оттолкнуть его, шокированная и испуганная сверхинтимной лаской.
Но он схватил ее за запястья и не отпускал, не давал освободиться. Язык его превратился в пламя, одновременно ласковое и обжигающее самую сердцевину ее женского существа. Дуглас, не останавливаясь, подводил ее все ближе и ближе к краю, за которым нет возврата.
Джозефин задыхалась и издавала горлом странные, похожие на кошачье мяуканье звуки, непрестанно мотая головой из стороны в сторону. Перед глазами плясали золотые искры, кровь текла по венам с утроенной, удесятеренной силой…
Все слагаемые ее существа сосредоточились, сфокусировалось на том, что творил он своим фантастическим, искусным, чудесным языком. И не было в этот миг во вселенной никого, кроме них двоих: ее – покорной и восхищенной ученицы, и его – талантливого учителя, демонстрирующего ей тайны ее собственного естества.
Она даже не заметила, когда Дуглас освободил ее запястья.
Внутренний жар разгорался и разгорался, и вот уже она пылала, как плавильный горн. Джозефин осознавала, что он подвел ее к самому краю, за которым было одно лишь наслаждение, и держал там бесконечно долго, терзая и мучая ожиданием.
А когда она наконец испытала его, то уже не думала ни о чем, а только выкрикивала его имя, восхваляя и благодаря за дарованное ни с чем не сравнимое блаженство.
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Джозефин проснулась, когда солнце уже заглядывало в окно, пробиваясь сквозь занавески. Она лежала в постели одна, аккуратно укрытая простыней.
Более того, на ней снова была та самая ночная рубашка, которую она небрежно сбросила накануне ночью, предлагая свое тело любовнику. С искренним изумлением Джозефин недоверчиво прикоснулась руками к мягкой ткани. А затем уселась на кровати и огляделась.
Удивление возросло еще больше. Комната выглядела так, будто в ней никогда никого не было, кроме нее самой. Даже простыни были разглажены. Даже вторая подушка выглядела нетронутой…
Неужели ей это только почудилось или приснилось? Ночь, полная любви и упоения, восторга и экстаза… И Дуглас, которого так хотелось назвать Дугом, доставивший ей неведомое доселе наслаждение…
Нет, тут же решила Джозефин, это невозможно. Ведь само ее тело во весь голос заявляло о насыщении и сексуальной удовлетворенности.
Она вспомнила, как после долго лежала в его тесных объятиях, упиваясь отголосками только что пережитого экстаза, и по щекам ее текли слезы.
– Дорогая моя, – мягко произнес Дуглас, целуя мокрые глаза. – Моя прелесть, не плачь.
Ее голос дрожал, когда она ответила:
– Я даже не представляла, что такое бывает. Никогда и не мечтала о подобном…
– А я знал, – нежно сказал он. – С той самой секунды, как мы впервые взглянули друг на друга, я знал.
Джозефин вздохнула.
– Наверное, я не настолько искушенная, как думала.
– Это я уже выяснил. – Он слегка усмехнулся и откинул с ее влажной щеки прядь волос. – Так же, как и то, что в постели строптивая бунтарка Джозефин воплощение покорности. Ты – настоящая загадка, любовь моя.
– Лучше, чем ты представлял себе? – немного кокетливо поинтересовалась она и уткнулась головой ему в плечо.
– Ты другая, – ответил он. – И думаю, будешь вечно удивлять меня. Не знаю, удастся ли мне хоть когда-то разгадать тебя.
Но она едва слышала последние слова. Уже медленно отплывала, погружалась в темную пучину сна, соскальзывала в гавань отдохновения, удовлетворенная и утоленная.

Молодая женщина потянулась с кошачьей фацией, выгнувшись дугой. Она все еще ощущала аромат мужского тела, который вдыхала, погружаясь в сон.
Настроение несколько упало. Вот уж это никак не входило в ее планы. Если, конечно, считать, что у нее вообще были намерения заняться сексом с мужчиной спустя лишь несколько часов после первой встречи.
Но даже если и так, то заниматься сексом – это одно, а спать в его объятиях – совсем другое. Это первый шаг на опасном пути к привязанности и взаимным обязательствам, которые могут объединить на всю жизнь. Нет, в том-то и беда, что не на всю. А на короткий промежуток времени. А потом будут развод и боль, боль и горечь…
Этого она всегда избегала в прошлом, отделываясь ссылками на то, что утром должна рано вставать, или заявлениями, что плохо спит и просыпается от любого шороха. Годилось любое, лишь бы избавиться от выполнившего свои функции партнера и отослать его в небытие, лишь бы избегнуть угрозы покушения на столь ценимые ею свободу и независимость.
С другой стороны, почему она решила, что Дуглас провел ночь в ее постели? Кто знает, когда он удалился? Она ведь спала как убитая, не слыша никого и ничего. Настолько крепко, что ему удалось надеть на нее рубашку, даже не разбудив.
Джозефин закусила губу. Смешно беспокоиться об этом после того, как на ее теле не осталось ни единого дюйма, который бы он ни целовал и ни ласкал с истинным мастерством и жаром страсти. После того как не только согласилась на интимные отношения с ним, но и упивалась ими.
И все же… все же то, что он позволил себе одеть ее, когда она была совершенно беспомощной и уязвимой, когда спала так глубоко, что ничего не чувствовала, казалось слишком уж фривольным и фамильярным.
Но, похоже, у нее не будет возможности высказать ему свое возмущение подобным поведением. Потому что Дуглас скорее всего испытывает не меньшее отвращение к прочной связи, чем она сама. Может, та тщательность, с которой он уничтожил все следы своего пребывания в ее бунгало, – это своеобразный знак прощания?
Итак, угрюмо подумала Джозефин, я превратилась в женщину на одну ночь. Превосходно! Но Дугласа винить в этом нечего. Как и в том, что он удалился без лишних слов.
Она села и уткнулась головой в колени, крепко зажмурившись. Так сильно, что глазам стало больно. Но не настолько, чтобы эта боль перебила другую – странную и непонятную, терзающую сердце. Или заглушила чувство утраты.
Неожиданный стук в дверь заставил ее выпрямиться и напрячься.
– Кто там?
– Обслуживание, мэм. Ваш завтрак, мэм, – ответил приятный девичий голос.
Джозефин что-то буркнула в ответ, и на пороге появилась приятная молодая женщина в ковбойском костюме с бахромой по бокам и с подносом в руках, накрытым белоснежной крахмальной салфеткой. Она поставила его на столик возле кровати, быстрым движением сняла салфетку… И Джозефин в полном изумлении уставилась на кофейник, из которого поднимался ароматный парок, на высокий запотевший стакан апельсинового сока, на тарелку с аппетитными блинчиками и на розетки с разными джемами. Тут же лежала изящная белая роза.
Она не заказывала никакого завтрака, совершенно точно. Но, может быть, это входит в стоимость номера… Трудно было отрицать, что она проголодалась, как волк в суровую зиму. Джозефин с улыбкой поблагодарила женщину. В конце концов, ей предстоит не меньше чем двухчасовая дорога до дома, а это нелегкое испытание на пустой желудок.
Но оно ни в какое сравнение не идет с той странной пустотой, которую Джозефин ощущала там, где двадцать восемь лет находилось ее сердце.
Даже не думай об этом, строго прикрикнул на нее внутренний голос. Даже не думай! Ты же не ищешь сердечного друга или постоянного любовника. Тебе время от времени необходим партнер на одну ночь, страстную и жаркую. И в этом отношении Дуглас, которого так хочется назвать Дугом, был просто идеален.
Но он ушел, исчез, так что теперь забудь о нем. Забудь и спустя какое-то время продолжи поиск где-нибудь еще…
Выслушав совет и приняв его, Джозефин с наслаждением принялась за завтрак. Закончив, упаковала вещи, оставив только свежую смену белья и тот дорожный костюм, в котором приехала. Потом отправилась в ванную.
Она долго стояла под тугими горячими струями, наслаждаясь покалывающим ощущением, потом потянулась за мылом. И вдруг ощутила, что рядом кто-то есть…
– Позволь мне, – произнес ей на ухо Дуглас, обнимая ее и притягивая к себе.
Джозефин то ли вскрикнула, то ли пискнула от неожиданности. Сердце тут же забилось в ускоренном темпе, во рту пересохло.
– Что… что ты тут делаешь? – попыталась возмущенно спросить она, когда снова обрела дар речи.
– Пришел пожелать тебе доброго утра, – преспокойно ответил Дуглас, отбирая скользкий брусок и взбивая обильную пену. Потом принялся нежно и медленно, круговыми движениями покрывать ею мокрую кожу, включая груди, живот, бедра.
Джозефин едва сознание не теряла от исключительной, чувственной ласки и понимала, что если бы он не поддерживал ее, то она упала бы.
– Но я не собираюсь спрашивать, хорошо ли ты спала, потому что знаю, что превосходно, – снова шепнул Дуглас ей на ухо.
– Да. – Она с трудом выдавила коротенькое словцо и откинула назад голову.
Его руки медленно продвигались к более интимным местам.
– Но теперь… – продолжал нашептывать он, щекоча губами чувствительное место за ухом, – теперь ты уже проснулась.
Ее единственным ответом был слабый вздох. Дуглас положил мыло и принялся ласкать ее груди, дразнить кончиками пальцев затвердевшие соски. Она тоже ощутила его растущее возбуждение и намеренно провокационно повела бедрами.
Реакция была мгновенной. Он повернул ее к себе лицом, страстно впился губами в ее рот, потом приподнял и опустил на себя, с легкостью соединив их скользкие намыленные тела.
Джозефин приникла к нему, обхватив руками шею, а ногами талию, и следовала его темпу и отвечала ритмичным ударам. Страстно, яростно, жадно…
И вскоре уже ощутила, как ее начали обвивать маленькие щупальца приближающегося оргазма, почувствовала, что начинает терять контроль над собой, задохнулась и вскрикнула от страха.
– Не борись со мной и с собой, дорогая, – хрипло пробормотал Дуглас, не прерывая поцелуя. – Просто отдайся.
И Джозефин послушалась и уступила и, едва не всхлипывая от восторга, испытала первый спазм оргазма. Она услышала свои стоны, когда ее тело, казалось, растворилось в сотрясающих его конвульсиях, и осознала, что Дуглас тоже содрогнулся, дойдя до вершины наслаждения и отдав ей все свои силы и соки.
Немного придя в себя, Джозефин обнаружила, что он несет ее в спальню, завернув в махровое полотенце. Они упали на кровать, не размыкая объятий. И только через несколько минут, когда уже смогла говорить, она прошептала с милой насмешкой:
– Ты всегда так желаешь доброго утра?
Дуглас нежно поцеловал ее припухшие губы.
– Увы, нет. Но хотел бы. Очень хотел, – произнес он. – Каждое утро. Да, признаюсь, и вечер тоже.
От его тона у нее закружилась голова. Вот если бы такое могло длиться вечно… Но нет. Весь жизненный опыт, многолетние наблюдения за родными и знакомыми уверяют в обратном. А поэтому… поэтому свобода и только свобода!
– Между прочим, как ты попал сюда? – сдвинув брови, спросила она.
– Да очень просто. Повернул дверную ручку и вошел.
Черт, ну конечно, она не закрыла за женщиной, приносившей ей завтрак!
– Действительно просто. Странно только, что обслуга, уходя, не обязана запирать за собой дверь.
– Обязана, – буркнул он. – Еще как. Правила самые строгие. Но у меня нашлись средства убедить ее нарушить их.
– А я уж думала, что ты ушел… ну, совсем ушел, – призналась Джозефин и немедленно разозлилась на себя. Зачем она это сказала? Выдала практически с головой свое разочарование его исчезновением.
– У меня и в мыслях такого не было, – заверил ее Дуглас. – Впрочем, в этом ты уже убедилась. Но, согласись, не мог же я скомпрометировать молодую незамужнюю женщину, выйдя среди бела дня в одном халате из ее бунгало.
– Да… Да, конечно.
Она начала выпутываться из махрового полотенца, собираясь встать, но Дуглас удержал ее.
– Эй, куда это ты собралась, дорогая?
– Мне пора одеваться, – ответила Джозефин и мысленно добавила: потому что неизвестно, чем может кончиться это опасное пребывание рядом с тобой в обнаженном виде. Вернее, очень даже известно. А я не могу себе этого позволить. Потому что получаю от этого слишком большое удовольствие. Отсюда всего два шага до потери личной свободы. И три – до боли разочарования и горечи расставания. – К тому же дверь по-прежнему не заперта, а за подносом могут прийти в любую минуту.
– Об этом не волнуйся. Я передал им твой строжайший приказ не беспокоить тебя ни под каким предлогом.
– Ты слишком самоуверен! – негодующе заявила Джозефин. – Тебе не приходило в голову, что я могу не захотеть тебя видеть?
– Еще как приходило, – с притворной скромностью ухмыльнулся он. – Но… я надеялся.
– Ну хорошо, однако это ничего не меняет. Мне все равно необходимо возвращаться в Даллас.
– Знаю, знаю, – вздохнул Дуглас. – Но раз уж ты так настаиваешь на одевании, то не могла бы сейчас встать и пару раз пройтись по комнате? Чтобы я мог запомнить все как следует, до мельчайших подробностей, и лелеять потом эти воспоминания?
Она вспыхнула как маков цвет и смущенно пробормотала:
– У тебя и без этого хватит воспоминаний.
– Ну вот, тебе лишь бы испортить мужчине невинное удовольствие… – протянул Дуглас тоном обиженного ребенка. Потом добавил: – Я тоже еду в Даллас. Так что это создает определенное удобство.
– Что ты имеешь в виду?
– Только то, что мы живем в одном городе и мне, благодарение Господу, не придется ехать с другого конца штата, когда захочется повидать тебя.
В комнате повисло долгое, напряженное молчание. Джозефин поспешно одевалась, с трудом просовывая пуговицы в петли. Руки ее дрожали. Голова шла кругом, хотя в ней билась всего одна мысль: «Мы живем в одном городе. Мы живем в одном городе. В одном городе…»
Дуглас – Дуг для близких, но не для нее – внимательно наблюдал за ее движениями. Затем спросил:
– Надеюсь, ты не возражаешь?
– Возражаю? – лихорадочно переспросила она. – Почему я должна возражать? Ты все равно не знаешь, где я живу.
Он нахмурился.
– Верно подмечено. Действительно, не знаю. Но искренне рассчитываю на то, что ты все мне скажешь. И адрес, и телефон, и день твоего рождения, и любимый ресторан, и какие фильмы и книги предпочитаешь. Короче, все, что не сказала вчера вечером.
Пришла очередь Джозефин нахмуриться.
– Не… не думаю.
– Не думаешь? Что именно, красавица моя?
– Не думаю, что мне хочется говорить все это.
Дуглас усмехнулся и коварно отбросил прикрывавшую его часть полотенца.
– Тогда мне придется положиться только на свой дар убеждения. – Он протянул руку и так улыбнулся, что у нее пересохло во рту. – Иди ко мне, скорее иди…
При виде его наготы Джозефин ощутила, как сердце едва не выскочило из груди. Ее бросило в жар, потом немедленно в холод и снова словно кипятком окатило.
Больше всего ей хотелось сделать именно то, о чем он просит. До боли, до самозабвения. Кинуться в его объятия и…
И угодить в ловушку, напомнил ей трезвый голос разума. Поверить в возможность будущего… Пренебречь всем, что наблюдала только вчера, и бездумно ступить на опасный, почти смертоносный путь, полагаясь лишь на обманчивые инстинкты…
Всего сутки назад вы были незнакомы. И ты позволила себе уступить соблазну, увлечься страстью. Помни, Джози, страсть недолговечна, она проходит, и затем люди снова становятся чужими. Тогда наступает самое страшное – одиночество.
Перед ее глазами всплыло выражение лица Эдди, когда он смотрел на бывшую жену и обнимавшего ее Гарри. И более ранние воспоминания о похожем выражении на лице самой Саманты, когда она рассказывала об измене мужа. И скандалы, и истерики матери по поводу многочисленных увлечений отца. И многое-многое другое…
– Джози, – вторгся в ее сознание голос Дугласа. – Джози, что случилось? Ты побледнела как бумага.
– Да? – Она подняла глаза и взглянула ему в лицо. – Дуглас, я хочу… мне надо кое-что сказать.
Пришел его черед побледнеть. Это было трудно из-за довольно темного загара, но, несмотря на это, ему удалось.
– Прелесть моя, если собираешься сказать мне, что ты замужем, то сейчас не самый удачный момент.
– Нет, – твердо ответила Джозефин. И еще раз повторила: – Нет. Я не замужем и, более того, не собираюсь выходить замуж. Никогда.
Он вздохнул – то ли с облегчением, то ли с разочарованием.
– Ты уже говорила вчера. Но то было вчера. После этого у нас с тобой была ночь, длинная ночь, которая должна была все изменить. Не могла не изменить. И ты это знаешь.
– Допустим, – уклончиво ответила она. – Но не совсем так, как ты думаешь. Кстати, какие у тебя планы на сегодня?
– Почему ты спрашиваешь?
Джозефин зарделась. Она сама не понимала, зачем задала такой вопрос. Непонятная, глупая слабость…
– Просто ради интереса…
– Да в общем-то ничего особенного. – Дуглас внимательно посмотрел на нее и предложил: – Мы оба на машинах. Почему бы по пути не заехать куда-нибудь и не перекусить? Я знаю неплохой ресторанчик милях в семидесяти отсюда. На берегу небольшого озера. Очень живописного.
– Ресторан? А потом что?
Он пожал плечами и почти лениво протянул:
– Можем погулять там, поговорить. Получше узнать друг друга. Или у тебя есть лучшие предложения?
– Другие.
Дуглас неожиданно поднялся с кровати и заявил:
– Ты говоришь таким, я бы сказал, торжественным тоном… И даже специально оделась ради этого разговора. Пожалуй, мне тоже стоит. – Он быстро облачился в мягкие, побелевшие от многочисленных стирок джинсы и темно-зеленую футболку, повернулся к Джозефин и, уже не улыбаясь, спросил: – Итак, признавайся: что у тебя на уме?
Ей отчаянно хотелось кинуться к нему, припасть губами к сурово сжатому рту, расстегнуть пояс его джинсов…
Она судорожно глотнула.
– Я хочу сказать… хочу, чтобы ты знал… прошлая ночь… была потрясающей… Это самое лучшее, самое удивительное, что случилось со мной в жизни…
– Спасибо. – Он продолжал настороженно смотреть на нее. – Хочется в это верить. Для меня тоже, признаюсь. Лучшее и незабываемое. – И, помолчав, добавил: – Но если теперь ты собираешься сказать, что наше знакомство на этом и закончится, то должен сразу предупредить: так просто тебе от меня не отделаться.
– Нет, – возразила Джозефин. – Вовсе не это. Как раз наоборот. Я очень хочу продолжать встречаться с тобой. Очень. – Она подчеркнула голосом это «очень».



5


Дуглас не сводил с нее глаз. Наконец сказал:
– Полагаю, я должен чувствовать себя польщенным, но, увы, почему-то не чувствую. Возможно, ты понимаешь, по какой причине. Может, потому что слышу «но»?
Джозефин решила проигнорировать его вопрос и спросила сама:
– Как думаешь, почему мне так понравилось быть с тобой?
– Наверное, потому что мы оба отчаянно желали друг друга. Но это, конечно, моя мужская точка зрения. Как я могу знать, что думает женщина?
– Да, поэтому. И еще потому, что это случилось так… неожиданно, так… стремительно, так… возбуждающе. Мы встретились – и занялись любовью.
– Если мне не изменяет память, то все произошло далеко не так просто, – сухо напомнил Дуглас. – Но продолжай, пожалуйста.
– Мы совсем ничего не знали друг о друге. Никаких деталей. Кроме единственного и основного – что нас влечет друг к другу. Этот элемент неизвестности добавил… пикантности. Ощущения какого-то риска даже… Потому что мы оба были свободны. – Джозефин сделала паузу, тревожно взглянула в его странно пустое, лишенное выражения лицо. – Ты ведь тоже это почувствовал, правда?
– Не уверен, что копался тогда в философских вопросах причинно-следственных связей. Я был слишком сексуально возбужден, знаешь ли… – протянул он. – Но это неважно. Продолжай, пожалуйста.
Джозефин вдруг поняла, что ее сотрясает внутренняя дрожь, но решительно вскинула голову и закончила:
– Я не желаю потерять это возбуждение, это чувство риска.
– А тебе кажется, что это неминуемо произойдет, если мы перекусим в ресторане и погуляем по берегу озера? – Он улыбнулся, но только губами.
– Да, – твердо ответила Джозефин. – Полагаю, что это может случиться, если наши отношения перейдут в так называемое «нормальное» русло. Если мы начнем вместе ходить в кино или театр, регулярно обедать в ресторанах или встречаться с друзьями и участвовать в прочих банальных развлечениях.
Дуглас кашлянул.
– Вообще-то я не считаю моих друзей банальными. Не знаю, как насчет твоих…
– О, не придирайся к словам. Это был всего лишь пример, – нетерпеливо топнув ногой, ответила Джозефин. – Но ты понял, что я хочу сказать?
– Гмм… не уверен. – Взгляд Дугласа стал откровенно подозрительным. – По крайней мере, надеюсь, что нет.
Она набрала полную грудь воздуха и решилась.
– Я хочу продолжать видеться с тобой. Хочу, чтобы мы были любовниками. Но, как здесь, на нейтральной территории. Не задавая личных вопросов, не связывая друг друга обязательствами. Просто наслаждаясь настоящим.
Дуглас отвернулся, подошел к окну.
– Да, я помню. Ни прошлого, ни будущего. Только наслаждение настоящим. Встретились, позанимались любовью и разошлись. До следующего раза.
– Ну да… Да, до следующего раза.
– О! Значит, вот чего ты хочешь от меня. Секса в безличных мотельных номерах, снятых на пару часов.
– Нет! – пылко возразила она. – Много большего. Наслаждения, противоположного скучной повседневности. Праздника страсти. Таинственного любовника, о котором знаю только его имя, и ничего больше. – Джозефин замолчала, ожидая, что Дуглас взглянет на нее, но не дождалась и добавила почти умоляющим тоном: – Разве тебя это не возбуждает?
Лучше бы ты не поворачивался, подумала она, когда он сделал шаг навстречу и окинул ее яростным взглядом.
– Нет, не возбуждает, – процедил Дуглас. – Ты, наверное, не в себе, раз предлагаешь такое.
– Почему? – Джозефин вспыхнула, словно он ударил ее по лицу. – Потому что предложение такого рода должно исходить от мужчины? Вот уж не ожидала от тебя такого ханжества…
Дуглас в два шага приблизился к ней, схватил за плечи и встряхнул, что было сил.
– Ты пытаешься превратить меня в… я даже не знаю, как это назвать… в жеребца-производителя, что ли… и хочешь, чтобы я радовался? Да за кого ты меня принимаешь, черт бы тебя побрал?
– Дуглас! Дуг, ты делаешь мне больно!
– Не смей называть меня Дугом! – взорвался он. – Я делаю тебе больно? Я?! Не смеши меня. – Но тем не менее отпустил ее и отвернулся. А когда снова заговорил, голос его был холоден, как арктический лед. – Ну а когда страсть исчезнет? Тогда что?
Она поколебалась.
– Тогда… тогда мы разойдемся тихо и без скандалов, как и положено взрослым здравомыслящим людям.
– Ага, понял, – с ядовитой усмешкой отозвался Дуглас. – Милосердно, надо сказать. Обычно негодных лошадей принято пристреливать, но ты добрая и сердечная женщина, Джозефин. Поэтому сохранишь мне жизнь. – Он замолчал, потом оглянулся. – Скажи мне кое-что честно. Скольким ты предлагала это?
Джозефин глаз поднять не могла на него.
– Нискольким. Я… я думала, что наконец-то нашла превосходного любовника. И хотела продолжать встречаться с тобой, – прошептала она.
– Но только тайно, да? – Голос его так и сочился презрением. – В обусловленном тобой месте, в назначенное тобой время. Сошлись, переспали и разошлись. Необыкновенно романтично!
Тут она уже смогла взглянуть в лицо своему «превосходному любовнику».
– Ты не можешь простить мне моей честности, – обвинила его Джозефин. – Потому что я сразу сказала, что не хочу настоящей связи со всеми вытекающими отсюда последствиями. Потому что не желаю быть официальной подружкой, которую можно таскать на вечеринки и тому подобные мероприятия. Если бы этого потребовал мужчина, ты счел бы его условия вполне естественными и допустимыми. Но поскольку я, женщина, отказываюсь готовить тебе вечернюю трапезу, стирать носки и сдавать костюмы в чистку, то ты готов сразу перевести меня в разряд первостатейных шлюх! – Она уже кричала.
– Я переспал с тобой, дорогая моя, – сурово подчеркнул Дуглас. – Но это не значит, что собирался тут же вручить тебе бразды правления моим домашним очагом. Хотя ты, похоже, думала именно так. Поспешила, красавица.
– Но это ты предложил пообедать в ресторане и прогуляться по берегу озера.
– Я совершил ошибку. Обещаю, что такого больше не повторится. – Дуглас пересек комнату и остановился у двери. Оглянулся. – Мне стоило серьезнее отнестись к твоему нежеланию назвать свою фамилию. Может, тебя и зовут-то не Джозефин.
– Дуглас, пожалуйста… – Ее голос дрожал, в глазах стояли непролившиеся слезы. – Я… я хочу встречаться с тобой, Дуглас, очень хочу! Не уходи так, прошу! Давай поговорим. Ты поймешь меня. Обещаю. Я… я хочу тебя…
– Тебе не повезло, дорогая. Потому что ты не можешь иметь то, чего хочешь. Надеюсь, ты не будешь чувствовать себя очень одинокой, пока не найдешь замену.
Дверь открылась, беззвучно закрылась, и он исчез.
Джозефин упала на кровать и зарыдала.
Прошло не меньше пятнадцати минут, когда она наконец подняла лицо с красными заплаканными глазами и прошептала:
– Нет, я не могу позволить ему уйти просто так…
Приложив почти нечеловеческое усилие, она заставила себя встать, умыться и выскочить на улицу. Но Дугласа, конечно, нигде не было видно.
Она вернулась в комнату и села на край кровати, обхватив руками плечи и раскачиваясь. Дыхание с шумом вырывалось из груди, точно она только что закончила марафонскую дистанцию.
Джозефин была озадачена. Да что там озадачена – потрясена, ошеломлена. Она, естественно, предполагала, что Дуглас – Дуг для близких – сначала удивится и скорее всего не поверит. Но в конце концов ей удастся убедить его в правильности своей точки зрения и уговорить согласиться на это предложение. Отличное предложение, кстати, на ее взгляд, позволяющее обоим сохранить свободу и независимость.
Похоже, Дуглас не счел его не только отличным, но даже просто приемлемым. Более того, он явно оскорбился. Причем настолько, что крикнул: «Не смей называть меня Дугом!» И это несмотря на их предыдущую восхитительную близость. Подчеркнул этим, что она сразу стала ему совсем чужой. Даже слово «дорогая» выплюнул, как оскорбление. И ушел… ушел так, чтобы у нее не оставалось ни малейшего сомнения: он не желает больше ее видеть.
Что бы я сделала, если бы догнала его? – думала Джозефин, массируя руками виски. Голова раскалывалась. Сказала бы, что сожалею? Что неудачно пошутила? Никогда, потому что это было бы ложью.
А она хотела быть с ним предельно честной. Ей было необходимо заставить его понять, что их отношения должны иметь разумные границы.
Но Дуглас не желал тайной знойной любовной связи, которую предложила она… А может, он вообще не стремился к продолжению их отношений? Что, если эта ночь была для него всего лишь приятным разнообразием, немного рассеявшим деревенскую скуку? И после он собирался поблагодарить ее и проститься навсегда?
Возможно, даже вполне вероятно. Но тогда какого дьявола он встал в позу оскорбленного моралиста? Или этот Дуглас из тех мужчин, которые имеют двойные стандарты? То, что приемлемо для мужчины, считает категорически недопустимым для женщин?
Увы, она сама не верила этим мыслям.
Но ведь он хотел меня, говорила себе Джозефин, действительно хотел. Хотя и не настолько, чтобы принять мои условия. А я не могу предложить иного. Я не смею! Ни ему, ни кому-то другому.
Господи всемогущий, за что ты так терзаешь меня? – взмолилась несчастная женщина. Я знаю его всего несколько часов, а уже чувствую себя так, словно сердце разрывается на части. Не могу я позволить ему приблизиться еще больше! Не могу впустить в свою жизнь, потому что уже почти влюбилась в него! И уже испытываю мучительную боль…
Нет, никогда! Этот проклятый юбилей только подстегнул ее решимость остаться свободной, избежать тех отношений, за которыми неизменно следуют разочарование, горечь, отчаяние…
Она, Джозефин Перкс, пойдет в жизни своей дорогой. Она не позволит накрыть себя плотному облаку неудовлетворенности и горя, которое окутывало почти всех участников вчерашнего торжества. Она ведь не встретила там ни одной счастливой пары. А оно, это облако, уже начало опускаться на нее. Только потому, что она ненадолго впустила в свою жизнь мужчину. Всего на одну ночь…
Молодая женщина горестно вздохнула.
Любовь – это игра с ежеминутно меняющимися правилами. Я не могу позволить себе принять в ней участие. Я сохраню свою свободу, несмотря на то что у нее острый привкус одиночества.
Но если бы они провели вместе конец дня и ночь, как предлагал Дуглас, она уже не смогла бы отпустить его. Абсолютно точно. Она сразу это поняла. Вовремя заметила опасность. И попыталась сделать единственно возможное, чтобы спасти себя и обрести контроль над ситуацией.
Но в этой борьбе потеряла его. Потеряла…
Джозефин плотнее обняла себя за плечи, признавая терзающую боль и пытаясь хоть как утишить ее. Но она ощущала запах мыла, которым он любовно намыливал ее, еще чувствовала внутри сладость его властного проникновения, помнила ласки сильных и одновременно таких нежных рук…
На глаза снова навернулись слезы, в горле встал плотный ком.
Почему все изменилось так быстро и так радикально? – спросила она себя, погружаясь в темные глубины отчаяния. Всего полчаса назад мы обнимали друг друга, целовали, любили… Мое тело до сих пор поет от физической удовлетворенности. И вот теперь, всего лишь какие-то тридцать минут спустя, он навсегда исчез из моей жизни…
Джозефин была оглушена и ошеломлена болью утраты.
Сама комната еще сотрясалась от отголосков его гнева. Пройдет много времени, прежде чем ей удастся забыть презрение в чудесных темно-карих глазах. Забыть прощальные слова Дугласа, полные яростного пренебрежения.
Но еще больше времени потребуется мне, чтобы стереть из памяти все остальные воспоминания о нем, с грустью поняла она. Ведь стоит только закрыть глаза – и перед внутренним взором встает красивая мощная фигура в выцветших джинсах и ковбойской рубахе, и смеются чудесные глаза, и пляшут в них золотистые искорки веселья…
Сейчас Джозефин была твердо уверена только в одном. Что бы ни случилось с ней дальше, замены ему она искать не будет. Суровый урок пошел на пользу. Теперь ей необходимо время, чтобы обдумать свою позицию, пересмотреть стратегию поведения. Подготовиться к тому дню в далеком будущем, когда ей встретится мужчина, ищущий, как и она, отношений без привязанности и взаимных обязательств. Но это будет не Дуглас, не Дуглас… Слезинка сорвалась с кончика ресницы и побежала вниз, обжигая кожу щеки.
Джозефин безучастно уставилась на свои ноги с тщательно накрашенными ногтями и розовыми нежными пятками. Смешно, подумала она, быть такой аккуратной и ухоженной, когда внутри все разрывается на части от невыносимой боли. И вдруг тряхнула головой и резко вскочила. Именно этого состояния эмоционального смятения она и стремилась избежать любой ценой. А сама комната только ухудшала положение.
Прочь! Скорее прочь отсюда! Скорее прекратить это бесцельное нытье и предпринять какие-то позитивные шаги!
Джозефин свернула влажные полотенца, отнесла их в ванную, собрала туалетные принадлежности и, ни на мгновение не задумываясь, швырнула злосчастный кусок мыла в унитаз. Придется сменить марку, подумала она. Умылась ледяной водой, попудрила распухший нос, оглянулась, не забыла ли чего-нибудь.
Ничего… кроме своего сердца. Но она найдет его, обязательно найдет.
Оказавшись у главного подъезда, она спросила у встретившего ее молодого парня из местного обслуживающего персонала:
– Что с моей машиной? Надеюсь, ее уже починили?
Тот удивленно взглянул на нее.
– Починили? А разве с ней что-то было не так? Я не в курсе. Мне никто ничего не говорил.
– Ну, тогда, значит, все в порядке, – оживленно произнесла Джозефин. – Подгоните ее, пожалуйста, и скажите, где я должна оплатить счет?
– Пройдите, пожалуйста, в офис, мэм, – почтительно сказал парень, указывая налево.
Она вошла в офис, где ее встретила молодая веселая девушка.
– Чем могу помочь, мэм? – спросила она, приветливо улыбаясь.
– Я мисс Перкс из восемнадцатого бунгало. Хотела бы оплатить счет за ремонт машины, – ответила Джозефин и подумала, не спросить ли у нее о Дугласе. Наплевать на все свои правила и узнать, кто он такой, как его фамилия, кем он тут работает.
– Простите, мисс Перкс, но счета нет, – сияя, сообщила девушка.
– То есть как? Не может быть. Машина вчера не работала, и мне сказали, что специально вызвали механика.
Девушка порылась в ящиках, достала какую-то бумажку, изучила ее, бросила обратно и покачала головой.
– Нет, мисс, ничего нет. Наверное, ремонт сделали за счет заведения.
Джозефин пожала плечами, повернулась и устремилась к выходу. Она уже взялась за ручку, когда услышала, что ее окликнули:
– Мисс Перкс, извините, я сразу не заметила. Тут вам записку оставили. Наверное, когда я завтракать ходила…
Девушка подала ей длинный конверт. Джозефин разорвала его непослушными пальцами, заглянула внутрь и побелела, а потом позеленела. Там лежали стодолларовая банкнота и записка.
Обычно я не плачу за секс. Но прошлая ночь была исключительной. Д.
Она едва не завизжала, но кое-как удержалась и покинула офис, высоко вскинув голову.
У подъезда уже стоял ее «линкольн». Джозефин сунула хрустящую банкноту пригнавшему его парню. Тот взглянул и рассыпался в благодарностях. Она, почти его не слыша, махнула рукой, с трудом удержавшись от желания смять проклятую записку и швырнуть ему в лицо.
Стоп! – мысленно осадила она себя. Парень ни в чем не виноват. Не надо вымещать на нем зло.
– Мисс Перкс, мисс Перкс.
Джозефин посмотрела ему в глаза, ожидая увидеть там презрение. Еще бы, какого другого отношения может ждать женщина, получающая плату за любовь? Но встретила вместо этого взгляд, полный участия и беспокойства.
– Мисс Перкс, вы плохо себя чувствуете? – спросил юноша. – Вы так побледнели…
Она заставила себя улыбнуться.
– Нет-нет, все в порядке. Благодарю. Я могу ехать?
– Конечно, мисс Перкс. Бак полон. Это я благодарю вас, мисс Перкс. Приезжайте к нам еще.
Джозефин села в машину и запустила мотор. Его мягкое урчание подействовало на нее успокаивающе. Есть надежда, что ей удастся добраться до дому без приключений.

Спасибо тебе, Господи, за понедельник!
Наверное, еще никогда в жизни Джозефин не воздавала столь искреннюю хвалу Создателю за возможность отправиться на работу. Уикенд выдался кошмарный, и она радовалась, что сможет наконец отвлечься от личных проблем и с головой погрузиться в дела.
До Далласа она доехала без происшествий, правда, дорога заняла больше четырех часов. Джозефин несколько раз останавливалась и выходила из машины, чтобы размять ноги и рассеять терзавшие ее мысли. Да и движение было довольно напряженным, так что по возвращении домой ее голова раскалывалась от боли.
А дома ее уже ждали многочисленные сообщения на автоответчике – все с просьбой позвонить как можно скорее. И от матери, и от отца, и от Саманты, и от Эдди, и даже от старой школьной подруги.
Джозефин раздраженно стерла их все, решив, что сегодня у нее нет душевных сил на разговоры с родными и близкими. Никуда они не денутся до завтра. Может, и она к тому времени немного придет в себя.
Открыв холодильник, Джозефин нашла там яйца, кусок сыру, несколько яблок и банку томатного сока. Несмотря на полнейшее отсутствие аппетита, заставила себя поесть и приняла таблетку обезболивающего. Потом забралась в ванну и долго отмокала, пока не почувствовала, что головная боль начала отступать. Тогда приступила к мытью и намыливалась так долго и тщательно, словно провела эти два дня, валяясь в навозной яме. А когда вышла из ванны, сожгла проклятую записку и высыпала пепел в унитаз.
Теперь ей придется бороться только с воспоминаниями. Только?! Да ведь это и есть самое трудное. Со сладостными, горькими, мучительными, томительными, упоительными воспоминаниями.
После почти символического акта сожжения оскорбительного послания Джозефин улеглась в постель, надеясь уснуть, но всю ночь ворочалась с боку на бок, снова и снова возвращаясь мыслями к нему, Дугласу, – Дугу для близких. Но не для нее. Не для женщины, которой можно заплатить за любовь. За секс. За ночь…

– Чувствуется, юбилей удался на славу, – иронически заметила Миранда, руководитель рекламного отдела, в котором в поте лица трудилась Джозефин.
Измученная полубессонной ночью молодая женщина улыбнулась и спокойно ответила:
– О да. В нашей семье не привыкли отказывать себе в развлечениях.
Обычный, привычный понедельник. Сотрудники бледные, стонущие, более утомленные, чем вечером в пятницу, проклинающие заказчиков. Долгое утреннее совещание, капризные модели, вечно путающиеся линзы…
Джозефин провела большую часть дня в фотостудии, безостановочно щелкая камерой. Модель – высокий и очень красивый молодой человек лет двадцати двух-двадцати трех – оказался крайне бестолковым и совершенно бездарным. Наверное, чей-то любовник, смутно подумала Джозефин и подивилась, как можно спать с таким болваном. Вот Дуглас…
Воспоминание причинило боль, и она поскорее отмахнулась от него и снова погрузилась в работу. И к концу дня почувствовала, что трудотерапия начала давать положительные результаты. У нее появились моральные силы перезвонить родителям и Саманте.
Беседа с матерью прошла относительно спокойно. Зарождавшаяся на юбилее ссора пока не перешла в открытый скандал, и престарелая пара временно наслаждалась перемирием. Джозефин попросила передать привет отцу, пообещала как-нибудь выбрать время и приехать навестить их, поблагодарила за чудесный праздник. Потом набрала номер Саманты.
– Привет, дорогая моя, – проворковала та. – Я была так рада нашей встрече! Давай повидаемся еще раз. Только ты и я – две подружки. Посплетничаем вволю.
– Гмм… мне почему-то всегда казалось, что ты моя старшая сестра, а не подружка.
– Ну, брось, милая, не придирайся, – усмехнулась она. – К тому же Гарри сказал, что мы с тобой выглядим ровесницами. Давай завтра в «Кларидже», часов в семь, в половине восьмого. Идет? Я угощаю.
Джозефин тяжело вздохнула, но согласилась. Саманта больше ни разу не упомянула о высказанном ею желании иметь маленьких хорошеньких племянников. Видимо, сестра уже позабыла об этом, и предстоящая встреча не должна грозить неприятными расспросами и поучениями.
Положив трубку, она вспомнила бывшего зятя, его грустные глаза и набрала знакомый номер. Эдвард ответил на втором звонке и сразу же заявил:
– Похоже, тебе не понравился юбилей. Вид у тебя был тоскливый.
– Да уж, – согласилась Джозефин. – Мало мне мамы с папой, так еще вы с Самантой едва не устроили публичную сцену.
– Едва ли это моя вина, – немедленно возразил Эдди. – Слушай, Джози, у меня неприятные новости.
– О Господи, – вздохнула она. – Что еще стряслось?
– Ты помнишь Лилиан?
– Ты имеешь в виду Лилиан Струмм? Твою двоюродную сестру? Которая так удачно вышла замуж?
– Да, ее. Только вот замуж она вышла не очень удачно. Подонок бросил ее. С маленьким ребенком. Сбежал с какой-то длинноногой блондинкой. Заявил ей, что она совершенно опустилась, разжирела и утратила всякий интерес к жизни. И это когда ребенку всего полгода. Она ведь грудью кормит! Конечно, фигура немного пострадала, но это же не навечно. Лилиан всегда следила за собой и будет следить. Она пыталась объяснить ему, что это из-за дочери, так подлец потребовал, чтобы она перевела ее на искусственное вскармливание, представляешь?
– Какой кошмар! – искренне возмутилась молодая женщина. – Это же его собственная дочь!
– Именно. Но ничего, он еще приползет на коленях, только уже поздно будет. Я поддержу их пока материально, и отец тоже поможет, а потом Лилиан вернется к работе. Все как-нибудь наладится.
– Бедная Лилиан, – вздохнула Джозефин. Ей очень нравилась эта миниатюрная брюнетка с огромными зелеными глазами и приветливым характером.
– Да, ей сейчас нелегко. Собираюсь навестить ее в ближайшие дни. Не хочешь составить мне компанию?
– Нет, Эдди, – подумав, ответила Джозефин. – Мне кажется, ей сейчас не до посторонних.
– Может, ты и права, – ответил Эдвард.
– И еще…
– Да, Джози?
– Ты не планируешь взять с собой Беатрис?
– Естественно, планирую.
– Не советую.
– Это еще почему? – вспылил бывший зять.
– Не забудь, я видела твою новую подружку всего два дня назад.
– Ну и что? К тому же она не подружка, а моя будущая жена.
– Ладно-ладно, это твое дело, на ком жениться, – в очередной раз вздохнула Джозефин. – Но она весьма эффектная длинноногая блондинка. А ты сам сказал, что муж Лилиан…
– О! – воскликнул Эдвард, внезапно прозрев. – Да, ты права, малышка. Спасибо, что предупредила. А я-то и не подумал.
– Это я заметила. Ты далеко не всегда думаешь. Особенно когда речь идет о женщинах, – внезапно заявила Джозефин.
Эдвард моментально помрачнел.
– Не ожидал, дорогая, от тебя таких слов. Никак не ожидал, – грустно сказал он и положил трубку.
Молодая женщина тяжело вздохнула. Она любила Эдди, он всегда был ей хорошим другом. Даже после его развода с ее сестрой она продолжала поддерживать с ним хорошие отношения. Так почему сейчас решила обидеть его? Она снова вспомнила, как он смотрел на Сэмми, вспомнила его странное замечание о ее сходстве с их матерью. И неожиданно подумала: а так ли уж виноват он в том, что их брак распался?
Джозефин медленно опустила трубку на рычаг и снова горестно вздохнула.
Еще и Лилиан… Милая, добрая Лилиан… Что же это творится с проклятым миром? Неужели сейчас ни на кого нельзя положиться?
Да, она права, безусловно, права. В наши дни женщина просто обязана оставаться свободной. Только так можно избежать кошмара разочарования, развода, рухнувших надежд. Свобода и только свобода любой ценой. Теперь она твердо в этом уверена.
Вот только… как горька эта свобода. У нее противный привкус одиночества…
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– Джози, Джози… – Дверь рабочей комнаты приоткрылась и показалась кудрявая рыжая голова ее приятельницы из соседнего отдела. – К тебе можно?
– Входи, Луиза, – ответила Джозефин. – Хорошо выглядишь.
– Спасибо, подружка. Отлично отдохнула. Ездила с Биллом на море. А ты как?
Джозефин махнула рукой.
– Лучше не спрашивай.
– Ясно… – протянула Луиза. – Недаром, значит, тебе не хотелось ехать.
– Это точно, – подтвердила Джозефин.
– Ты как, уже закончила? Давай в бар сходим, повеселимся. Одни, без парней. Устроим девичник. У меня настроение поболтать. Люси, Бриттни и Дейдра тоже не возражают.
– С чего бы им возражать? – усмехнулась Джозефин. – Отличная идея. Что будем праздновать?
– Да что угодно. Окончание уикенда, например. Или начало нового проекта. Или то, что Дейдра встретила парня и думает: это – настоящее!
Луиза энергично тряхнула кудряшками и исчезла.
Если честно, то Джозефин не очень-то улыбалась перспектива провести весь вечер в тесном, шумном, накуренном помещении с беззаботно болтающими женщинами. Но в противном случае придется сидеть дома в одиночестве, наслаждаясь свободой и угрюмо вспоминая события, приведшие к ней. А это уж совершенно невыносимо.
Значит, будем веселиться, решила она. К тому же ей всегда казалось важным поддерживать приятельские отношения со всеми своими коллегами, а также быть в курсе событий в других отделах, и такие вечеринки очень этому помогали.
Она спустилась вниз, где уже собралась стайка молодых весело щебечущих женщин.
– Джози, привет! Привет! – наперебой закричали они и почти бегом направились к открывшемуся неподалеку модному бару.
Заведение определенно пользовалось успехом. Им удалось захватить последний свободный столик, да и у стойки оставалось всего несколько мест.
Поначалу разговор шел о работе, о новых клиентах, о перспективах повышения и тому подобных вещах. Но когда на столе появилась вторая бутылка вина, женщины начали расслабляться и перешли на более частные темы.
– Как прошел юбилей? – спросила Бриттни, наклоняясь к Джозефин. – Тебе повезло. Я столько всего слышала об этом «Мексиканском седле»…
– Да уж, повезло, – усмехнувшись, отозвалась Джозефин.
– Встретила кого-нибудь? Говорят, там такие шикарные ковбои гостей обслуживают, особенно интересных молодых женщин.
Джозефин немедленно помрачнела. Благодарение Господу, никто не обратил на это внимания. Отделавшись какой-то незначительной фразой, она попыталась перевести разговор на другую тему, но безуспешно. Все обсуждали своих парней, серьезность их отношений и намерений, даже строили свадебные планы.
Когда вторая бутылка наполовину опустела, у нее появилась возможность ускользнуть. И Джозефин взяла свою сумку и уже начала подниматься со стула, как вдруг замерла словно громом пораженная.
У стойки бара спиной к ней сидел высокий широкоплечий мужчина с темными слегка вьющимися волосами в знакомом сером костюме.
О Боже! Да что же это такое? Нет, этого не может быть! И все же это он, точно он…
В груди немедленно защемило, в горле встал плотный ком, на глаза навернулись слезы.
– Посмотрите-ка, девчонки, на того парня у стойки, – прощебетала Люси. – Какие плечи, какая спина… Мечта любой женщины. Вот бы лицом повернулся. Готова поспорить, он красавчик.
Знала бы ты, до какой степени, внутренне вздохнув, подумала Джозефин и вздрогнула. Интересная, яркая рыжеволосая девушка подошла к объекту восхищения их компании, легко поцеловала его в щеку и опустилась рядом на табурет.
Ей бы отвести глаза, не терзать себя, но взгляд словно прилип к этой паре. Надо собрать силы, встать и уйти, говорила себе Джозефин, но без всякой веры в успех. Ноги стали как ватные, голова кружилась.
Но вот он чуть-чуть повернулся к своей спутнице, и Джозефин тут же поняла, что ошиблась. Это был не Дуглас.
Она проглотила проклятый ком и расслабилась. О чем я только думаю? – мысленно упрекнула она себя. Этот парень совершенно не похож на Дугласа – Дуга для близких. Он ниже, и волосы у него темнее, и вообще… Как я сразу не разглядела? Только костюм почти такой же, как у него.
Неужели теперь я обречена на моральный паралич при встрече с любым темноволосым мужчиной в сером шелковом костюме? Или это распространится еще и на других, одетых в джинсы и ковбойки? Да, похоже, у меня серьезные проблемы. Необходимо срочно взять себя в руки. Иначе рискую так и остаться в этом подвешенном состоянии…
– Что с тобой, Джози? Ты словно привидение увидела, – спросила внимательно наблюдавшая за ней Луиза.
Джозефин заставила себя усмехнуться.
– Ну уж ты скажешь, Лу. Просто вспомнила, что в холодильнике пустота, как после возвращения из месячного отпуска. Мне пора бежать.
Она решительно отказалась от следующего бокала вина. Еще немного, и ей нельзя будет сесть за руль. Попрощалась с подругами и направилась к выходу, а проходя мимо бара, украдкой взглянула на темноволосого парня, поражаясь, как могла так обознаться. Его спутница что-то оживленно рассказывала и усиленно жестикулировала, демонстрируя окружающим кольцо с бриллиантом. Жених слушал ее невнимательно, взгляд его блуждал по сторонам. Вот он заметил Джозефин, и глаза тут же вспыхнули интересом. Он мысленно раздел ее, очевидно, остался доволен результатом и украдкой улыбнулся, приподняв бокал в молчаливом тосте.
Какая гадость! Джозефин содрогнулась от отвращения. Подумать только, и такая симпатичная девушка решилась связать свое будущее с таким омерзительным представителем мужской половины человечества! Куда катится мир? О чем только женщины думают?
И кто может поручиться, что Дуглас, завороживший ее Дуглас – для близких Дуг – не сидит сейчас в другом баре и не рассказывает какой-нибудь доверчивой дурочке, какими одинокими и унылыми были выходные дни, проведенные вдали от нее?
Ее даже затошнило от этой мысли. Джозефин выбралась на улицу и вдохнула полной грудью.
Пора забыть о прошедшем уикенде, пока воспоминания не свели ее с ума. Только вот как это сделать?..
Джозефин дошла до своего «линкольна», открыла дверцу и опустилась на мягкое кожаное сиденье. Голова еще слегка кружилась, но не от вина, а от пережитого волнения. Посидев четверть часа, запустила мотор и медленно поехала в ближайший супермаркет. Там взяла тележку и двинулась по рядам, пытаясь заинтересовать себя хоть чем-нибудь. От вида многочисленных продуктов ее снова стало поташнивать, но она героически подавила желание удрать и заставила себя загрузить тележку первым, что подвернулось под руку.
Подъехав к дому, остановила машину как можно ближе к входу, взяла две сумки из трех и подошла к двери. На пороге лежала большая коробка от самого дорогого флориста Далласа. Ошеломленная, Джозефин вошла, бросила пакеты на пол и внесла коробку. Сняла крышку и недоверчиво уставилась на дюжину темно-бордовых роз. Взяла длинный узкий конверт, достала карточку и прочла:
Приглашаю тебя пообедать со мной в среду, в девять вечера. «У Марго».
Подписи не было, но она в ней и не нуждалась. Сердце ее затрепетало. Значит, он остыл, узнал каким-то образом ее адрес и решил помириться. И все это много быстрее, чем она осмеливалась надеяться.
Джозефин принесла оставшийся пакет с продуктами, заперла дверь и разыскала высокую хрустальную вазу. Трясущимися от волнения руками поставила розы и присела на стул полюбоваться ими.
И все же, все же… что-то терзало ее. Что именно? Банальность выбранного им способа примирения? Или… Да, точно! Дуглас предполагал, что она свободна в среду вечером.
К сожалению, он не ошибся. Но дело не только в этом. А еще и в том, что он не предоставил ей возможности связаться с ним. Так что теперь ей надо выбирать между двумя крайностями. Либо покорно явиться в ресторан, а покорность никогда не входила в число ее добродетелей, либо проигнорировать приглашение. Последнее лишит его желания установить контакт с ней, и на сей раз уже навсегда.
Ну ничего, она не должна принимать решение немедленно. У нее в запасе почти двое суток.
Но в глубине души Джозефин уже знала, каким оно будет. И задрожала от радостного, нетерпеливого ожидания.
Ей казалось, что среда никогда не наступит. Два дня тянулись, словно два месяца. В течение рабочих часов Джозефин трудилась с утроенным пылом и энергией, но вот ночи… ночи – совсем другое дело. Она металась по постели, то проваливаясь в беспокойную дремоту, то просыпаясь с колотящимся от тревожащих сновидений сердцем. Все ее тело пылало от сладострастного вожделения и молило об облегчении.
Во вторник ей пришлось отправиться на условленную встречу с Самантой, хотя в нынешнем состоянии она с большим удовольствием уклонилась бы. Но Джозефин знала, что этим вызовет повышенный интерес старшей сестры и бесконечный поток вопросов, связанных с ее личной жизнью.
Но, к ее крайнему удивлению, Сэмми встретила ее, сияя улыбкой.
– Дорогая моя, – проворковала старшая сестра, целуя младшую и оглядывая ее с ног до головы. – Ты сегодня великолепно выглядишь.
– Ты тоже, – искренне ответила Джозефин, отвечая на поцелуй.
Сэмми, казалось, помолодела лет на пять по сравнению с уикендом. Из глаз исчезло напряженное выражение, и она вся будто светилась изнутри.
Если эти перемены произошли в недавно еще подавленной и поникшей Саманте благодаря жеребцу Гарри, то Джозефин готова была преисполниться к нему благодарности, несмотря на терзающие ее сомнения и опасения.
– Я вчера звонила Лилиан, – заявила Саманта, когда они приступили к еде. – Знаешь, какой номер выкинул ее драгоценный супруг?
– Знаю, – ответила Джозефин, но сестра не обратила никакого внимания на ее слова и оживленно продолжала:
– Этот мерзавец ушел к какой-то девице и уехал с ней отдыхать на Гавайи. Представляешь? После того как отказался провести там их собственный медовый месяц. Помнишь, он говорил, что экономит, хочет купить большой дом? Лилиан, бедняжка, в полном отчаянии. Настолько, что хочет плюнуть на этот чертов дом и переехать к матери в Вермонт. Говорит, ей противно смотреть вокруг себя. Все напоминает этого негодяя, который попрекает ее тем, что она немножко поправилась. Впрочем, я ее понимаю. – И Саманта накинулась на свой салат.
– В Вермонт? Что она там будет делать?
– Растить ребенка. Найдет себе хорошего парня и снова выйдет замуж. Она, знаешь ли, очень привлекательная молодая женщина. А полнота ее – явление временное. За ней будут увиваться все подряд.
Джозефин нахмурилась.
– Не думаю, что ей это сейчас интересно.
– Ничего, время идет быстро. Раны залечиваются скорее, чем кажется вначале.
– Судишь по своему опыту? – с горечью спросила Джозефин.
Ее удивляло, что Саманта с такой легкостью забыла свое великое чувство. И было обидно за Эдди – милого, умного, обаятельного Эдди.
– Ну-ну, Джози, к чему такой тон? А я-то полагала, что ты порадуешься за меня.
– За тебя? Ты ни словом не обмолвилась о своих планах, – напомнила ей Джозефин.
– Коротко говоря, я собираюсь наконец-то устроить свою личную жизнь. Навсегда. И думаю, что ты одобришь мои действия…
Бог ты мой, ужаснулась младшая сестра. А я считала, что она позвала меня, чтобы в очередной раз пожаловаться на поведение Эдди… Устроить личную жизнь? С этим безмозглым жеребцом Гарри?
Но она заставила себя улыбнуться и тихо сказала:
– Если ты серьезно этого хочешь, Сэмми, то я искренне желаю тебе счастья.
Саманта сверкнула белозубой улыбкой и нежно похлопала сестру по руке.
– А я желаю того же тебе, моя ненаглядная девочка.
Джозефин едва не взорвалась, но сдержалась и опустила взгляд.
– Я довольна своей жизнью, Сэмми, – ответила и мысленно прибавила: а завтра в это время буду наверху блаженства.
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Джозефин остановилась, огляделась по сторонам и ужаснулась.
Что это со мной? – подумала она. Совсем с ума сошла. Веду себя как… как… Она заколебалась, подбирая сравнение, потом махнула рукой. Да и что тут сказать?
Спальня, гостиная и ванная выглядели так, будто стали жертвой неумелого грабителя, перевернувшего вверх дном весь дом, но так и не добившегося желаемого результата.
И сама хозяйка чувствовала себя в точности как такой злосчастный грабитель.
Она вернулась с работы пораньше, приняла ванну, вымыла голову, высушила волосы и распустила их по плечам. Выбор духов не составил труда: конечно, «Магия ночи», ее любимые, сладостные, как сама любовь. Потом занялась ногтями – сняла старый лак, подстригла, подточила их и заново покрыла темно-красной эмалью.
Оставалось выбрать наряд. И это оказалось самым трудным. Ничто из ее многочисленного гардероба не удовлетворяло Джозефин. То слишком чопорное, это – легкомысленное. В зеленом платье она на себя не похожа, желтый костюм, так нравившийся всего месяц назад, сегодня вызывал раздражение. Ей хотелось почти невозможного – выглядеть сексуально и одновременно невинно. Чтобы Дуглас сходил с ума от вожделения так же, как и она и сейчас, и все последние дни, но терзался сомнениями – удастся ли добиться желанной цели.
До выхода оставалось десять минут, а она все еще была не готова.
Джозефин решительно тряхнула головой, взглянула на себя в зеркало – щеки пылают, глаза блестят… Неплохо, совсем не плохо. Белое кружевное белье оттеняет и подчеркивает загар. Вот только одна беда – для ресторана оно не годится.
Но раз уж белое сегодня идет ей и к тому же символизирует невинность… Джозефин решилась – надела белую блузку, открывающую ее загорелые плечи. Хорошо, очень хорошо. И длинную шелковую юбку, такую легкую, что при малейшем движении она обрисовывает силуэт стройных ног. А бирюзовые туфли с вынутым носком еще удлинили их. Не хорошо, а прекрасно!
Джозефин схватила сумку и выскочила из дома к машине. Конечно, приехать на десять – пятнадцать минут позже было бы лучше, но ее сжигало такое нетерпение, что вошла она в ресторан ровно в девять.
И сразу же увидела его. Дуглас стоял в баре с бокалом в руке и разговаривал с барменом. Она залюбовалась им – до чего же он красив, как потрясающе сложен, как силен! Настоящий мужчина! И скоро, теперь уже совсем скоро они уйдут из этого ресторана и займутся тем, ради чего встретились, – сексом.
– Джози, как приятно тебя видеть! – вдруг раздался мужской голос. – Я так боялся, что ты не придешь!
Она повернулась, и…
Прямо перед ней стоял Барт, тот самый Барт, с которым она танцевала на юбилее. Он счастливо улыбался, не замечая медленно покрывающей ее лицо бледности.
– Отличный ресторан, – продолжал Барт. – Я тут первый раз, но друзья очень хвалили. Вижу, они были правы. Наш столик уже готов, так что предлагаю сразу сесть. Мы выпьем, пока будем ждать заказ. По-моему, это лучше, чем стоять в баре.
О да, мысленно согласилась Джозефин, все, что угодно лучше, чем оказаться сейчас у той стойки.
И бездумно последовала за ним, механически переставляя ноги. А когда отважилась кинуть взгляд в сторону бара. Дуглас повернулся на шум – Барт говорил громко и экспансивно – и изумленно смотрел на нее.
«Я думала, это ты! – чуть не закричала Джозефин. – Это должен был быть ты!» Но сдержалась и вошла в двери ресторанного зала, распахнутые для нее Бартом.
Взгляд Дугласа жег ей спину будто раскаленным железом.
– Тебе понравились цветы? – спросил Барт, усадив ее за столик и опустившись в кресло напротив.
Вопрос с трудом пробился сквозь звон в ушах. Джозефин подняла глаза и посмотрела на своего нежданного и нежеланного собеседника.
– Да, очень, благодарю, – выдавила она. – А почему ты не подписал карточку?
– Бетти всегда упрекала меня в отсутствии романтичности, – смущенно объяснил Барт. – Вот я и решил напустить чуточку таинственности. И это сработало! Ты пришла.
– Верно, пришла, – ответила Джозефин, желая оказаться где угодно, кроме этого роскошного зала.
Господи, великий Боже, отчаянно думала она, почему такое должно было случиться именно со мной? Почему я решила, что цветы от Дугласа? И приглашение тоже…
Да ясно почему, отозвался голос из глубины ее сердца, потому что тебе этого хотелось. Настолько, что ты ухватилась за самое невероятное объяснение. Проигнорировала память о горьком и гневном расставании. А о бедняге Барте даже и не вспомнила. Он промелькнул, не затронув даже поверхности твоего сознания.
Но она пережила бы даже это разочарование, если бы Дуглас не оказался в баре «У Марго». Почему – Господи, почему? – он выбрал именно это время и место? Какая жестокая насмешка судьбы!
С другой стороны, он имеет полное право посещать популярные и модные рестораны и бары.
Вообще-то, если подумать здраво, то ей стоит быть благодарной своевременному появлению Барта. А то кинулась бы к Дугласу, и… Нет, Барт спас ее от невыносимого унижения.
Джозефин продолжала сидеть за столиком, вполуха слушать болтовню своего кавалера, делать вид, что наслаждается едой и питьем, и напряженно ожидать появления в зале Дугласа.
Весь интерьер говорил о том, что это заведение задумано служить романтичным приютом нежных любовников. Ужасно оказаться здесь не с тем, кого ты желаешь всем сердцем и телом. Но еще ужаснее сидеть с безразличным тебе мужчиной и ожидать, когда тот, другой, объект твоих ночных томлений пройдет у тебя за спиной в сопровождении подружки.
– Я узнал твой адрес у тети Элеонор, – заявил Барт. – Она, кажется, была довольна, что мы проведем вечер вместе.
Да уж, мамочка, спасибо, дорогая, подумала молодая женщина. Но мы все равно не вместе и никогда не будем. Хотя Барт хороший парень – веселый, приятный, вполне обеспеченный.
Она отпила немного минеральной воды и спокойно сказала:
– Ну, тогда все в порядке.
– Знаешь, я так рад, если тетя Элеонор и дядя Конрад все же поженятся. Они – хорошая пара, несмотря на все их разногласия. Моя мама вечно ставит твоего отца в пример моему.
Джозефин вспомнила мать Барта – высокую, сухопарую, постоянно всем недовольную и вечно ворчащую женщину лет пятидесяти. Ставит в пример, подумать только! Да ей молиться надо на своего мужа, который терпит ее столько лет.
Она услышала шаги за спиной и моментально поняла, кто это, даже не поворачиваясь.
Дуглас прошел мимо, не удостоив ее ни единым взглядом. Он, естественно, был не один. Она так и предполагала. Мужчины не ходят в такой ресторан в одиночку или в сопровождении других мужчин.
Его девушка, которая, наверное, могла называть его Дугом, была невысокой, но отлично сложенной. Она двигалась с прирожденной грацией. Джозефин мельком взглянула на ее лицо и убедилась, что ее предположения верны. Красавица, настоящая красавица.
Ревность разрывала ее изнутри, но она с улыбкой посмотрела на Барта и оживленно заявила, что закажет куриное филе с одной печеной картофелиной и соусом «Бербанель», салат а-ля Мендаль, а на десерт – мороженое.
Барт одобрил ее выбор, но сам заказал огромный бифштекс.
– Привык к простой пище, – пояснил он.
Джозефин кивнула и подумала, когда же сможет наконец поблагодарить его и удалиться.
Еда была великолепной – удивительно нежной и сочной, но она почти не ощущала вкуса и едва прикасалась к блюдам. И вина не пила, ограничилась минеральной водой.
И в ту ночь надо было воздержаться от спиртного, подумала она. Хотя глупо возлагать на него всю ответственность за то, что она уступила Дугласу. Ее с самого первого мгновения встречи потянуло к нему с неудержимой силой, тут нечего отрицать. И некого винить в последствиях случившегося, кроме нее самой…
Барт в отличие от Джозефин воздал вину должное. И оно очень скоро развязало ему язык. Он принялся жаловаться на покинувшую его жену и на то, как протекает их бракоразводный процесс.
– Бетти не могла сама так поступить со мной, – едва не плакал Барт. – Кто-то заставил ее. Она не нуждается в средствах, никогда не была жадной.
Вскоре язык его стал заплетаться, а сам Барт проявлять повышенный интерес к груди собеседницы.
Джозефин сделала незаметный знак официанту, решив, что это отличный повод пропустить десерт. Оплатив счет, с помощью услужливого официанта вывела Барта на улицу и погрузила в такси, благодаря Всевышнего, что Дуглас не был свидетелем ее борьбы с незадачливым кавалером. Барт попытался затащить ее с собой в машину, но она решительно оттолкнула его руку и захлопнула дверцу. Потом дождалась, когда подадут ее «линкольн», и вскоре уже ехала по ночным улицам Далласа в сторону дома.
Наконец-то все кончилось, думала она. Потом вдруг поняла, что кончилось именно все, а не только неудачный вечер. Губы ее задрожали, на глаза навернулись слезы. Больно, очень больно… И никто в этом не виноват, кроме нее самой…

Два дня на работе были еще терпимыми, но вечер пятницы оказался просто кошмарным. Джозефин вернулась домой только тогда, когда уже совсем не могла придумать, чем заняться, закрыла за собой дверь и устало опустилась прямо на пол. Впереди ее ждал уикенд – бесконечно длинный, как Великая Китайская стена, и невыносимо скучный.
Чем заполнить его? Навести порядок в квартире? Уже наведен. Вымыть машину? Только вчера была на мойке. Была еще стирка, но и ее хватит ненадолго.
Единственное, что оставалось, – это разобрать и расставить магнитофонные кассеты и пластинки. А потом сидеть и тупо смотреть в телевизор. Да уж…
Но даже это лучше, чем валяться в постели и рыдать, пока не уснешь. И она твердо намерена не доводить до этого в третий раз. Позавчера, вернувшись после так называемого свидания с Бартом, Джозефин упала на кровать, даже не потрудившись снять юбку, и плакала, плакала, плакала… А проснувшись, обнаружила мокрую от слез подушку. Голова раскалывалась от боли. И вчера было то же самое. Довольно! Пора прекратить самоистязание.
Этот вечер пройдет иначе. Для начала – теплая расслабляющая ванна. Она отнесет туда магнитофон, будет слушать приятную музыку и пить холодное белое вино. Потом вылезет, завернется в любимый старый и мягкий халат и отправится в кухню. Приготовит себе что-нибудь простое, но вкусное, например спагетти с острым чесночным соусом, выпьет еще немного вина. А потом разыщет крутой, кровавый детектив, от которого невозможно оторваться до последней страницы, и будет читать, пока не заснет. Так вечер промелькнет незаметно.
Всего неделю назад, сказала себе Джозефин, я была бы довольна такой перспективой. И сделаю все возможное, чтобы быть довольной ею и впредь.
Сказано – сделано. Она пустила воду, завела фугу Баха, опустилась в ванну, в теплую и ласковую воду, и закрыла глаза. Хорошо…
Через час, закрутив мокрые волосы в полотенце и накинув махровый халат, молодая женщина направилась в кухню.
Стук в дверь застал ее на полпути. Она остановилась, нахмурилась. Кто бы это мог быть? Хоть бы не Барт…
Раздался еще один стук, более настойчивый, и она откликнулась:
– Иду-иду!
Поплотнее затянула пояс, открыла замок и распахнула дверь.
На пороге стоял он – Дуглас – Дуг для близких. В строгом темно-синем костюме, светло-голубой накрахмаленной рубашке и сине-зеленом галстуке.
– Добрый вечер, – негромко произнес он.
Лицо его было утомленным и напряженным. Губы плотно сжаты.
– Что… что ты здесь делаешь? – с трудом выдавила она.
– Сам не знаю, – кривовато усмехнулся он и покраснел. Да-да, покраснел! – Я поклялся, что не пойду на это, но вот… как видишь, пошел. – Дуглас вскинул голову и посмотрел ей в глаза. – Если твое предложение остается в силе, я принимаю его. Немедленно. Я хочу тебя и готов заплатить за это даже такой ценой.
Она попятилась.
– Я… я не понимаю…
– Чего уж тут не понимать. Ты предлагала, чтобы мы встречались тайком на нейтральной территории ради радостей секса, и ничего более. В тот раз я отказался. – Дуглас помолчал, потом продолжил, хотя было заметно, что слова даются ему нелегко: – После этого у меня было время подумать. И я подумал. Я принимаю твои условия. Все. – Последовала еще одна пауза, длиннее предыдущей. – Твое право решить, по-прежнему ли ты хочешь этого или нет. Если нет, я подчинюсь. Уйду и больше никогда не потревожу тебя.
Он замолчал. Несколько мгновений стояла тишина, нарушаемая лишь легким урчанием холодильника в кухне. Джозефин пыталась переварить услышанное. Понять его.
Дуглас галантно предоставил ей возможность выхода из щекотливой ситуации. Стоит только сказать, что ее предложение было ошибкой или просто неудачной шуткой, и он навсегда исчезнет из ее жизни. А она сможет постепенно вернуться к спокойствию и нормальности. Может быть…
Но вместо того, чтобы воспользоваться его учтивостью, она неожиданно для самой себя спросила:
– Почему?.. Что заставило тебя передумать?
– Тот вечер в ресторане. Позавчера. Наша случайная встреча, – ответил он. – Я тогда понял бесплодность моих попыток выкинуть тебя из головы. Хотя, Бог свидетель, я приложил немало усилий. – Дуглас вздохнул.
Джозефин еле слышно шепнула в ответ:
– Я тоже…
Снова воцарилось молчание. Потом Дуглас спросил:
– Так ты согласна? Я правильно понял?
Она быстро кивнула, не решаясь взглянуть ему в глаза. Потом, поколебавшись, предложила:
– Хочешь… зайти?
– Нет, – тут же ответил он. – Думаю, это неправильно. Я имею в виду, с первого же раза нарушать твои правила. Ты же хочешь, чтобы наши встречи проходили на нейтральной территории.
– Да. Но, помнится, я еще говорила, что не желаю никакого проникновения в личную жизнь. А ты все равно узнал, где я живу.
– Да, – согласился Дуглас. – Действительно. Но это было еще до того, как ты выдвинула свои многочисленные условия. И уж совсем задолго до того, как я согласился выполнять их.
– Как тебе удалось это?
– Просмотрел список гостей на ранчо.
– Наверное, пустил в ход свое обаяние или… подкуп?
Она припомнила неловкого юношу, который сообщил ей о неисправности ее автомобиля. Странно, весьма странно… И почему не было счета?
– С этой минуты клянусь не прибегать к подобным средствам. И мы будем встречаться только где-нибудь на стороне.
Джозефин продолжала смотреть на него. Потом спросила:
– Скажи, моя машина… она была в порядке, да? Никакого механика не вызывали, так?
Дуглас пожал плечами.
– С машинами вечно случаются неполадки. Особенно в наши дни.
– Неужели ты действительно пошел на это? – Она потрясла головой. – Поверить не могу.
– Лучше поверь. – Он заговорил яростно, напористо: – Мне необходимо было снова увидеть тебя. Я не хотел, чтобы ты просто исчезла из моей жизни. Не мог допустить этого. Будешь осуждать меня?
– Полагаю, теперь уже поздно, – слабо усмехнулась она.
Дуглас кивнул.
– Да. Ну так как, доверишь мне выбор места нашего первого свидания?
Вот так холодно и по-деловому? – удивленно подумала Джозефин. Ни поцелуя, ни объятия, просто заключение взаимовыгодного соглашения?
– Да, – пробормотала она. – Да, пожалуйста.
Он вытащил из внутреннего кармана пиджака записную книжку, перелистнул несколько страниц и объявил:
– У меня свободна следующая среда. Тебя устроит?
– Да, – все еще не веря в происходящее, туповато ответила Джозефин. – Полагаю, устроит.
– Тогда договорились. – Дуглас улыбнулся, но без тени тепла или нежности. – Я пришлю за тобой машину. В одиннадцать вечера. До встречи.
Пришлет машину? Да что она, посылка какая-то? И в одиннадцать часов… Значит, никакого романтического ужина на этот раз.
Дуглас повернулся и уже готов был выйти, когда она окликнула его.
– Что? Я что-то забыл?
О да, подумала Джозефин и облизнула пересохшие губы. Столько всего забыл. Но она не могла сказать ему этого. Он возвел барьер, сквозь который ей не пробиться.
Она попыталась ухватиться за последнюю соломинку, как цепляющийся за жизнь утопающий.
– Я хотела объяснить… ну, по поводу той встречи «У Марго»…
– Ты не обязана, – мягко, но чуть насмешливо остановил ее Дуглас. – Согласно твоим собственным правилам мы можем видеться друг с другом, когда пожелаем. Но остальные подробности нашей личной жизни – табу. В этом вся прелесть наших отношений. Ни извинений, ни объяснений. Мы оба можем вести себя, как нам нравится.
Значит, его не волнует Барт, подумала Джозефин. Но тогда получается, что и я не имею права спрашивать о его спутнице, той красивой девушке. А это уже совсем другое дело.
– Да, – слабым голосом откликнулась она. – Да, конечно, в этом вся прелесть…
Он замешкался на пороге, задумчиво созерцая ее, и Джозефин внезапно поняла, что именно он видит. Старый халат, накрученное тюрбаном полотенце, чистое, без малейших следов макияжа лицо. Ничего, решительно ничего, способного внушить бешеную страсть.
Она подняла руку, словно защищаясь от его взгляда, плотнее прикрыла грудь. Потом вскинула глаза и вызывающе спросила:
– Что, думаешь, стоит ли?
– Я много о чем думаю, – заявил Дуглас. – И о том, что ждет нас в среду вечером. Мне уже сейчас не терпится. Надень что-нибудь соблазнительное. Что приятно будет снять с тебя. – Он наконец улыбнулся, словно погладил ее взглядом. – Спокойной ночи.
Смешно, но Джозефин покраснела. Краска медленно залила ее лицо, спустилась на шею, потом на грудь и дальше вниз, до самых пальцев. И он заметил это…
Она молча отступила на шаг и закрыла дверь. И только тогда выдохнула. Бессильно прислонилась спиной к стене и медленно сползла вниз.
Бог ты мой, думала Джозефин. Вот это практичность, вот это прагматизм.
Она заставила себя подняться, добрела до дивана и плюхнулась на него, подобрав под себя ноги.
Во что это такое я ввязалась? – недоверчиво спросила она себя. В деловые отношения, скрепленные датами и безупречно организованные? Эффективные, но бесстрастные?
Но-но, возразил ей внутренний голос из подсознания, уж никак не бесстрастные. Вспомни его улыбку и внезапную чувственную вспышку глаз. Нет, далеко не бесстрастные. Но совсем не романтические.
Впрочем, по правде говоря, до настоящей минуты Джозефин как-то не задумывалась о практических последствиях своих требований. Но Дуглас предельно ясно довел их до ее сознания. И ей стало так холодно, что она постаралась поплотнее завернуться в старый добрый халат.
Но в то же время она сожалела, что он не откликнулся на ее молчаливое приглашение и не остался на ночь. Что не держит сейчас ее в объятиях, не покрывает ее чистую теплую кожу легкими поцелуями. Не прижимается к ней всем телом. Не входит в нее, заполняя целиком, без остатка…
Она ощутила, как внутри нее разгорается жар, влажный жар вожделения, и прикусила руку, чтобы не закричать от неутоленного желания. Чтобы побороть одну боль другой.
Надо было соблазнить его и заставить остаться, использовать собственные средства убеждения, думала Джозефин, хотя было уже поздно.
Впрочем, возможно, это и не удалось бы. Может статься, Дугласа не прельщают простые радости. Вполне вероятно, ему хочется, чтобы его любовница была соблазнительно одета, искусно накрашена, благоухала изысканными ароматами.
Что ж, она сама хотела иметь тайную ни к чему не обязывающую связь. Так вот теперь ее и получит. И жаловаться не на что.
На сей раз Джозефин не удалось подавить тяжелого вздоха. Вздоха тоски и желания…
В одном она может быть уверенной на сто процентов – аппетит пропал полностью. Никакие спагетти ни с каким соусом не помогут вернуть его. Так что теперь остается только одно: лечь в постель и попытаться уснуть.
Хотя все говорило о том, что это предприятие окажется неудачным, она так и сделала. И всю ночь металась по кровати, пытаясь найти прохладу и отдохновение. Тщетно. Тело пылало, мозг горел. Сон бежал от нее до самого утра.
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Только начало недели и работа спасли Джозефин от кошмарного напряжения и помогли хоть как-то справиться с нетерпением.
Она сделала так, чтобы заполнить каждый день до отказа. Встречалась с моделями и клиентами, предлагала свежие идеи, отсняла не меньше сотни пленок. В общем, шла на все, лишь бы не думать о приближающейся среде и предстоящем свидании. Хотя и безуспешно. Мысли о Дугласе проникали в сознание, стоило ей расслабиться хоть на две-три минуты.
Смешно так нервничать, бранила себя Джозефин. Ведь я не девочка-подросток, а взрослая женщина. И он не монстр из фильма ужасов, а идеальный любовник, о котором я мечтала всю сознательную жизнь. И он согласился на все мои условия. Чего же еще желать? Чего бояться?..
Впрочем, это ясно. Ей хотелось, чтобы их связь меньше напоминала деловое соглашение, а то только договора с подписью сторон не хватало. Но едва ли она имела моральное право жаловаться.
В среду Джозефин решила на работу не ходить. У нее еще оставалось несколько дней от отпуска, и один из них она решила посвятить себе. Посетить центр красоты и здоровья, недавно открывшийся в центре города. Все ее знакомые, побывавшие там, превозносили его до небес.
А во вторник вечером отправилась в «Секреты Виктории» и потратила небольшое состояние, чтобы выполнить его просьбу – или требование? Она купила французский комплект черного кружевного белья, итальянские чулки и длинный шелковый пеньюар британского производства. Эффект был ошеломительный – она в жизни не выглядела такой коварной обольстительницей.
Джозефин как раз любовно упаковывала всю эту роскошь в сумку, которую собиралась взять с собой следующим вечером, когда раздался стук в дверь. Она вздрогнула и замерла. Кинула взволнованный взгляд в зеркало. Опять! Нет, это невозможно! Второй раз подряд он застает ее в таком виде – с мокрыми волосами и в старом халате. Осторожно открыла – перед ней стояла женщина в форме посыльного.
– Мисс Перкс? Меня просили доставить вам этот пакет и подождать ответа, если таковой будет.
Она протянула Джозефин плотный конверт, и та нетерпеливо разорвала его. Внутри лежал ключ. И записка:
21, Нортвэй-роуд, Скеттердейл. На случай, если я задержусь.
Она недоверчиво переводила глаза с ключа на лист бумаги и обратно. Вот, значит, оно как. Не просто номер в каком-то дешевом мотеле, а дом в самом дорогом и фешенебельном районе.
Джозефин тяжело сглотнула. Боже мой, подумала она, похоже, все состоится. Оказывается, я до сих пор до конца не верила в это.
И вот перед ней доказательство. Дуглас вполне серьезно выполнял условия их договора. Он действительно согласился на тайную связь без взаимных обязательств.
Джозефин крепко сжала маленький кусочек металла. И внезапно поняла, что ей страшно. По-настоящему страшно. В чем же дело?..
– Мисс Перкс. Мисс, ответ будет? – Женщина в форме беспокойно заглядывала ей в глаза.
Итак, он предлагает мне еще один шанс, подумала Джозефин. Еще одну возможность поступить разумно. Вернуть ключ, сказать, что произошла ошибка, что я больше не хочу встречаться с ним. Он не будет пытаться второй раз. Сам говорил. И я буду в полной безопасности. В безопасности…
Она набрала полную грудь воздуха и решительно сказала:
– Благодарю вас. Ответа не будет.
Закрыла дверь. Решение принято. Безвозвратно.

– Вы очень напряжены, – неодобрительно заметила массажистка, втирая масло в спину и руки Джозефин. – Попытайтесь расслабиться.
Та криво усмехнулась: попробуй расслабиться, когда все тело гудит от нетерпения как высоковольтная линия электропередач.
Молодая женщина уже побывала в косметическом кабинете, сделала маникюр, педикюр, потом отправилась в сауну. Ей следовало бы пребывать в состоянии блаженства и довольства, но не тут-то было.
Я направляюсь прямиком к бездонной пропасти, говорила она себе. Еще шаг – и я полечу вниз. Надо было пойти на работу и заняться делами. И забыть обо всей этой бредовой затее. А ключ послать по почте без записки.
Вместо этого она отправилась в центр красоты и отдалась в руки специалистов по превращению обыкновенной женщины в женщину исключительную.
Я похожа на наложницу в гареме, которую готовят к визиту султана. Он вволю натешится с ней, а потом отправит обратно и забудет. Хорошо если до следующего раза, а может быть, и навсегда. Возможно, и меня ждет та же участь. Рано или поздно страсть утихнет, и что тогда будет со мной? Останусь одна и буду пытаться склеить свое несчастное разбитое сердце?
Но нет, решила Джозефин, сейчас не время думать такие думы. Это только начало связи, а не ее бесславный конец. К тому же все специально устроено так, чтобы ее сердце осталось невредимым. Никакой лишней интимности, никаких совместных вечеров и встреч с друзьями и родственниками. Ничего, что питает взаимную привязанность. Только отдельная квартира с кроватью и наслаждение сексом. Сексом, а не любовью…
Массажистка закончила чудодейственные пассы, неодобрительно покачала головой, поцокала языком и посоветовала посещать ее чаще.
– Вам необходимо снять напряжение. Иначе долго не выдержите. Это чревато нервным срывом, – предупредила она клиентку.
Та кивнула, но про себя подумала, что собирается снять напряжение в другом месте и совершенно иным способом. Вслух же только поблагодарила и протянула деньги.
Убирая кошелек, нащупала в отделении ключ и в тысячный за сегодняшний день раз мысленно повторила: 21, Нортвэй-роуд, Скеттердейл. На случай, если вдруг потеряет записку с адресом.
Джозефин собиралась вернуться домой и постараться хоть немного вздремнуть. Так что и незачем было таскать с собой ключ, рискуя где-нибудь обронить…
Она все еще продолжала уверять себя, что это произошло по чистой случайности, когда уже сворачивала на Миддленд-стрит, ведущую в Скеттердейл.
Быстро найдя Нортвэй-роуд, Джозефин медленно направила «линкольн» вдоль ряда роскошных домов с большими зелеными лужайками перед ними. Я просто хочу взглянуть, повторяла она себе, какое место Дуглас выбрал для их более чем странных встреч. Я не собираюсь входить, просто посмотреть снаружи…
Дом 21 оказался на правой стороне улицы. Аккуратно подстриженная лужайка, две прихотливой формы клумбы с цветущими розами, вымощенная керамическими плитками дорожка. Очень мило.
Джозефин вышла из машины и огляделась. Неуверенно подошла к двери и нащупала ключ. Я только посмотрю, подходит ли он, чтобы вечером вдруг не возникло проблем, неубедительно объяснила она себе свое поведение. Признаваться в излишнем любопытстве было стыдно.
Полы покрывал ворсистый палас нежно-кремового цвета. Светлые стены, большие окна, просторные комнаты…
Немного поколебавшись, Джозефин направилась на второй этаж и оказалась в роскошно обставленной, но тем не менее какой-то безличной спальне. Огромная кровать – не кровать, а поистине королевское ложе – уже была готова к приему своих гостей. У нее ёкнуло сердце. Она на цыпочках подобралась ближе, приподняла край покрывала и пощупала прохладные шелковые простыни. Вздрогнула от предчувствия предстоящего. Потом заглянула в ванную, отделанную черной плиткой и зеркалами.
Этот дом мог быть и настоящим любовным гнездышком, и в то же время комфортным жильем для любящей супружеской четы.
Джозефин благоговейно закрыла дверь и так же на цыпочках спустилась вниз. Там разыскала кухню, осмотрела все новейшие приспособления, заглянула в шкафы, заполненные дорогой, но, видимо, никогда не использовавшейся посудой, потом в холодильник. Тот был девственно чист и абсолютно пуст.
Не похоже, что сейчас тут кто-то живет. И уж точно не Дуглас.
Что она знает о нем? Решительно ничего. Сначала приняла за ковбоя на ранчо, потом убедилась только в одном: у него достаточно средств, чтобы посещать самые дорогие рестораны и носить лучшие костюмы. Да, может, у него по всей стране разбросаны такие дома для встреч со случайными подружками…
Нет, ерунда, перебила она себя. Это была моя идея, не его. Именно я настояла на нейтральной территории.
Что ж, он пошел на немалые затраты, чтобы в точности удовлетворить мои требования. Этот дом абсолютно нейтрален и безличен.
Она вздохнула. А чего еще ожидать, после всех высказанных ею требований? Чтобы он привел ее домой?
Выйдя из дома и заперев дверь, Джозефин села в машину и отправилась в ближайший супермаркет. Там набрала деликатесов, не требующих длительного и сложного приготовления, бутылку шампанского, лучший шотландский виски и кофе. Погрузив все в багажник, заглянула к флористу и набрала мелких роз – желтых, белых, розовых.
Вернувшись в дом 21 по Нортвэй-роуд, сложила припасы в холодильник, разыскала вазу и поставила цветы на журнальный столик в гостиной. Постепенно воздух наполнился их сладостным ароматом, сделав атмосферу более выразительной и приятной.
Джозефин отступила на шаг, полюбовалась цветами, огляделась кругом и подумала: неплохо, но все же никак не напоминает дом. И сразу же возразила себе: ведь это и было основной идеей. Избежать всего, что могло бы напоминать домашний уютец, способный удушить любую страсть, а также сделать все возможное, чтобы наслаждаться этой страстью, не привязываясь к ее объекту.
Теперь ей предстояло проверить правильность и жизнеспособность своей идеи.

Дуглас прислал за ней черный лимузин. Машина, слава Богу, прибыла минута в минуту. Джозефин уже настолько истерзалась волнением и ожиданием, что с трудом справлялась с нетерпением.
Шофер – молчаливый мужчина лет пятидесяти – открыл дверцу и усадил ее, не произнеся ни слова. Джозефин хотелось спросить, часто ли ему приходится возить подружек Дугласа, но она сдержалась. К тому же стеклянная перегородка между салоном и его кабиной казалась и скорее всего была звуконепроницаемой.
Вот если бы кто-нибудь сейчас взял меня за руку и сказал, что все будет хорошо, тоскливо думала Джозефин, безучастно глядя в окно на темные улицы. Никогда еще ей не было так жутко и одиноко.
Она надеялась, что Дуглас приедет первым и будет ожидать, готовый принять ее в свои объятия.
Но окна дома 21 по Нортвэй-роуд были темными. Тяжело вздохнув, Джозефин достала ключ и вошла. Направилась в гостиную, напоенную ароматом привезенных ранее цветов, поколебалась, потом развела огонь в камине и плотно задернула шторы. И, занимаясь всем этим, пыталась убедить себя, что вовсе не нервничает.
Осмотрев гостиную и оставшись довольной, подхватила свою сумку и поднялась в спальню. Достала пеньюар и медленно и торжественно облачилась в него. Прошла в ванную и придирчиво поглядела на себя в зеркало, пытаясь понять, какой произведет эффект.
На нее смотрела настоящая соблазнительница. Понравится ли ему этот слишком… откровенный имидж? Что ж, время покажет…
Пора бы уже Дугласу появиться. Ей так необходимо его одобрение. Вспышка страсти в темно-карих глазах, танец золотистых искорок. И его губы, жадные, истосковавшиеся по ее рту губы…
Джозефин снова вздохнула и спустилась в гостиную. Там не было решительно ничего, что могло бы отвлечь и развлечь ее, – ни телевизора, ни магнитофона, ни даже книг или журналов.
Ей пришло в голову, что Дуглас передумал. Возможно, даже спланировал все это как жестокую шутку в отместку за то, что она осмелилась задеть его мужскую гордость.
Но в это время раздались шаги по дорожке, открылась и захлопнулась входная дверь.
Она планировала встретить его, лежа на низеньком диванчике в соблазнительной позе с манящей улыбкой, предназначавшейся ему и только ему. Но забыла об этом и вскочила, вцепившись пальцами в складки своего роскошного пеньюара.
Дуглас медленно вошел и настороженно окинул ее взглядом.
– Добрый вечер, – тихо и вежливо, даже немного устало произнес он. Не было в его голосе ни дымящейся страсти, ни нетерпения. И он не подошел к ней и не притянул к себе, как она надеялась. – Извини, что задержался.
Она сглотнула.
– Ничего… Это не имеет значения. Теперь ты уже здесь. – Джозефин помолчала, неуверенно заметила: – У тебя усталый вид.
– Да, верно, – согласился он. – Но не волнуйся, это не помешает мне воздать тебе должное.
– Я не волнуюсь, – быстро откликнулась Джозефин. – Просто подумала, что, может, тебе захочется кофе или чего-нибудь посущественнее. Я купила кое-какие продукты. Могу быстро поджарить кусок филе. – Она попыталась улыбнуться. – У меня это неплохо получается.
– Не сомневаюсь, – протянул он и иронично усмехнулся. – Но я явился сюда не затем, чтобы знакомиться с твоими кулинарными талантами, дорогая моя. Надеюсь, ты помнишь об этом. Я не голоден. – Дуглас скинул пиджак и небрежно бросил его на кресло. – Честно говоря, у меня выдался поганый день. Но ванна поможет исправить это. – Он направился к лестнице на второй этаж, на ходу развязывая галстук, но остановился, повернулся к Джозефин и мягко добавил: – Можешь принести мне выпить, если тебя это не затруднит. Через четверть часа.
Она кивнула.
– Конечно. Скотч?
Он насмешливо приподнял бровь.
– Да, если есть, то скотч. У тебя отличная память.
– Я не так-то много знаю о тебе, так что помнить просто.
– Я тоже, между прочим, – заметил Дуглас, оглядывая ее без тени улыбки. – И не забыл ничего, ни единой детали. Итак, через пятнадцать минут.
Он удалился, а Джозефин направилась в кухню, достала купленную бутылку, откупорила и налила в бокал на три пальца темно-золотистой жидкости. Вернулась в гостиную и присела перед огнем, поглядывая на часы.
Потом встала, нервно прошлась взад-вперед и снова взглянула на часы. Прошло всего две минуты. Пожалуй, стоит убрать его пиджак, решила она. Хоть какое-то развлечение.
Сказано – сделано. Джозефин подняла его с кресла и осмотрела со всех сторон – не помялся ли. И удивилась: черт побери, прошло всего несколько минут, а она уже превращается в заботливую и хлопотливую подружку. Задумчиво взглянула в сторону лестницы.
Какая-то смутная мысль мелькнула в голове и исчезла. Джозефин нахмурилась. Сверху доносился звук льющейся воды. Наконец он стих. Наверное, Дуглас уже в ванне.
Он столько всего знает о ней, а она… Ей, конечно, давно стало ясно, что он человек состоятельный, но, как ни странно, это интересовало ее меньше всего.
В карманах пиджака должны быть ключи, права, бумажник – одним словом, источники информации…
Конечно, это не очень честно, вернее, просто бесчестно, но он-то не постеснялся подкупить служащих на ранчо, чтобы узнать ее адрес.
Водительских прав она не нашла, но бумажник лежал, где и полагается, – во внутреннем кармане. Джозефин вытащила его, раскрыла и быстро стала знакомиться с содержимым, разыскивая все, что угодно, лишь бы там было его имя. Или какой-то намек на то, чем он занимается. Больше мне ничего и не надо, говорила она себе.
Увы, ее ждало разочарование. Она нашла несколько сотен долларов и двести английских фунтов, но ни одной визитной карточки. И ничего другого с его фамилией. Ни малейшего намека.
Внезапно ее проворные пальцы нащупали небольшой плотный квадратик. Что это? Фотография? Чья же?
Она вытащила ее, но боялась взглянуть, боялась узнать правду. Жена? Невеста? Подруга или любовница?
Тяжело вздохнув и опасливо покосившись на лестницу, Джозефин решилась. На фото был запечатлен большой лоснящийся черный кот в ошейнике с колокольчиком.
Черт! Она сунула снимок обратно, убрала бумажник, повесила пиджак на плечики и, взяв бокал со скотчем, поднялась наверх.
Дуглас лежал в ванне и, похоже, спал. Но вид у него был уже не такой изможденный, как четверть часа назад.
Постояв и посмотрев на него, Джозефин тихо сказала:
– Я принесла тебе скотч.
Он открыл глаза, потянулся и сел. Взял стакан из ее рук, поставил на край. Внимательно оглядел Джозефин с ног о головы и обратно.
– Хочешь присоединиться?
– Спасибо, но я не люблю виски.
Дуглас усмехнулся и заметил:
– Я имел в виду не виски. И, полагаю, ты это знаешь не хуже меня.
На ее губах заиграла улыбка.
– Что ж, может, ты и прав. – Она подняла руки и развязала верхний бант на своем роскошном пеньюаре.
– Нет, – мягко произнес он. – Оставь. Разве ты забыла? Я хочу сам раздеть тебя.
Джозефин замерла, недоверчиво глядя на лежащего в ванне мужчину. Потом сказала:
– Но мой пеньюар… ему придет конец.
Дуглас взял бокал и проглотил половину содержимого. Поставил его обратно.
– Славная смерть. К тому же во второй раз он уже не произведет того же эффекта, – заявил он.
Джозефин сделала вид, будто обдумывает его слова.
– Вполне возможно, – наконец сказала она и опустилась в ванну, устроилась на противоположном конце и с чопорным видом расправила складки мокрого одеяния. – Я вижу, настроение у тебя поднялось.
– И не только настроение, – сообщил Дуглас.
Глаза его вызывающе смеялись. Он наклонился и подтянул ее к себе. И поцеловал – медленно, чувственно, вдохновенно. Она приоткрыла губы и отдалась наслаждению. Когда поцелуй окончился, оба задыхались.
С бесконечной нежностью Дуглас отодвинул с ее лица намокшие темные пряди, пробежал пальцами по длинной гибкой шее и приблизился к многочисленным бантикам, составляющим единственную преграду на его пути к лицезрению ее тела. Он начал медленно развязывать их один за другим, начиная с верхнего и ни на секунду не отрывая от нее глаз.
Джозефин дышала часто-часто, ощущая, как нарастает ее возбуждение. Соски напряглись как от мягкого прикосновения мокрой ткани, так и от ожидания.
Наконец последние ленточки были развязаны. Дуглас неторопливо раздвинул полы. Он даже не пытался скрыть своего вожделения.
– Ты – воплощенный соблазн, – охрипшим голосом произнес он, любуясь ее грудью.
Она улыбнулась прелестному комплименту, повела точеными плечами и высвободила руки. Придвинулась к Дугласу, встала на колени и нависла над ним, вцепившись в плечи. Медленно, очень медленно начала нагибаться, пока дразняще не коснулась на миг губами его рта.
Потом отпустила руку и начала ласкать себя, не сводя с него взгляда. Погладила соски и повела пальцами вниз. Дуглас застонал, завороженный потрясающим эротическим спектаклем.
Она снова поцеловала его в губы, потом коснулась шеи и широкой груди с небольшими плоскими сосками, исследуя одновременно пальцами его возбужденную плоть.
Он обвил руками ее спину, позволяя ей откинуться назад и медленно-медленно опуститься на него, впустив в самую сердцевину своей женственности.
На этот раз их любовная схватка была короткой и яростной. Слишком велико было взаимное стремление. Он двигался все быстрее и быстрее, погружался в нее все глубже и глубже, она отвечала с равной силой и настойчивостью, уже ощущая приближение финальных аккордов.
– О, Джози, – выдохнул он, содрогаясь в спазмах оргазма, и она выкрикнула в ответ:
– Дуг, Дуг, Дуг!
В голове ее помутилось, и она изогнулась, отдаваясь ему вся, без остатка. Наслаждение накрыло ее плотной волной, лишив зрения, слуха, разума – всего, кроме ощущения их плоти, пульсирующей друг против друга. Джозефин упала ему на грудь и долго лежала в кольце его сильных рук.
Наконец Дуглас пришел в себя и нежно прошептал ей на ухо:
– Вода остывает. Почему бы нам не перебраться на кровать?
Она улыбнулась, не поднимая головы.
– И верно, почему бы и не перебраться? – Лениво открыла глаза и огляделась. – О Боже, ты видел, что мы натворили?
– Угу, – ответил он, помогая ей выбраться на мокрый пол. – Осторожно, не поскользнись.
Затем Дуглас завернул ее в полотенце и начал вытирать. Она в свою очередь выбрала полотенце и ответила ему тем же, с удовольствием лаская его тело.
– Наверное, надо убрать…
– Можем бросить полотенца на пол, они впитают большую часть воды. Но уборка – не наша забота.
– О! – Джозефин нахмурилась, обдумывая его слова. – Дуг… – Она тут же поправилась: – Дуглас, это твой дом?
Он улыбнулся ей.
– Нет. Это наш дом.
Она удивленно заглянула ему в глаза.
– Ты имеешь в виду, что снял его для нас?
– Точно. Настолько времени, насколько он нам понадобится, – ответил он, ненавязчиво намекая на то, что их связь не вечна. – Если, конечно, ты не захочешь пересмотреть условия.
Джозефин поспешно воскликнула:
– Но это нечестно! Ты должен позволить мне внести мою лепту. Аренда здесь должна стоить целое состояние!
Он взял ее лицо обеими руками и нежно поцеловал прелестные приоткрытые губы.
– Ты уже внесла ее. Ты здесь. А теперь – скорее в постель и постарайся убедить меня, что это не сон!
Он подхватил Джозефин на руки, бросил полотенце на пол и понес ее в спальню…
На этот раз они занимались любовью медленно, с упоением, не спеша насытиться друг другом. Когда все было кончено и она снова обрела дар речи, то прошептала:
– Я и не представляла, что могу испытывать такое.
– И так часто, – с самодовольной усмешкой отозвался Дуглас, целуя ее припухшие губы.
Джозефин приподнялась и подозрительно взглянула на него.
– Ты смеешься надо мной.
– Ни за что, дорогая. – Он погладил ее длинные, еще влажные пряди, пальцем пощекотал за ухом. – Не над тобой, но вместе с тобой.
Он притянул ее к себе на грудь, устраивая поудобнее.
Она расслабилась и опустила веки. И сонно подумала, что завтра утром он разбудит ее поцелуями и нежными ласками и они снова займутся любовью.
С этой мыслью Джозефин погрузилась в безмятежный сладостный сон.
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Она лениво пошевелилась и чуть-чуть приоткрыла глаза. Тело еще ощущало последствия ночных любовных игр, но уже желало продолжения.
Увы, пробуждение оказалось совсем не таким, каким рисовалось ее воображению. Потому что место на кровати рядом с ней пустовало. Джозефин повела глазами и увидела Дугласа. Он стоял перед зеркалом уже одетый в рубашку и брюки и завязывал галстук.
Ничего не понимая, она спросила:
– Что случилось? Ты куда?
Он обернулся.
– Прости, дорогая, я не хотел тебя беспокоить. Извини, Джози.
– Извини?! – Она тряхнула головой, прогоняя остатки сна, и уставилась на часы. Не может быть! Наверное, они стоят. Нет, секундная стрелка дернулась и прыгнула на соседнее деление. – Дуг! – Она осеклась, встретив его странный взгляд. – Дуглас, ведь всего половина четвертого! Ты уже уходишь? Прямо сейчас?
– Я должен. – Он закончил с галстуком и принялся заправлять запонки. – У меня ранний рейс. Попытайся уснуть, милая.
Покончив с этим занятием, Дуглас приблизился и присел на кровать рядом с ней. С тоской и томлением посмотрел на ее обнаженную грудь.
Джозефин заметила его взгляд и возликовала: может, он опоздает или вовсе отменит полет? Она откинулась назад и приняла коварно-соблазнительную позу.
– А я-то считала, что ты останешься до утра. Ты удивляешь меня, Дуг… – капризно надув губы, начала было она, но увидела предостерегающий взгляд и тут же исправила оплошность: – Дуглас. – Значит, она по-прежнему не входит в круг близких, имеющих право называть его Дугом. – Думала, мы позавтракаем вместе…
– Ты желала, чтобы мы встречались тайком и занимались любовью. Мы провели вечер согласно этой программе. Совместный завтрак не входит в условия договора. – Он наклонился и шепнул: – Или все же хочешь передумать?
– Нет-нет, – поспешно ответила Джозефин. – Все просто замечательно. Пусть так и остается. В конце концов, мы оба загружены делами. – Помолчала, подумала и подтвердила: – Да, пусть все так и остается. – И обольстительно улыбнулась.
– Что ж, в таком случае счастлив служить вам, мэм. – Его ответная улыбка была холодной. Дуглас не поцеловал ее, как она ожидала, не провел рукой по груди, не пощекотал низ живота.
Он поднялся, давая понять, что собирается уходить. Но Джозефин потянулась и по-кошачьи выгнулась дугой, соблазняя его.
– Да, все замечательно, – проворковала она, – кроме одного. Ты уже столько всего знаешь обо мне – и как меня зовут, и адрес, – а я же пока еще ничего.
Дуглас удивленно вскинул брови.
– Мне казалось, что мы с тобой теперь знакомы интимно. Настолько, что, пожалуй, могу все же разрешить тебе называть меня Дугом.
– Благодарю, – закусив губу, ответила Джозефин. – Но я имела в виду совсем не это.
– К сожалению, это все, что я готов предложить тебе. – Помолчав со значительным видом, чтобы она усвоила это заявление, он кивнул в сторону прикроватного столика. – Я заказал машину на восемь утра. Если захочешь изменить время, позвони по тому номеру.
– Но…
– И не пытайся расспрашивать водителя. Такси на твое имя, – безжалостно добавил Дуглас, словно прочитав ее мысли.
– Ты крайне осмотрителен, – спокойно ответила Джозефин, хотя ей хотелось визжать и кусаться и, может быть, даже запустить в него чем-нибудь тяжелым.
Дуглас пожал плечами.
– Это ты хочешь анонимных встреч. Считаешь их более волнующими. – И улыбнулся, обведя глазами ее чудесное тело, едва прикрытое простыней. – У тебя ничего не получится, красавица. Мне все равно необходимо успеть на самолет, так что не рискуй простудиться впустую.
Джозефин окатила его разъяренным взглядом и натянула простыню.
– И когда же мы теперь увидимся? Или мне и этого не полагается знать?
– Я тебе сообщу. – Он приблизился и поцеловал ее в лоб. А когда выпрямился, Джозефин увидела бумажник в его руке. Дуглас слегка помахал им, и она оцепенела. – Кстати, ты тоже кое-что узнала обо мне. – Он подкинул его, поймал и сунул в карман. – Теперь ты знаешь, что я люблю кошек. Верно ведь, дорогая?
Ухмыльнувшись, он послал ей воздушный поцелуй и исчез, оставив ее кипеть от возмущения, ярости и стыда.

Дуглас посоветовал ей снова уснуть, но одно дело – сказать, другое – сделать. Джозефин ворочалась с боку на бок, взбивала подушку, то натягивала, то сбрасывала простыню. Сон не приходил.
Она с горечью думала о том, что Дуглас опережает ее на несколько шагов во всех отношениях. Он предвидел, что она не упустит шанса заглянуть в бумажник, и подготовился. Потому что намеревался держать ее на расстоянии вытянутой руки. И не только в эмоциональном плане.
Что ж, ей некого упрекать в этом, кроме самой себя. Только вот облегчения это не приносило… Ибо она уже поняла, что ее план был изначально порочным. И теперь только она блуждала в потемках, в то время как Дуглас располагал интересующей его информацией.
И что еще хуже, Джозефин понимала, что хочет узнать не только его полное имя и место работы.
Ей необходимо было понять, что он за человек, как прожил свою жизнь, от рождения до дня сегодняшнего. И она хотела быть в курсе всех его намерений, занятий и устремлений. Хотела знать, где он сейчас, где будет завтра, где был вчера. Что ел, что пил, о чем думал. О чем думает…
И если обнаружатся какие-то болезненные для нее секреты, что ж, придется вытерпеть боль. Но дальше оставаться в неведении было просто невыносимо.
Она добилась свободы, но какой ценой! Ценой отвратительного, горького одиночества.
Джозефин зарылась лицом в подушку. Ей удалось задремать, но не больше чем на несколько минут. Потом она снова проснулась, но его рядом не было. И на глаза навернулись горячие слезы.
Ей и в голову не приходило, что Дуглас уйдет посреди ночи, оставив ее одну. Она полагала, что проснется в его объятиях, представляла, как будет наблюдать за его бритьем и болтать о пустяках. И может быть, даже строить совместные с ним планы…
До тех пор, пока он не напомнил ей, что у них не обычная любовная связь.
А она-то, она… Даже воображала, как приготовит ему завтрак, а он будет есть и нахваливать… Больше она такой глупости не допустит.
Наконец, отчаявшись уснуть, Джозефин решила встать и начать собираться. Прошла в ванную, вытерла воду с пола, выудила мокрый пеньюар и выжала. Встряхнула и оглядела – да, еще вчера соблазнительное одеяние теперь годилось только на помойку. Надо положить его в пакет, чтобы выбросить дома вместе с ненужной едой…
Она решила забрать все, что привезла с собой, – не оставить ни следа своего пребывания. Никаких воспоминаний о прошедшей ночи. Никаких намеков на ожидание будущего. Отныне она будет строго придерживаться условий соглашения – ни прошлого, ни будущего, только наслаждение настоящим.
Но, несмотря на трезвые и разумные решения, Джозефин продолжала снова и снова вспоминать Дугласа – теперь Дуга и для нее.
Он сказал, что должен успеть на самолет. Куда он летит и зачем? По делам или развлекаться? Перед ее внутренним взором всплыл образ длинноногой девицы, с которой он появился в ресторане «У Марго». Интересно, будет ли она сопровождать его в поездке? И если да, то проведет ли ночь в его постели?..
Джозефин неожиданно обнаружила, что выкручивает тонкий шелк, словно сжимает горло соперницы. Она несколько раз глубоко вдохнула и выдохнула, чтобы успокоиться, но безуспешно.
Потому что в голову пришла другая мысль. Полеты опасны. Любая авиакомпания имеет на счету хоть одно крушение с человеческими жертвами. А еще ведь существует угроза захвата и угона самолета…
Его могут убить, в отчаянии думала Джозефин, выгребая продукты из холодильника и вынимая цветы из вазы, и никто ничего не сообщит мне. Потому что ни один человек не подозревает о моем существовании. А я даже не знаю, как его зовут. Может быть, и Дуглас – не настоящее имя. И даже если он не погибнет…
Он может просто исчезнуть, не возвратиться.
А она так и останется с этим ужасным чувством бесконечной пустоты в душе и вечного одиночества, без проблеска надежды, без минутной передышки. Без любви…
Джозефин сползла на пол и прислонилась головой к дверце холодильника. Она внезапно осознала, в чем только что призналась себе.
Господи, как это могло случиться? И почему с ней? Именно с ней? Ведь она так боялась этого. Боролась именно против этого.
Джозефин горестно вздохнула и с трудом поднялась на ноги. Она должна сохранить это в тайне. Как бы сложно это ни было. Во что бы то ни стало.
Под окном раздался сигнал вызванного Дугласом такси.

Прошло уже почти две недели, размышляла Джозефин, с тоской глядя в окно. А от него ни слова…
Я тебе сообщу, сказал он. Но не уточнил, когда именно. И ее желание увидеть его, услышать его голос, прикоснуться к нему становилось все более и более нестерпимым.
В рабочее время она улыбалась, занималась делами и делала все возможное, чтобы не оставлять время на раздумья и пустые мечтания.
Но вот вечера… вечера – совсем иное дело. Вечером ее уютный дом превращался в клетку, по которой она металась из угла в угол, не находя облегчения. Готовила еду и не ела, читала книги и не помнила ни строчки, слушала музыку и не слышала ни звука. Она ждала, постоянно ждала – телефонного звонка, шума остановившегося лимузина, стука в дверь…
Но не было ни того, ни другого, ни третьего…
И постепенно все чаще и чаще приходила мысль, что он передумал и решил отказаться от странной связи. Ее терзали сомнения и неуверенность. А что, если однажды вечером она вернется домой и обнаружит записку от Дугласа с сообщением, что все кончено?
Ей хотелось поехать на Нортвэй-роуд и посмотреть, в каком состоянии находится дом. Готов ли к следующему визиту или стоит пустой, а в окне висит объявление «сдается»? Но она сдерживалась. Лучше уж продолжать надеяться, чем увериться в бесплодности ожидания.
А временами в голову приходила другая мысль: уж не специально ли он заставляет ее так долго ждать? Может, хочет, чтобы она сгорала от нетерпения к следующей встрече? Если так, то его тактика абсолютно правильна.
Она уже готова была выть от тоски и неутоленного желания.
И вот наступил вечер пятницы, и перед ней снова забрезжил бесконечный уикенд. Джозефин чуть не плакала от жалости к себе. Почему, ну почему она забросила все дела и сидит и ждет, когда он свистнет ей, как собачонке?
У нее же есть несколько вариантов, как провести время. Родители вернулись в Хьюстон, но Саманта по-прежнему в Далласе. Можно повидаться с ней. И с Эдвардом тоже. И еще позвонить Лилиан и попытаться немного развеселить несчастную молодую женщину.
Но этот звонок она отложила напоследок: вдруг та не хочет, чтобы ее утешали? К тому же Джозефин считала, что Лилиан в общем и целом повезло: она избавилась от негодяя, а не продолжает жить с обманщиком. Поэтому она набрала телефон отеля и попросила соединить ее с номером Саманты.
– К сожалению, мисс Перкс уехала на два дня. Если желаете, мы передадим ей ваше сообщение.
Джозефин попросила сказать только, что звонила сестра, и набрала номер Эдварда. На третьем гудке включился автоответчик.
Она нехотя произнесла:
– Эдди, привет, это я, Джози. Просто хотела проверить, как у тебя дела. Будет время – позвони.
Повесила трубку, переоделась и принялась за генеральную уборку не нуждающегося в ней дома.
А когда закончила, тяжело отдуваясь, и плюхнулась на диван с чашкой чаю, раздался стук.
Джозефин вскочила с бешено колотящимся сердцем и кинулась открывать, даже не думая о том, в каком она виде. Распахнула дверь, и…
– Джози, дорогая, – приветствовал ее Эдвард, заходя внутрь. – Получил твое сообщение и вот решил заглянуть. Как поживаешь? Дай-ка я погляжу на тебя. – Он поцеловал ее в щеку. – Гмм… по-моему, ты похудела. Да и бледновата. Под глазами круги. – Эдди до сих пор разговаривал с ней по-братски, и она не обижалась. – Почему ты дома? Почему не уехала никуда на уикенд? До океана не так и далеко. Тебе бы пару деньков на пляже поваляться.
– Да, неплохо было бы… – вздохнула Джозефин, моментально представив себе, как загорает рядом с Дугласом. Снова вздохнула. – Пока не могу. Работы по горло. Не отпускают.
– А почему вечер одна проводишь? – Он неодобрительно покачал головой. – Так не годится, милая.
– Так ведь и ты, я вижу, сегодня в одиночестве, – возразила Джозефин.
– Это явление временное. Отправил Беа на несколько дней к ее родителям погостить, – отмахнулся он и подмигнул.
– О, уже? Сам отправил или она отправилась? – пожелала уточнить Джозефин с ехидной ноткой в голосе.
– Мы с ней слегка повздорили и решили немного отдохнуть друг от друга. Ничего серьезного, конечно, – с плохо скрытым раздражением ответил Эдди. И оживленно продолжил: – Ты уже ела? Я по пути заглянул в супермаркет и кое-что прихватил. Давай перекусим. И вина бутылку взял.
Он посмотрел на нее просящим взглядом, и Джозефин немедленно согласилась. Она всегда любила своего зятя и никак не могла привыкнуть считать его бывшим родственником.
– Прекрасно. Сейчас я переоденусь, и начнем. Ты проходи пока в кухню, ладно? Знаешь ведь, где что найти…
Джозефин вернулась через несколько минут и обнаружила, что Эдвард уже накрыл стол. Даже посуду расставил. И вино откупорил.
– За что выпьем? – подняв бокал, спросила она.
– За мою новую работу, – ответил он.
– Правда? Поздравляю, Эдди! – воскликнула Джозефин, которая знала, как он томился от скуки в своем офисе, где редактировал какие-то невыносимо скучные статьи научно-технического профиля. – И что за работа?
Эдвард с воодушевлением принялся рассказывать о проекте, страшно важном и необыкновенно перспективном, куда его пригласили в качестве консультанта.
Джозефин с удовольствием слушала, хотя он так и сыпал терминами, которые она не понимала. Но Эдди был эрудитом и отличным рассказчиком. Он умел говорить увлекательно абсолютно обо всем на свете.
Странно, думала она, как Сэмми могла совершить такую глупость? Почему не удержала его? Даже если он и завел по глупости интрижку, почему было не простить для первого раза? Наверняка, не разведись она с ним, он бы успокоился и ни за что не связался с этой Беатрис. А теперь он женится на ней и никогда не вернется к Сэмми… Хотя она, похоже, и не нуждается в нем. Собирается наладить личную жизнь с этим Гарри. Смешно… Но больше грустно.
Впрочем, решила Джозефин, что я беспокоюсь о них? Они взрослые люди и сами разберутся, кому с кем жить. У меня своих забот полон рот…
Вечер прошел незаметно. Эдвард ушел только после полуночи, и уставшая и слегка опьяневшая Джозефин впервые за много дней уснула мертвым сном.

Утром она встала свежая и отдохнувшая, приготовила себе кофе и присела к столу. С улыбкой вспомнила визит Эдди, его полный энтузиазма рассказ о будущей работе, а также то, что у него возникли трения с Беатрис. И в очередной раз пожалела, что Саманта оказалась такой непреклонной и выставила мужа, не дав второго шанса. Впрочем, кажется, Сэмми счастлива и довольна. Вот и на уикенд куда-то уехала. Наверное, со своим Гарри… Только она, Джозефин, проводит дни и ночи в одиночестве, томясь и вздыхая…
Хорошее настроение быстро испарялось, сменяясь уже привычным ощущением тоски и отчаяния.
Звук подъехавшего автомобиля заставил ее прислушаться. Сердце внезапно забилось часто-часто. Что, если…
Она ждала с надеждой и страхом.
И вот раздался стук в дверь – да, это к ней!
Джозефин вскочила и кинулась открывать. На пороге стояла та же женщина в форме рассыльного, что и в прошлый раз. Она улыбнулась и протянула ей букет белых лилий. Джозефин приняла его трясущимися руками и вопросительно взглянула: неужели это все? И тут заметила длинный и узкий конверт. Схватила, быстро распечатала и достала записку.
Сегодня вечером. Пожалуйста!
Она глубоко вздохнула и зарылась носом в букет.
– Мисс Перкс, мне приказали дождаться ответа.
Ответа? Неужели ему еще нужен ответ? Разве он сомневается?
Джозефин рассмеялась, подняла на женщину сияющие глаза и сказала:
– Передайте просто «да».
Та кивнула и удалилась, а Джозефин вошла в гостиную, прижимая к себе нежные цветы и повторяя как молитву: «Сегодня вечером. Сегодня вечером. Сегодня вечером…»

Никогда еще день не тянулся так долго. Она провела его в модных бутиках в поисках замены своему испорченному пеньюару. И нашла то, что устраивало ее, только к пяти часам вечера, когда уже совсем отчаялась. Быстро вернулась домой, боясь, что может пропустить присланную за ней машину, приняла душ, подготовилась, собрала сумку и села дожидаться, с трудом сдерживая сжигающее ее нетерпение.
Дуглас не сказал, в котором часу они встретятся, поэтому, когда в половине седьмого раздался стук в дверь, она бросилась открывать в полной уверенности, что наступил желанный миг.
Перед ней стояла улыбающаяся старшая сестра.
– Привет, милая, – произнесла она и прошла мимо оцепеневшей Джозефин. – Мне передали в отеле, что ты звонила, и я решила заглянуть и провести с тобой вечерок. Только ты и я, две сестренки-подружки. У тебя было что-нибудь спешное?
– Н-нет… – заикаясь, сказала Джозефин, запирая дверь и покорно бредя за Самантой в кухню. – Просто мы с тобой редко видимся, вот я и подумала…
– Теперь будем чаще, – обнадежила ее старшая сестра, с удобством располагаясь у стола. – Если у тебя есть пиво, то я не откажусь от бокала.
– Да, конечно, – механически ответила Джозефин.
О Господи, думала она, открывая холодильник, и зачем только ее принесло? И как не вовремя!
– Джози, милая, – щебетала Саманта, – я хотела спросить, не сможешь ли ты уделить мне время в начале следующей недели? Знаю, у тебя вечно полно работы, но ради родной сестры…
– Наверное, смогу, – ответила она. – А чего ты хочешь?
– Собираюсь снять квартиру, – небрежно заявила старшая сестра. – Надеюсь, ты мне поможешь, посоветуешь.
Младшая от удивления едва не пролила пиво мимо бокала.
– Квартиру?! Даллас не настолько большой город, чтобы тут сдавали квартиры на короткий срок. Что, ты недовольна отелем?
– Довольна, но не жить же мне в нем постоянно. Неудобно да и дороговато.
– Постоянно? Здесь? А как же Сан-Франциско? – удивилась Джозефин.
– Мне предложили раскрутить тут новый модный журнал, – с откровенным ликованием сообщила Саманта. – Самостоятельно, представляешь? Все, от начала и до выпуска. Если мне это удастся и он будет пользоваться успехом, меня переведут в Нью-Йорк!
– Но, Сэмми… ты же, когда уезжала, клялась, что больше никогда сюда не вернешься, – не веря своим ушам, напомнила Джозефин.
– Ну, мало ли что было тогда, – отмахнулась Саманта. – Такие возможности на дороге не валяются.
– А как же твой Гарри? – спросила младшая сестра. – И кстати, почему ты так рано вернулась? Мне сказали, что ты уехала на весь конец недели.
– Гарри? А что Гарри? У него работа в Сан-Франциско, вот он и вернется туда.
– Вернется? Я не понимаю тебя, Сэмми.
– У тебя миленький костюмчик, – решительно сменила тему разговора Саманта. – Давай сходим куда-нибудь перекусить.
– Извини, Сэмми, я не могу, – нервно ответила Джозефин. – Я… я собираюсь встретиться с друзьями.
– С друзьями? И берешь с собой сумку? Очень гостеприимные, должно быть, у тебя друзья, – иронично отозвалась Саманта. Помолчала и вкрадчиво добавила: – Скажи мне, милая, уж не встретила ли ты кого-то? Собираешься наконец заняться личной жизнью? Кто он?
– Если я тебе скажу, она перестанет быть личной, – суховато, но логично заявила младшая сестра.
– О, так это настолько серьезно? – Саманта приподняла брови. – Но я же твоя сестра, единственная сестра. Неужели ты мне ничего не расскажешь? Даже не намекнешь?
Джозефин едва не взорвалась, но тут постучали во входную дверь. Она поспешила открыть и негромко сказала шоферу:
– У меня нежданная посетительница. Я возьму такси, как только она уйдет.
– Извините, мэм, но у меня твердые инструкции, – почтительно улыбнулся шофер, коснувшись пальцами козырька фуражки. – Я доставлю вас на место, когда вы будете готовы. В любое время.
Джозефин молча кивнула и вернулась в кухню. И обнаружила, что ее любопытная сестрица стоит у окна.
– Классная карета, милая, – прокомментировала она и вернулась к столу. Долила в бокал пива и безмятежно спросила: – А где же прекрасный принц?
Младшая из женщин вздохнула, с трудом сдерживая гнев. Почему ее сестра считает возможным так вести себя? Обращаться с ней как с девчонкой? Требовать откровенности, которая бывает только между очень близкими людьми. А они последние годы видятся так редко…
– Сэмми, машина ждет меня. Мне действительно пора.
Однако Саманта утроилась поудобнее, отпила пива и небрежно произнесла:
– Хочешь совет? Не спеши. Не позволяй думать, что ты готова побежать по первому зову.
– Спасибо, – холодно ответила Джозефин. – Но если помнишь, мне уже двадцать восемь. Я в состоянии сама решать как себя вести.
Саманта засмеялась в ответ.
– Ну, так уж и в состоянии… Ладно, не хочешь совета старшей сестры – не надо. Но скажи, как насчет того, о чем я тебя просила? Поедешь со мной посмотреть квартиры? – спросила она, ставя недопитый бокал на стол и поднимаясь.
– Хорошо, – сразу откликнулась Джозефин, испытывая огромное облегчение.
– Тогда, может, заедешь за мной в отель? Ну, например, во вторник, часиков в одиннадцать. У меня уже будет список адресов, – говорила Саманта, неторопливо собирая сумку, пиджак, солнечные очки. Джозефин безоговорочно согласилась. – Кстати, дорогая, не хочу вызывать такси, чтобы не задерживать тебя. Что, если твой шофер отвезет меня после того, как доставит тебя? Не возражаешь?
Молодец, Сэмми, в изобретательности тебе не откажешь, подумала Джозефин и ответила:
– Думаю, ему проще начать с твоего отеля. Что касается остального то я, безусловно, не возражаю.
Хотя это и означает, что она приедет совсем не скоро. Отель Саманты находился рядом с аэропортом, а Нортвэй-роуд на противоположном конце города.
Две женщины сели в роскошный лимузин. Шофер завел мотор, и машина тронулась.
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С замирающим сердцем Джозефин пробежала по дорожке к темному дому, нетерпеливо отперла дверь и вошла.
Неужели не дождался? Уехал? Черт бы побрал Сэмми! Черт, черт, черт!!!
Она взбежала на второй этаж, заглянула в спальню, в ванную – нет. Прошла по остальным комнатам – с тем же успехом.
Спустилась вниз и тут заметила полоску света под дверью гостиной.
Сердце ее подпрыгнуло и сделало кувырок с переворотом. Он здесь! Она приготовилась извиняться за опоздание, но, переступив порог гостиной, замерла.
Дуглас полулежал на низком диване с закрытыми глазами и ровно, размеренно дышал. Джозефин позвала его сначала шепотом, потом еще раз – громче, но он даже не пошевелился.
Пиджак валялся на кресле, поверх него – галстук, ботинки – под кофейным столиком. Казалось, что Дуглас устроился с комфортом.
Она на цыпочках вышла и отнесла в спальню свою сумку. Потом вернулась в гостиную. Дуглас за это время не сменил позы. Гмм… такого приема она уж никак не ожидала.
Что делать? Разбудить? Но у него утомленный вид. Тогда она сбросила туфли на высоких каблуках, пошевелила пальцами ног, сняла жакет и пристроилась рядом с ним, свернувшись калачиком. С наслаждением вдохнула знакомый мужской запах и смежила веки.
Дуглас что-то пробормотал, чуть подвинулся и обнял ее за плечи, подтянув ближе. Она расстегнула три верхние пуговицы его рубашки, положила ладонь на его теплую грудь и удовлетворенно вздохнула, прислушиваясь к ритмичным ударам сердца.
Пусть он пока немного поспит, решила Джозефин, а потом я его разбужу. Это была последняя ее связная мысль…
Когда она открыла глаза, то первым делом увидела окно, в которое вливался яркий солнечный свет. Привстав, огляделась и поняла, что находится на кровати в спальне. И ее костюм висит на спинке кресла неподалеку.
А рядом… рядом лежит Дуглас и, улыбаясь, наблюдает за ней.
– Доброе утро, – приветливо сказал он. – Я приехал сюда сразу из аэропорта. А ты что можешь сказать в свое оправдание?
Джозефин потрясла головой.
– Ничего не понимаю. Что случилось?
– Да ничего. Кроме того, что я проснулся внизу, на диване в гостиной, часа в три ночи и обнаружил, что ты сладко спишь у меня в объятиях. Причем настолько крепко, что даже не почувствовала, как я перенес тебя и уложил в постель.
– Ты раздел меня, а я не проснулась? – недоверчиво спросила она. – Но как такое возможно?
– Я долгие годы тренировался, готовясь к этому событию, – усмехнулся Дуглас. Он успел как раз вовремя, чтобы перехватить занесенную ею для удара подушку. – Думаю, ты спокойно проспала бы и второе пришествие, – продолжил он, притягивая ее к себе. – Чего не могу сказать о себе. Эти кружевные лоскутки, которые ты, очевидно, называешь бельем, так взволновали меня, что я практически лишился сна.
– Приятно слышать, что мои старания не пропали даром, – пробормотала она и начала покрывать его тело мелкими, быстрыми поцелуями. Потом подняла голову и тоном соблазнительницы сказала: – Но, может, мы еще сумеем использовать эти… лоскутки?
Дуглас застонал.
– Дорогая, прости, но я не могу. Должен ехать. На самом деле, мне надо было уйти еще полчаса назад.
– Черт побери! – Джозефин посмотрела на него в полном отчаянии. – Не может быть! Как же… Но я… Это невыносимо, Дуг!
Он поцеловал ее в губы – жадно, страстно, почти яростно. С трудом оторвавшись, спросил:
– Что, если мы встретимся сегодня вечером? Или это уже будет считаться нарушением правил? Клянусь, что теперь точно не засну.
– С удовольствием, – немедленно согласилась она. – Но только если пообещаешь, что останешься на всю ночь.
– Договорились, – тут же ответил Дуглас. – Но с одним условием: ты принесешь будильник.
Джозефин нервно смотрела, как он одевается.
– И еще, Дуг… – решилась наконец она. – К разговору о правилах…
– А? – Он обернулся.
– Мне не нужен лимузин с шофером, чтобы добираться сюда, – сказала Джозефин. – Я могу делать это самостоятельно.
– Он скоро будет здесь, – ответил Дуглас. – Но если тебе так хочется, тогда это в последний раз.
– Да, хорошо. – Она помолчала, потом неуверенно продолжила: – И еще одно. Меня вчера неожиданно задержали, и я никак не могла предупредить тебя. Так, может быть… может быть, мы обменяемся контактными телефонами… ну, на случай непредвиденных обстоятельств, а?
Он так удивился, что его брови взлетели до самой линии волос.
– Но мне казалось, что ты именно этого и пытаешься избежать всеми силами, разве нет?
Джозефин отвела глаза.
– Да, конечно, но мы с тобой оба занятые люди. Всякое может случиться. Я не хочу никакого недопонимания в этом вопросе. Только телефонные номера, – поспешно пролепетала она. – Никаких других личных подробностей, естественно.
– Естественно, – иронично ответил Дуглас. – И только на экстренный случай. Хорошо.
Когда он ушел, Джозефин еще какое-то время лежала на кровати, размышляя над его словами, вспоминая интонации. Трудно сказать, что он уступил с легкостью и удовольствием. Скорее она вырвала это согласие. Похоже, ему понравилась мысль вести «раздельные» жизни и оставаться свободными и независимыми.
Но ведь и мне тоже, напомнила она себе. И, между прочим, я же не спросила, откуда он прилетел… А он не поинтересовался, почему я задержалась. Это своего рода взаимное доверие, разве нет?
Удастся ли мне когда-нибудь узнать, достоин ли он этого доверия? – вздохнула Джозефин.

– Не понимаю, милая, что с тобой творится, – раздраженно произнесла Саманта. – Мы осмотрели не меньше дюжины квартир, а от тебя ничего не возможно добиться. Ты здорова?
Джозефин, все еще переполненная чудесными воспоминаниями о позапрошлой ночи, вздрогнула и пришла в себя.
А Саманта между тем продолжала:
– Тебе уже пора самой заняться поисками подходящего жилья…
Джозефин нетерпеливо перебила:
– Не понимаю, о чем ты, Сэмми. Ты прекрасно знаешь, что у меня есть дом.
– Ну да, крохотулька-недомерок. Подходящий только для одинокой женщины.
– Надеюсь, ты еще не забыла, что я не замужем.
– Не волнуйся, не забыла. Хотя считаю, что тебе пора бы уже подумать о смене своего положения.
– Спасибо, дорогая, за совет, но я вполне довольна моим, как ты выражаешься, положением и не собираюсь менять его. И должна заметить, что именно твой пример окончательно убедил меня в этом. Что касается квартиры… пожалуй, та, что мы видели в центре, понравилась мне больше всего. И еще, наверное, часть дома в Саутгроув.
– Нет, милая, я не согласна. Дом показался мне довольно мрачным. А вот в центре… да, думаю, если ничего лучшего не найдется, то остановлюсь на этом варианте.
– Не понимаю, зачем тебе нужна именно я. Почему ты не посоветуешься с Гарри? – промямлила Джозефин.
– Он всегда согласится с моим выбором, – отмахнулась Саманта. – Что это ты так вдруг озаботилась его чувствами? Уж не понравился ли он тебе?
– Вот уж нет, – возмутилась младшая сестра. – Только этого еще не хватало! Просто странно, что ты игнорируешь его мнение.
– Не волнуйся за него и за его чувства. Гарри в состоянии сам о себе позаботиться.
– Ну, тебе виднее, – уступила Джозефин, которой было глубоко наплевать на любовника сестры. Ей только хотелось поскорее закончить с едой, выпить кофе и уйти, предоставив Саманте продолжать поиски самостоятельно.
Но та продолжала возбужденно обсуждать осмотренные сегодня квартиры, потом перешла на рассказы о своей работе и будущем журнале. Он будет называться «Моды и годы» и охватит все возрастные категории читательниц – от тинейджеров до старушек. Наконец она устала, бросила салфетку на стол и сказала:
– Закажи мне кофе, милая, пожалуйста, пока я попудрю нос.
Оставшись в одиночестве, Джозефин сделала знак официанту и погрузилась в размышления.
Она была рассеянна и неразговорчива, потому что смотрела квартиры так, словно выбирала жилье не для сестры, а для себя и Дугласа. Мысленно прикидывала, как расставит купленную вместе с ним мебель, какие занавески повесит на окна, какого цвета ковры расстелет в гостиной и спальне. Как будет выглядеть комната, в которой они с Дугласом сядут вечером перед телевизором. Словом, каким будет дом, в котором они проведут вместе всю свою жизнь…
Я не имею права думать о таких вещах, яростно напомнила она себе. Это не только глупо и беспочвенно, это в высшей степени опасно. Потому что совершенно не то, что мне необходимо.
А во всем была виновата позапрошлая ночь. Ночь, которая буквально изменила все ее существо. Ночь, о которой можно только мечтать… Воспоминания о которой заставляли ее дышать часто-часто, как после долгого бега…
Приехав в дом 21 по Нортвэй-роуд, Джозефин обнаружила, что Дуглас уже ждет ее с нескрываемым пылом и нетерпением. Она сразу кинулась к нему, в его объятия, приоткрыв губы, мечтающие о жгучих поцелуях.
В этот раз у них не было времени не только на разговоры, но даже на то, чтобы медленно раздеться. Они опустились тут же на ковер, срывая друг с друга одежду, и соединились, не медля ни секунды.
Их близость оказалась слишком страстной и яростной и окончилась слишком быстро. Она кончила почти в ту же минуту, когда он проник в нее, а он содрогнулся в судороге оргазма на несколько секунд позднее.
Потом они долго лежали, потрясенные силой взаимного стремления, не зная то ли плакать, то ли смеяться. Еще позже Дуглас отнес ее в спальню, опустил на чистые простыни и принялся творить любовный шедевр – медленно, мягко, с поцелуями легкими и нежными, как пух, искушая и соблазняя, и постепенно подводя к вершине наслаждения, и позволяя отступить, и снова толкая вперед, и опять отпуская, пока она ни застонала, моля об освобождении и утолении.
После они сразу же уснули, исчерпав силы. Но когда только-только забрезжил рассвет, Джозефин проснулась, ощутив, как его руки опять начали упоительный танец любовной ласки.
Это была самая лучшая, самая потрясающая ночь в моей жизни, думала она, вздрагивая всем телом. Зато утреннее расставание обернулось настоящим кошмаром. Для нее, по крайней мере.
Она и не представляла, что будет так нуждаться в нем, и не только из-за секса. Ее чувство к Дугласу становилось все сильнее. И это тревожило ее.
Потому что Джозефин не знала, что Дуглас испытывает по отношению к ней. О, конечно, он наслаждался их близостью – это было очевидно. Он получал не меньшее удовольствие от ее тела, чем давал ей.
Но, похоже, Дуглас принял ее строгие ограничения, поскольку ни разу даже не дал понять, что желает чего-то большего. А это уже начинало раздражать. Потому что с каждой их встречей Джозефин все больше хотелось поговорить с ним на самые разные темы, рассказать, как прошел ее день, узнать, как складывался его, чем он занимался.
Она уже давно ощущала исходящую от него бешеную энергию. Он расслаблялся полностью только во сне. И выглядел тогда моложе… Лет на тридцать, не больше. Иногда ей даже казалось, что она замечает в нем какую-то… слабину, даже уязвимость… Но скорее всего это был лишь плод ее воображения. Результат желания разобраться в том, какой же он на самом деле.
Ясно, что жизнь у него напряженная и суматошная. Дуглас постоянно улетает и прилетает с разных концов света. Деньги для него не проблема. Он одевается в дорогие костюмы и категорически возражает каждый раз, когда она пытается предложить поделить затраты на содержание дома 21 по Нортвэй-роуд.
И еще, естественно, ее интересовала его семья. Был ли он единственным ребенком или имеет братьев и сестер. Живы ли его родители.
Я столько всего не знаю о нем, в тоске вздыхала Джозефин, и могу никогда не узнать.
К тому же ей хотелось рассказать ему о своей семье, о том, о чем лишь вкратце упомянула при первой встрече. О матери и отце, которые снова начали звонить ей через день, жалуясь друг на друга, но тем не менее все еще склонные в очередной раз зарегистрировать брак. Очевидно, затем, чтобы снова затеять бракоразводный процесс… И о Саманте, которая, хоть и собирается, по ее словам, остепениться и осесть на одном месте, тем не менее отпускает любовника обратно в Калифорнию. Зачем? Чтобы завести нового?
Но больше всего ей не хватало самых обычных, простых вещей. Таких, как приготовление завтрака, совместного тихого сидения перед телевизором и, главное, возможности засыпать в его объятиях каждую ночь и просыпаться каждое утро там же.
Если Дуглас считал секс, каким бы страстным и жгучим тот ни был, адекватной заменой всем этим радостям, то она нет.
Джозефин снова тяжело вздохнула. Ей было нелегко признаваться себе в том, что теперь открытая связь выглядела в ее глазах много привлекательнее. И уж, конечно, она никогда не скажет об этом Дугласу… Потому что не в состоянии объяснить это не только ему, но и самой себе.
На этот счет у нее не было ни малейших заблуждений. Имей Дуглас представление о том, о чем она думала все утро, возя сестру от квартиры к квартире, он не явился бы на следующее свидание и она больше никогда не увидела бы его.
Джозефин потрясла головой, пытаясь прогнать ужасную мысль… И вдруг увидела, как Дуглас вошел в ресторан в сопровождении другого мужчины.
На мгновение она подумала, что у нее начались галлюцинации, что он просто привиделся ей, что его образ всплыл из глубин растревоженного сознания. Но когда увидела, как официант, почтительно кланяясь, проводит его к лучшему столику, поняла, что это происходит наяву.
Боже, разве такое возможно? Сначала непредвиденное столкновение «У Марго», теперь здесь… Хотя кто может запретить ему проводить деловые встречи – а это была явно деловая встреча – в лучших ресторанах города? Слава Богу, сейчас он хоть в мужском обществе!
Но как ей справиться с этим? С подкатившим к горлу комом? С затрепетавшим сердцем? С пересохшим ртом?
В это мгновение Дуглас обернулся и заметил ее. Он что-то сказал своему спутнику и направился к ней.
А с другой стороны, от дамских комнат, к столику уже приближалась Саманта. И она оказалась на месте первой.
– Джози, дорогая… – начала она, но младшая сестра уже вскочила на ноги и схватила свою сумочку.
– Сэмми, пойдем, пожалуйста, скорее отсюда! Мне надо срочно возвращаться на работу!
– Уже? – Саманта взглянула на часы и удивленно вскинула брови. – Но мы же собирались посмотреть еще ту квартиру в Темпле. К тому же я еще не выпила кофе…
– Извини, но никак не могу. – Джозефин задыхалась от волнения. – Пойду попрошу официанта принести счет…
Она повернулась – и Дуглас преградил ей путь.
– Мисс Перкс? – Он улыбался, но лишь губами. Глаза же горели гневом. – Какой приятный сюрприз. И миссис… – Дуглас обернулся к Саманте и вопросительно посмотрел на нее.
– Мисс Перкс. Мисс Саманта Перкс, – ответила Джозефин, в ужасе наблюдая, как старшая сестра немедленно одарила его самой очаровательной, самой пленительной из своих улыбок.
Саманта окинула Дугласа с ног до головы оценивающим взглядом, одобрительно кивнула и снова просияла. Как и всегда, когда в поле ее зрения попадал привлекательный мужчина. Так было, даже когда она была замужем за своим обожаемым Эдди.
Но никогда прежде этого не случалось с моим мужчиной, в полном отчаянии думала Джозефин. Никогда до сегодняшнего дня…
А Саманта уже протянула длинную узкую руку с ухоженными ногтями, и Дуглас взял ее, но не пожал, а поцеловал, словно воздавая должное ее красоте. Старшая из сестер Перкс нежилась в его восхищении, как в солнечных лучах.
– О, вы знакомы с моей ненаглядной Джози? – проворковала она. – А она ничего мне не говорила…
Дуглас напрягся. Посмотрел на Джозефин, и она вздрогнула – настолько холодным был его взгляд.
– Мы встречались с мисс Перкс раз или два. По делу. Но, возможно, она не помнит меня.
Ей стало плохо. В желудке неизвестно откуда появился огромный и тяжелый камень.
– Конечно, помню. Но сейчас, к сожалению, я должна идти, – внешне спокойно сказала она. – Дела зовут.
– Надеюсь, – вежливо, слишком вежливо произнес Дуглас, – вы уходите не из-за меня?
С трудом шевеля языком, Джозефин ответила:
– Нет-нет, никоим образом. Просто… мне пора возвращаться на работу. – Она повернулась к сестре. – Сэмми, ты идешь?
– Нет, дорогая, – откинувшись на спинку стула, ответила Саманта. – Я хочу еще выпить кофе. – Она послала очередную ослепительную улыбку Дугласу. – Моя сестра такая нетерпеливая! Вечно куда-то спешит. Но, может быть, вы составите мне компанию?
– Почту за честь, – ответил Дуглас, опускаясь на освобожденное Джозефин место.
Он не удостоил ее даже взглядом, когда она пробормотала слова прощания, а Саманта едва кивнула, уже углубившись в беседу с ним.
Джозефин пробиралась к выходу, борясь с подкатившей к горлу тошнотой. За столиком Саманта отчаянно флиртовала с Дугласом, и Джозефин подумала, что, может быть, странные намеки Эдди на обстоятельства их развода были не пустыми словами. Возможно, именно сестра была виновницей распада их семьи…
И еще что-то подспудно тревожило ее. Мое имя! – поняла вдруг Джозефин. Он знает мое полное имя! И всегда знал! Но откуда? Да, ясно, «Мексиканское седло»! Наверное, узнал, очаровав ту молоденькую девушку в офисе. Черт побери! Впрочем, трудно упрекать ее. Дуглас буквально источает мощные сексуальные чары, даже когда не хочет этого. Вот и Саманта сразу ощутила их и немедленно ответила.
Наверняка она уже выяснила, кто он такой, думала младшая сестра, скрежеща зубами. Как зовут, чем занимается, какая у него семья – все-все, чего я не смогла узнать за все это время.
– Что-то не в порядке, мэм? – спросил ее метрдотель.
Джозефин, заметив его, взяла себя в руки и поспешно ответила:
– Нет-нет, благодарю вас, все хорошо.
Но, прежде чем выйти, все-таки оглянулась и тут же пожалела об этом. Дуглас и Саманта сидели рядом, почти соприкасаясь головами, и оживленно беседовали.
Джозефин сжала ручки сумки, как горло ненавистного врага, и заспешила на улицу, на яркий солнечный свет.
Я потерпела сокрушительное поражение, думала она, чуть не плача. В битве, о существовании которой даже и не догадывалась.
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Миранда отпустила ее на целый день, но Джозефин намеревалась после ресторана вернуться на работу. Поэтому с несказанным удивлением обнаружила себя в Скеттердейле на пути к Нортвэй-роуд. Ей необходимо было побыть одной, разобраться в своих мыслях и чувствах, и подсознательно это место показалось самым подходящим.
Но, войдя в дом 21, она сразу поняла, что решение было категорически неправильным. Воспоминания немедленно нахлынули на нее со всех сторон. Ей слышался страстный шепот Дугласа, его неровное от еле сдерживаемой страсти дыхание, виделись сильные руки, раздевающие ее…
Джозефин бессильно опустилась на диван, закрыла глаза и заткнула уши, стремясь отгородиться от них. Потому что теперь ей нужно разобраться в других образах и ощущениях.
Так вот, значит, какой он – настоящий Дуглас, думала она. Всего тридцать шесть часов назад она лежала в его объятиях, чувствуя себя в полной безопасности, а сейчас… сейчас осталась одна на горной вершине, овеваемая ледяными ветрами.
Приходилось признать, что он такой же, как все остальные. Существующее положение ему быстро приелось, стало казаться скучным, и он с удовольствием устремился к следующей жертве, едва лишь появилась возможность.
Именно этого она и боялась. Именно от этого старалась защититься… Безуспешно…
– Я позволила себе думать, что с ним все будет иначе, – еле слышно пробормотала она. – Один Бог знает, как я хотела, чтобы было иначе. Ну и дура! Ведь с первого взгляда было ясно, что он способен походя разбивать женские сердца, не задумываясь ни на мгновение. Но, благодарение Господу, он хотя бы не узнает о моем разбитом сердце и не будет праздновать победу…
Джозефин разыскала бутылку скотча, что принесла сюда в самую первую их встречу, налила себе полбокала и снова вернулась на диван.
Итак, ей довелось наблюдать в действии то, что Эдди называл «убойной силой Саманты». Ее старшая сестра всегда была не только потрясающе красивой, но и удивительно чувственной женщиной. Лишь беззаветная любовь к мужу удерживала ее от наслаждения плодами многочисленных побед над беспомощными перед ее чарами мужчинами. Сейчас, после развода, сдерживающее начало отсутствовало.
Поэтому, не зная, что Дуглас любовник ее «маленькой Джози», она включила смертоносное обаяние на полную мощность. Так стоит ли удивляться, что Дуглас моментально пал жертвой этого оружия?
Только вот почему, понимая все это, она ощущала себя обманутой и преданной? Обеими сторонами… Глупо. Хуже чем глупо. Бессмысленно. Сэмми понятия не имеет о ее связи с Дугласом, а он…
В конце концов, это была ее собственная идея – полная независимость и отсутствие взаимных обязательств. Ни прошлого, ни будущего, лишь наслаждение настоящим.
Джозефин прикусила палец с такой силой, что ощутила вкус крови. Этого не должно было случиться, не должно! И во всем виновата она и только она!
Если бы не ее идиотское требование, они с Дугласом встречались бы совершенно открыто. И она уже давно познакомила бы его с Самантой. И тогда та не стала бы завлекать его.
Сейчас же ее обвинить не в чем: Дуглас для нее случайный деловой знакомый сестры.
Несчастная женщина сбросила туфли и свернулась на диване клубочком, пытаясь спрятаться от раздирающей ее внутренности боли.
Возможно ли, что Дуг серьезно увлечется Самантой? Почему же нет? Она, хотя и старше его, но незначительно. Не больше чем на два-три года.
Красивая, независимая, не имеющая семьи, не боящаяся быть предметом общественного внимания, ее сестра вполне могла пойти на новую связь. Особенно теперь, когда ее нынешний любовник Гарри готовился вернуться в Сан-Франциско. Ей, редактору модного женского журнала, и ее детищу совсем не помешает реклама, даже такая.
Боже мой, как такое могло случиться? – с тоской и отчаянием думала Джозефин, делая глоток из бокала.
Ее внимание привлек какой-то звук. Она замерла, сосредоточилась и поняла, что это открылась входная дверь. Уборщица? Нет, дом в идеальном состоянии. Значит… значит, это шаги Дугласа. Но вот пришел он один или…
У Джозефин болезненно сжалось сердце. Это его дом, он оплачивает аренду, он имеет полное право появляться здесь в любое время дня и ночи и приводить сюда, кого захочет.
Когда Дуглас появился на пороге гостиной, она стояла рядом с диваном и смотрела прямо на него.
Похоже, он все же был один… Какое счастье, какое облегчение!..
– В чем дело? – спросил Дуглас. – Ты выглядишь так, словно увидела привидение.
Она вызывающе вскинула голову.
– Я не думала, что кто-то может прийти сюда, вот и все. Что ты тут делаешь?
– Ищу тебя, – медленно ответил он. – Тебя не было дома, так что я решил попытать счастья здесь.
– А где Саманта?
Он пожал плечами.
– Полагаю, поехала смотреть квартиру. Тебе стоит знать лучше. Ты же ее младшая сестра, а не я.
– Она сама сказала тебе это?
– Конечно, почему нет?
– Обычно она пытается скрыть этот факт. Чтобы не догадались о ее истинном возрасте, – с непонятной горечью произнесла Джозефин.
– Ясно… – протянул Дуглас.
– Угу, тебе удалось заполучить еще крупицу информации обо мне. Наверное, уже целое досье собралось, да?
Дуглас печально усмехнулся.
– В нем полно пробелов. Зияющих провалов.
Он медленно пошел ей навстречу. Джозефин попятилась и упала на стоящий у нее за спиной диван.
– Что с тобой? – остановившись и прищурившись, спросил Дуглас. – Какого черта ты ведешь себя таким странным образом? Сначала шарахаешься от меня в ресторане как от прокаженного. Теперь пятишься, словно боишься заразиться. В чем дело?
В голове ее метались обрывки разрозненных мыслей, но ни одну из них Джозефин не готова была озвучить. Поэтому промолчала, только села и поправила юбку.
– Или хочешь таким образом показать, что не желаешь заниматься со мной любовью? Считаешь, я пришел именно за этим? Чтобы размяться после ланча?
– Надеюсь, мое присутствие не помешало твоим планам? – спросила Джозефин, уязвленная его оскорбительным тоном.
– Если честно, я собирался напиться. Но поскольку результатом будет короткое забвение, но длинное похмелье, то предпочту беседу с тобой.
– Это обязательно?
– Да. Иначе не приехал бы. – Дуглас помолчал, глядя на нее в упор, потом спросил: – Итак, чем объясняется твое поведение? Я вхожу в ресторан, вижу женщину, которая только вчера утром лежала в моих объятиях, иду поздороваться, а она бежит от меня как от чумы.
– Ты не должен был подходить ко мне! – почти закричала Джозефин. – Мы с тобой встречаемся здесь и только здесь. Такова договоренность! Помнишь?
– Боюсь, это больше неприемлемо, – угрюмо ответил он. – Если только ты заранее будешь выдавать мне список ресторанов, баров и клубов, которые планируешь посетить в ближайшее время. Тогда я постараюсь избегать их. Хочешь?
Она смотрела в сторону и молчала, словно взвешивала такую возможность. Потом выдавила:
– Нет.
– Очень хорошо. Тогда можно сделать так, чтобы следующие наши встречи проходили, как положено у цивилизованных людей?
– Думаю, да, – ответила Джозефин. – В этот раз… все произошло очень неожиданно.
– Да. И ты выказала почти открытую враждебность.
Она покраснела.
– Я… смутилась. Ведь я знала, что Саманта будет ожидать, что я представлю вас друг другу. А я даже твоего полного имени не знаю.
– Макштайнер. Дуглас Т. Макштайнер, – тихо сказал он. – Если вдруг понадобится на будущее.
– Да, но я даже не могла придумать, как объяснить, кто ты такой. Что, надо было сказать: мой случайный любовник?
– Безусловно, нет. Ты могла бы представить меня своим другом.
– Значит, ты – мой друг?
– Безусловно. Есть и буду всегда, независимо от всего остального.
Независимо от того, останемся мы любовниками или нет, поняла Джозефин. Какое зловещее предупреждение. Значит, он собирается… собирается скоро расстаться с ней. Когда она наскучит ему. А какие у нее шансы против Саманты – блестящей, умной соблазнительницы Саманты? Да нулевые, надо признать сразу.
– Скажи мне, Джози, только честно, почему ты такая? Почему боишься человеческого тепла, привязанности? – заглядывая ей в глаза, спросил Дуглас. Спросил так нежно, так заботливо…
Ей хотелось поверить в его искренность, участие, рассказать обо всем, что видела в своей семье, что заставило ее избегать близких отношений с мужчинами. Эмоционально близких. И еще поведать, что ее попытка не привязываться к нему потерпела поражение. Что она любит его, любит до беспамятства, до самозабвения. Мечтает и думает только о нем.
Она открыла рот, потом вспомнила, как он поцеловал руку Саманте, какими глазами смотрел на нее, и закрыла. Крепко, словно улитка раковину.
– Я думаю, нам стоит сохранять наши отношения такими же, как и раньше. Никакой личной информации. Хотя бы там, где это возможно, – после долгого молчания ответила Джозефин.
– Как хочешь, – сухо, о, как сухо, проговорил он. Потом добавил внезапно охрипшим голосом: – Кстати, нет ли у тебя еще каких-нибудь требований, которые я мог бы удовлетворить? Коль скоро мы оба здесь?
И, притянув к себе, Дуглас начал покрывать поцелуями ее лицо…
Прошло полтора месяца. К великому облегчению и радости Джозефин, пыл Дугласа не угас. Он встречался с ней раз, а то и два в неделю. Часы протекали в страстном самозабвении, во взаимном удовлетворении страсти.
Ее чувство к Дугласу росло и крепло с каждым днем. Джозефин с нетерпением ждала каждого свидания и уходила удовлетворенной и успокоенной. Но, увы, теперь вот удовлетворения этого хватало ненадолго.
Ей просто необходимо было знать, как он проводит то время, когда не занимается с ней любовью в доме на Нортвэй-роуд.
Но, похоже, это так и останется для нее тайной за семью печатями на всю оставшуюся жизнь.
После той встречи с Самантой, когда Дуглас назвал ей свое полное имя, она считала, что, поскольку начало положено, он скоро поведает ей и другие подробности своей жизни. Но нет, он возвел вокруг себя подобие высокой каменной стены, и все ее попытки пробить в ней брешь оказались обреченными на неудачу.
Сколько бы она ни пыталась намекать, что открылся такой-то новый ресторан или вышел на экраны фильм, который ей хотелось бы посмотреть, он не реагировал. Так же, как и на ее ненастойчивые, но неоднократные предложения встретить его в аэропорту. В постели Дуглас по-прежнему был страстным и ненасытным любовником, но в остальные сферы своей жизни ее не допускал.
Временами, когда накатывали приступы невыносимого одиночества, Джозефин думала, как бы предложить ему пересмотреть условия их соглашения и начать встречаться открыто, а не только в их уютном любовном гнездышке. Но не осмеливалась, боялась, что он отвергнет ее. Однако больше всего страшилась узнать, что она не единственная женщина в его жизни. Что ему есть кого сопровождать в ресторан, водить в кино, что другая приезжает встречать в аэропорт.
Потому что понимала: ей не пережить этого знания. Лучше уж оставаться в блаженном неведении. Но, несмотря на это решение, стремилась хоть что-то выяснить о нем и его делах. Попыталась даже проверить номер оставленного ей на экстремальные случаи телефона, но безуспешно. Телефонная компания отказалась сообщить данные о его владельце. Просмотрела телефонный справочник и обзвонила всех Дугласов Макштайнеров – их оказалось трое, – но ни один не был ее Дугом. Каждый раз, заходя в ресторан, внимательно оглядывала зал, надеясь и боясь увидеть его…
Но кого упрекать в этом? Она сама во всем виновата, она и только она одна. Ни прошлого, ни будущего, только наслаждение настоящим. Это была ее затея, ее собственная, будь она неладна!
Джозефин тосковала и мучилась. Каждый раз после трехдневной разлуки она начинала думать, что, возможно, не увидит его больше никогда…
И ведь именно этой боли ей хотелось избежать. Кто бы мог подумать, что все получится так ужасно?
При встречах с Самантой она прикидывала: а не спросить ли о Дугласе у нее? И даже открывала рот для вопроса, но сразу безмолвно закрывала его. Если Сэмми тут же позабыла о случайном знакомом, то не стоит выдавать своего интереса. Если же нет, то лучше ей не знать, на чем порешили ее сестра и ее возлюбленный.

Дуглас наконец вернулся из очередной поездки, продлившейся десять дней, и позвонил. Джозефин тут же показалось, что впервые за много дней на небе засияло солнце. Удивительно, как живительно влияло на нее его присутствие!
Она стояла наверху лестницы, ведущей в «их спальню», и наблюдала, как он поднимается по ступеням, не сводя с нее восхищенного, полного страсти взгляда.
– Ты даже не представляешь, до чего ты красива, – прошептал Дуглас, притянув ее к себе и уткнувшись носом в ее роскошные темные волосы. Поднял руку, развязал тонкий пояс ее возбуждающего прозрачного наряда и припал губами к груди.
– Ты уверен, что не устал после перелета? – кокетливо спросила она, сияя глазами.
– Устал, но это сущий пустяк, – ответил Дуглас, сдвигая тонкую ткань с ее плеч и позволяя ей упасть на пол. – Я намерен дойти до полного изнеможения. С твоей помощью, драгоценная моя Джози, – добавил он, прикасаясь руками к вожделенной нежной и гладкой коже.
Она села в постели, ощущая, как бешено колотится сердце, и протянула к Дугласу руку.
Ей приснился страшный, тягостный сон. Они шли по какому-то лабиринту – Дуг впереди, она за ним. Он постоянно ускорял шаги, и ей приходилось почти бежать, чтобы поспеть за ним. Но вот он уже скрылся за очередным поворотом, а когда она добралась туда, то не увидела его. Ей надо было закричать, позвать его, попросить подождать… но она только беззвучно раскрывала рот…
– Дуг, – тихо позвала Джозефин, придя в себя и увидев его силуэт на фоне окна. – Что-то случилось?
Он обернулся и тихо ответил:
– Прости, милая, я не хотел будить тебя. Нет, все в порядке. Мне просто не спалось.
Она выскользнула из кровати, подошла к нему и обняла.
– Пожалуйста, дорогой, давай снова ляжем. – Нервно хихикнула и добавила: – Мне приснился дурной сон.
– Хочешь рассказать? – спросил он.
Джозефин задрожала. Тон его был холодным и недружелюбным.
– Мы были в лабиринте. Ты шел впереди, а потом исчез. Я искала, искала, искала тебя…
– Ничего, это только сон. Я здесь, – произнес он, погладив ее по щеке.
– Да, ты здесь, – согласилась она. Но ее тревожила его холодность. – Наверное, все потому, что тебя так долго не было. Очень долго. Слишком долго. Я скучала, Дуг.
Ей очень хотелось, чтобы он сказал: «В следующий раз я возьму тебя с собой». Но вместо этого услышала:
– Мне не всегда удается сократить срок поездки.
– Почему ты встал, Дуг? – заглядывая ему в глаза, спросила Джозефин. – Я мешала тебе спать?
– Нет. Мне надо было подумать. О многом. Ночь – хорошее время для этого.
– Но не только для этого, – шепнула она, прижимаясь к нему грудью.
– Не только, – хрипло подтвердил Дуглас и понес ее в постель.

– Джози, мы с тобой не виделись целую вечность! – заявил Эдди, позвонив ей на работу. – Давай поужинаем сегодня вместе.
– Поужинаем? – удивилась Джозефин. – А что скажет твоя Беатрис? Она отпустит тебя вечером с посторонней женщиной?
– Не волнуйся за нее, – отрезал Эдди. – Как насчет «Миража»? Часов в восемь? Подойдет?
– Вполне.
– Тогда до встречи, – сказал ее бывший зять и повесил трубку.
Джозефин с нетерпением ждала вечера. Они с Эдвардом давно не виделись, и ей не понравился его раздраженный тон при телефонном разговоре.
Что-то с ним творится неладное, думала она, направляясь к «Миражу» – небольшому, но очень уютному ресторану на углу Двадцать восьмой улицы и Мэдисон-авеню. Может, с Беатрис поссорился? В прошлый раз он говорил, что она поехала навестить родителей, а сегодня собирается провести без нее весь вечер. Странно…
– Джози! – воскликнул Эдди, поднимаясь из-за столика. – Наконец-то!
– Прости, меня задержали, – улыбаясь ответила Джозефин, вглядываясь в его лицо. Похудевшее, даже осунувшееся, с кругами под глазами. – Как твои дела? – оживленно спросила она, делая вид, что ничего не замечает.
– Нормально.
– Как новая работа?
– Неплохо. Очень неплохо, – просветлев, ответил он. – Я предложил новый подход к решению одной проблемы, и меня поддержали. Приятно снова почувствовать себя по-настоящему нужным. И заниматься интересным делом.
– Я рада за тебя, Эдди. Ты просто мучился в той редакции.
– Это верно. Мне всегда было скучно читать чужие статьи вместо того, чтобы писать свои. Знаешь, может, я даже со временем вернусь к практической работе.
– Правда? Вот здорово! – с энтузиазмом отозвалась Джозефин. – Только как же твоя будущая жена на это будет реагировать? Помнишь, Сэмми вечно ворчала, что ты чуть ли не ночуешь в институте, когда идет эксперимент.
Эдвард грустно усмехнулся.
– Помню, еще бы не помнить. А что касается будущей жены… я расстался с Беатрис.
– Да ты что? Не может быть. Вы же всего два месяца назад…
– Не напоминай. Мне сейчас кажется, что у меня было временное помрачение рассудка. Пустая, глупая, хотя и красивая кукла. Знаешь, Джози, – помолчав, признался Эдвард, – после твоей сестры мне непросто будет найти себе пару. Она приучила меня иметь дело с женщиной умной и целеустремленной. Не знаю, удастся ли мне найти ей достойную замену. – И он вздохнул.
Джозефин накрыла ладонью его руку, слегка сжала.
– Ты никогда не думал попытаться помириться с ней?
Последовал еще один вздох, более глубокий.
– Думал. Не раз. А с тех пор, как она вернулась в Даллас, так почти каждый день.
– И что же? – осторожно спросила Джозефин. – Тебя смущает этот Гарри? Так она говорила мне, что отправляет его обратно в Сан-Франциско.
– Гарри? Не смеши меня, малышка! Безмозглый идиот этот Гарри. Разве он может кого-нибудь смутить? Он все равно наскучил бы ей рано или поздно, – горько усмехнулся Эдди. – Ты что, правда ничего не знаешь?
– Не знаю? Что именно?
– Она уже почти месяц как везде появляется со своим новым поклонником. И мне говорили, что они держатся как любовники. Нет, влюбленные.
– Не может быть! – воскликнула Джозефин, почувствовав, как у нее упало сердце.
– Еще как может! – заверил ее Эдвард.
– Кто… кто он такой? – с трудом выдавила она.
– Понятия не имею. Знаю только, что он богат, высок и, по общему мнению, чертовски красив.
– Эдди, признайся, ты описываешь самого себя, – засмеялась Джозефин, хотя на душе скребли кошки.
– Не потешайся, малышка, – поморщился он. – Мне и так тошно. Ты не поверишь, но я все еще люблю твою сестрицу, хотя она и причинила мне немало горя.
Джозефин помолчала, переваривая это вырвавшееся из глубины сердца признание.
– Эдди, ты же знаешь, я всегда была на твоей стороне. Хотя и делала вид, что сохраняю нейтралитет. Хочешь, я поговорю с Сэмми? Может, мне удастся урезонить ее…
Эдвард посмотрел прямо в глаза Джозефин и горько усмехнулся. Потом отвел взгляд, и она увидела, как с его лица сбежала краска. Она повернулась, и…
В зал ресторана входила сияющая Саманта, а рядом с ней, поддерживая под руку, шел мужчина, который только сегодня утром обнимал и целовал ее, Джозефин.
Они приблизились к их столику, и Саманта изумленно, но тем не менее радостно воскликнула:
– Эдвард? Вот неожиданная встреча! И моя милая Джози! Рада вас видеть, дорогие мои. – Она повернулась к своему спутнику и безмятежно проворковала: – Дуглас, ты ведь знаком с моей сестрой Джозефин. А это Эдвард, мой бывший супруг, редактор серьезного научного журнала. Эдди, познакомься с моим дорогим другом Дугласом Макштайнером.
Джозефин замерла, словно примерзла к стулу. Все худшие страхи сбылись: ее любовник и ее сестра – вместе!
В груди защемило, нет, заломило, словно туда вогнали кол, руки и ноги похолодели. Она побелела как смерть. Голова кружилась, а в ушах гудело: с моим дорогим другом Дугласом Макштайнером, с моим дорогим другом Дугласом Макштайнером, с моим дорогим другом Дугласом Макштайнером…
С трудом заставив себя посмотреть ему в глаза, она не обнаружила в ответном взгляде темно-карих, таких любимых ею глаз ни смущения, ни замешательства, ни раскаяния, ни сожаления. Ни желания. Дуг холодно взирал на нее, как на чужого безразличного ему человека. Правда, с едва заметной опаской.
Он думает, что я сейчас устрою публичный скандал, поняла Джозефин. Может быть, даже плесну ему в лицо вином.
– Добрый вечер, мисс Перкс, – вежливо склонив голову, произнес Дуглас. – Мы с вами не в первый раз встречаемся в ресторанах. Впрочем, Даллас не настолько большой город, чтобы считать это сверхъестественным совпадением.
– О да, – услышала она свой ровный и безупречно вежливый голос. – Вы, безусловно, правы, мистер Макштайнер. Хотя, уверена, это в последний раз.
Джозефин отвернулась. Она думала только об одном: скорее бы все закончилось. Агония не может длиться вечно.
А Саманта беззаботно предложила, словно не замечая ни смятения сестры, ни полных тоски глаз Эдди:
– Может, мы все сядем за один столик?
Господи, только не это! – мысленно взмолилась несчастная Джозефин.
– Сэмми, мы уже заканчиваем ужинать, – негромко произнес Эдвард. – Давай как-нибудь в другой раз.
– О! – Она обвела глазами сестру и бывшего мужа и согласилась: – Да, пожалуй, ты прав. Дуг, идем к нашему столику.
Дуг! Дуг! Дуг! – звенело в ушах Джозефин похоронным звоном. Он для нее Дуг! Уже!
Дождавшись, когда Саманта со своим спутником удалилась, Эдвард взглянул на нее.
– Ты знаешь этого парня, Джози? Этого Дугласа Макштайнера?
– Мы встречались несколько раз. По делу. Но я не знаю его. – И никогда не узнаю, мысленно добавила она.
– Гмм… интересный мужчина. Держится с достоинством, – неохотно признал Эдвард. – Почему-то мне кажется, что у них это серьезно.
– Очень может быть, – ответила Джозефин, внутренне истекая кровью.
Аппетит пропал полностью. Ей необходимо было поскорее убраться отсюда, остаться одной и…
И что? Разрыдаться? Закричать и завизжать, давая выход отчаянию? Напиться? Или повеситься?
Как, как терпеть эту кошмарную боль?
Более того, как смириться с сознанием, что она сама довела себя до нее? Своими идиотскими условиями. Ведь Дуглас с самого начала хотел совсем иного. Нормальных человеческих отношений. Это все ее вина, только ее!
И чего она добилась? Того, чего хотела избежать любой ценой. Она уже давно любит его до беспамятства, до безумия. И не имеет возможности назвать его своим. Дурацкими требованиями сохранять их связь в тайне она добилась только того, что он спокойно встречался с другими женщинами. Сначала была та девушка в баре «У Марго». А теперь вот Саманта, ее собственная сестра.
Что же делать? Что?!
Неожиданно пришел единственно верный ответ: бежать, скрыться на какое-то время. А может быть, навсегда.
Джозефин поспешно отодвинула десерт, простилась с Эдвардом и уехала домой.
А следующим вечером, благодаря хорошему отношению к ней Миранды, шефа ее отдела, уже садилась на самолет. Ее ждало серьезное задание в Мексике. Которое, если повезет, займет не меньше месяца…
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Родной город встретил Джозефин неожиданным для начала марта сумрачным днем. Она спустилась с трапа и глубоко вдохнула. Прохладный после мексиканской жары воздух показался ей довольно неприятным.
Впрочем, возможно, дело было вовсе не в пасмурной погоде. Проведенные в командировке почти три месяца не помогли ей справиться с сердечной болью. Рана, нанесенная предательством Дугласа, непрерывно гноилась, не давая расслабиться и забыться.
Не удалось ей преодолеть и свое чувство к нему. Ничто – ни долгая разлука, ни ухаживания пылкого мексиканского коллеги, ни напряженная работа не помогли ей забыть Дугласа – Дуга для близких – Макштайнера. Единственную истинную любовь ее жизни.
Одно время она даже подумывала принять предложение Роберто, тоже фотографа-рекламщика, который шел на все возможное, лишь бы добиться ее расположения. Может, это помогло бы ей хоть иногда не думать о Дугласе. Но когда Джозефин решилась сделать первый шаг в этом направлении и легла с Роберто в постель, то тут же поняла: ни один мужчина в мире не сможет удовлетворить ее страсть так, как Дуглас. На этот раз она даже не потрудилась симулировать оргазм, а молча вытерпела до конца, так же молча поднялась с кровати, приняла душ и ушла.
Никакие последующие мольбы не помогли бедняге Роберто – Джозефин была настолько безучастной, что спокойно улыбалась в ответ на все слова и, похоже, даже забыла о том, что была близка с ним.
Итак, долгое отсутствие не принесло желанного результата. Джозефин по-прежнему невыносимо страдала, вспоминая возлюбленного, и еще больше мучилась, представляя его и Саманту, наслаждающихся в доме 21 по Нортвэй-роуд. Но самым невыносимым было сознание того, что она и только она сама навлекла на себя все эти несчастья.
Горечь одиночества жгла душу, терзая ее ежеминутно, ежесекундно, раздирая калеными щипцами. И по-прежнему предстояло решить, что же ей делать с самой собой.
Оставалось попробовать лишь одно: выпросить еще одну командировку на более длительный срок и уехать из проклятого города, где все напоминает о нем. Может быть, даже уехать навсегда, не только из Техаса, но и вообще из страны…
Ей было так тошно, что даже домой возвращаться не хотелось. И она сдала чемоданы в камеру хранения, вызвала такси и поехала на работу.
Ее появление прошло на удивление незамеченным. Коллеги занимались каким-то срочным заказом и едва глаза подняли, чтобы взглянуть в ее сторону.
Джозефин не обиделась. Так даже лучше. Не нужно отвечать на расспросы, вынужденно улыбаться, рассказывать о красотах Мексики и ее темпераментных мужчинах.
Она открыла дверь фотолаборатории, вошла и привычным движением опустилась на стул, даже не потрудившись включить свет. И здесь ничто не переменилось за время ее отсутствия. Хотя…
Она потянула носом и уловила странный аромат. Знакомый, но совершенно неестественный в обстановке темной комнаты, где всегда пахло фотореактивами. Розы? Да, точно, розы. Кто это додумался притащить сюда цветы? Или, может быть, это уже не ее лаборатория? Надо срочно поговорить с Мирандой и узнать все, что произошло за время ее отсутствия.
Джозефин встала, нащупала выключатель и щелкнула им. Все помещение было уставлено высокими вазами с дюжинами роз на длинных стеблях. Кто-то потратил на цветы целое состояние. Что все это могло значить?
Она услышала шорох, обернулась и увидела, как открылась дверь, ведущая во вторую комнату, ту, где Джозефин печатала фотографии.
Ее глаза раскрылись широко-широко, а сердце застучало так, словно стремилось вырваться из груди и пуститься в пляс.
В дверном проеме стоял он, Дуглас! Дуг для близких! Стоял и смотрел на нее. Без улыбки, со странным, непонятным ей выражением темных, почти черных глаз.
Джозефин попыталась сглотнуть, но плотный ком не сдвинулся с места, мешая заговорить. Тогда она попыталась еще раз, и еще, и еще и наконец выдавила:
– Что… что ты здесь делаешь?
– Жду тебя.
– Но откуда…
– Ты же дала мне свой номер телефона, помнишь? Вот я и воспользовался им.
– Но зачем?
– Зачем? Неужели ты не понимаешь зачем? Так до сих пор ничего и не понимаешь? – внезапно охрипшим голосом медленно произнес он.
В нем звучало такое откровенное желание, что ее затрясло. Он хочет ее! Ее!!! Но…
– А как же Саманта? – с трудом выговаривая слова, спросила она.
– О, с Самантой все превосходно. Великолепно. Можно даже сказать, она счастлива как никогда, – беззаботно отозвался Дуглас.
У Джозефин закружилась голова, перед глазами поплыли разноцветные круги. Значит, он все же любит Сэмми. А она вызывает в нем лишь вожделение. Его привела сюда не любовь, как ей внезапно показалось, но приступ похоти.
– Что ж, я рада за вас, Дуглас, – едва сдерживаясь, чтобы не упасть и не забиться головой об пол, ответила она.
– Джозефин Перкс, я не ожидал от тебя такого ярко выраженного кретинизма! – рявкнул Дуглас и швырнул ей пачку фотографий. – Твоя сестра – чудесная женщина! Изумительная. Честная и порядочная. Просто ей немного не повезло в жизни. Она запуталась, но теперь все наладилось. И, признаюсь откровенно, я помог ей разобраться в себе.
Ничего не понимающая Джозефин, ошарашенная его резкими словами и вызывающим тоном, взяла разлетевшиеся глянцевые прямоугольники и посмотрела на верхний снимок.
С него ей улыбались Сэмми и Эдди. Они выходили из церкви, и Сэмми, одетая в длинное подвенечное платье, готовилась бросить в толпу свой букет. Странно, но она не помнила этого платья. Впрочем, это было давно, почти восемь лет назад. Она перевернула фотографию, и… Дата гласила: 14 февраля 1973 года. Меньше месяца назад…
– Что… что все это означает, Дуглас? – задыхаясь от волнения и по-прежнему ничего не понимая, спросила она.
– Ну и ну, – покачал он головой, – оказывается все намного хуже, чем я предполагал. Ты совсем отупела за время пребывания в командировке. Это означает, Джозефин Перкс, что Саманта и Эдвард поженились три недели назад. И я был шафером на их свадьбе, – не без гордости добавил Дуглас.
– Но как же?.. Ведь ты же… ты любишь ее, – заикаясь, произнесла она, окончательно запутавшись.
– Джозефин. Джози. Дорогая моя малышка, – неожиданно прерывающимся голосом проговорил он, – я любил, люблю и всегда буду любить только одну женщину. Тебя. И приехал, чтобы сразу же сказать тебе: я больше не намерен терпеть твоих глупых выходок, условий и договоров! Я собираюсь жениться на тебе, даже если придется связать тебя и держать в таком состоянии, пока ты не согласишься. И Саманта, кстати, полностью поддерживает меня в этом намерении. И Эдди тоже, между прочим. – Он замолчал и посмотрел на нее.
Джозефин глядела на него полными слез глазами. Она понимала, что должна что-то сказать, но слова не шли с языка. Ее переполняло огромное, невыразимое счастье. Значит… значит…
Значит, она будет счастлива! Прощай, свобода с отвратительным привкусом одиночества!
Да здравствует любовь и сладостное бремя семейных уз!
– Дуг, я… я… Дуг, поедем скорее на Нортвэй-роуд, к нам домой, – прошептала она, бросаясь к нему и обнимая за шею.
– Не раньше, чем ты скажешь, что согласна, – отстраняясь, заявил Дуглас.
– О, Дуг, я готова идти в церковь завтра утром. Но не раньше. Потому что до тех пор у нас масса дел, – сообщила она, кокетливо облизывая приоткрытые, ждущие и жаждущие его поцелуя губы.

Они обвенчались спустя десять дней. Саманта Меррит, бывшая Перкс, и ее счастливый супруг Эдвард были самыми важными и почетными гостями на приеме, проходившем в «Мексиканском седле», владении счастливого новобрачного Дугласа Макштайнера.
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